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Purpose and use of this book

This book is a presentation of Homer in an innovative format for English
speakers who are at an intermediate level in reading ancient Greek. The
goal is to have a paper version that you can read while sitting on the couch
with your terrier, without having to frequently consult a dictionary. (Terrier
not included.) Below is a photo mockup of the idea. We have about 18 lines
of Homer, in a large font, on a left-hand page. There are aids surrounding
this page: one page preceding it and two pages following.

glosses for

difficult words, English
vocabulary positioned
list Greek  geometrically

translation

Eighteen lines of Homer are presented with aids in a four-
page spread.

In this four-page sequence, the first page is a vocabulary list. It contains
every dictionary form (lemma) corresponding to the inflected forms in the
Greek text, except for a core vocabulary of about 700 words (pp. 488-
502). It also lists a few inflections that may be difficult to recognize, such
as irregular aorists and some third-declension nouns. Depending on your
level of proficiency, you may want to scan the vocabulary list before you try
to read the actual text, locking some of the less common words into your
short-term memory and priming your brain to recognize inflected forms.

Turning the page, you have a two-page spread, in which the left-hand
page is Homer, and the right-hand page is the “ransom note.” The idea of
the ransom note is that for the ten or twelve least common words in the
text, a translation is provided at a location that is at the same geometrical
position as the corresponding Greek word in the actual text. These glosses
are superimposed on top of a very light gray copy of the actual text, to
make it easier to see where the lines lie and where the translation sits on
its line. These words have also already been listed on the vocab page. A
more proficient reader may find that these words are all they need, and
they never need to flip back to the vocab page.
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4 IATAX

Finally, the fourth page is the English translation by Buckley, which you
can flip to for help. There’s no need to be embarrassed about using this
feature. Nobody will know but you and your terrier.

My glosses come in two lengths: a medium-length one for the core vocabu-
lary, and a very short one for the ransom note page. (Vocab pages may use
either.) Most of these are abbreviated from Cunliffe, A lexicon of the Homeric
dialect, or the English wiktionary. My glosses are not meant to be your only
resource in learning the vocabulary. Cunliffe is available in several formats.
There is an expanded edition, including proper nouns, that is in print as a
paperback. The public domain 1924 edition is available for free at
archive.org/details/CunliffeHomericLexicon.

I find it difficult to read with the macrons and breves marked, so I've pro-
duced a version where those are stripped:
bitbucket.org/ben-crowell/ransom/src/master/cunliffe/.

Core and vocab-page glosses are shown along with some other information.
As an aid to memorization, many entries include either an English cognate
or a simpler Greek word with which the word is connected. Examples:

éXeém pity, have mercy on ~alms
xAvtdrofos famed archer (7ééov)

Vowel length, gender, declension, and genitive are indicated only when they
aren’t what you would have guessed from the lemma:

&yxos -cos (n, 3) spear; also éyxen
piviua (@, n, 3) cause of anger (ufvis)

For a certain number of common words, an English-language gloss is either
unhelpful or impossible to give. I’ve written a brief grammar reference (pp.
475-487). It lists and describes the numerous pronouns (p. 475) and gives
a description of the particles (p. 479).



About the translator

Theodore Alois William Buckley (1825-1856) was born into poverty in a
tamily of ten children. His mother was the daughter of two composers
and began performing music in public at the age of eight. She was a music
teacher and church organist. He taught himself from an early age by reading
in the British Museum, and became a prodigy in classical languages. He
attended Oxford as a servitor, receiving an education and housing in return
for acting as a servant to other students.

Early on he was supported financially by George Burges and Thomas
Grenville. Later, his income came from writing short fiction and histories,
and from editing and translation. He used opium and drank. He knew
Charles Dickens, who in his letters referred disparagingly to his fiction. He
lived in Paddington and had a large library that he had acquired cheaply at
bookstalls. His best known work was The great cities of the ancient world in
their glory and their desolation, which remained in print long after his death.
He died young of infectious disease.

Adapted from Wikipedia.
Editorial work on the translation

I’ve converted the names of the gods from Latinate to Greek forms. I have
tried to aid readability by adding more paragraph breaks in both the English
and the Greek, and by adding more commas in the Greek by analogy with
English conventions, in cases where it seemed like that would be helpful
for comprehension.

When Buckley renders the nonspecific dp.¢¢ using nonspecific but inequiv-
alent English words such as “servant,” I’ve changed the word to “slave.”
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AcExévioy

vocabulary

donydves < apnydv, (f, 3) helper,
NoM (dpriyw)

dpnipilos beloved of Ares (dpys)
ddmedov floor, prepared ground
doto? both, doubly

ééecdwoev < éxoadw, save from
AOR (0dds)

éowoyder < olvoxoéw, pour wine
MPF (olvos)

épeditlw annoy ~Eris; also épéfw
1yopdwvTo < ayopdopat, assemble,
debate 3pL IMPF ~agora
keptdutos mocking, abusive
(Kap&’a)

véxtap -os (n) nectar

vdogr far from (adv, prep);
except (prep)

wdp near; because of ~parallel,
also Trapd

mwapaBAjdny taking a shot (BdA\w)

notes
4.10 odte: on the other side

4.13 vixn: implied: is, i.e., belongs to

IAIAY 441

mapuéupAwke < TapafAdokw, go
beside pr (BAdokw)

puouedis < ploppedis,
ever-smiling (ueddw)

@Uvlomy < pvroms, (0, 1) battle, acc

conjugations

BdAwpery < fdAAw, AOR SUBJ
yévotto < yiyvouai, AOR OPT
dedéxat’ < déxouar, 3PL PF
€l00p0WVTES < eloopdw, PPL NOM PL
elcopdwaar ~ elocopdw, PPL NOM PL
davéeodar < Ovijokw, FUT INF
dpoopev < dpvuut, AOR SUBJ
Tépmeaoy < Tépmw, 3DUAL
ppaldued < ppdlopar, SUBJ

declensions

dAjAovs < dANfAwY
énéeoot < &mos, DAT PL
Kijoas < knjp, ACC PL
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assemble,

debate

[floor

nectar  |[pour wine

lannoy
mocking, [taking a shot
abusive
both, [helper
doubly
ever-smiling
|go beside

|[save from

[beloved of Ares

[battle

ul



10 IAIAY 441

Now they, the gods, sitting on the golden floor with Zeus, were en-
gaged in consultation, and amidst them venerable Hebe poured out
the nectar: but they pledged one another with golden cups, look-
ing towards the city of the Trojans. Forthwith the son of Cronus
attempted to irritate Hera, speaking with a covert allusion, with re-
proachful words:

“Two goddesses, indeed, are auxiliaries to Menelaus, Argive Hera and
Athena of Alalcomense: and yet these, forsooth, sitting apart, amuse
themselves with looking on; but to the other, on the contrary [Paris],
laughter-loving Aphrodite is ever present, and averts fate from him.
Even now has she saved him, thinking that he was about to die.
But the victory, indeed, belongs to Ares-beloved Menelaus: let us
therefore consult how these things shall be, whether we shall again
excite the destructive war, and dreadful battle-din, or promote friend-
ship between both parties. And if, moreover, this shall perchance be
grateful and pleasing to all,
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AcExévioy

vocabulary

dypros wild, savage (dypds)

dAwos of the sea; fruitless
domepxés unceasingly

dtéeatos not accomplished,
fruitless (ré\os)

ééaramd{w sack, destroy (dhamd{w)
émawéw concur, concur with
(alvos)

émyuvlw murmur at

évktiuevos well built

€xade < yavddvw, contain AoRr
idpdw sweat (iSpcws); also idiw
idpd ~ idpdds, (m/f) sweat, Acc
~exude

pedéatiny < uédouar, think of, plan
for 3puaL MpF ~meditate
ueveaive be eager, desire, rage
~mind

udyos toil (uoyéw)

vepelyepéta -o (m)
cloud-gatherer (vepérn)

oikéotto < olkéw, inhabit opPT (oikos)

notes

IATIAY 4.8 11

dxdéw be carried away
emotionally (3xos)

wAnotos near, neighboring
wroAiedpov city (mdAis)

oxvlouar feel anger or resentment

conjugations

dyotto < dyw, OPT

€evmes < elmov, 2S AOR

elme < elmov, AOR

€od < épdw, IMPV

€pal’ < Ppmul, IMPF

fiper < aipéw, IMPF

7oy < fuar, 3DUAL PLUPF
Oetvar < Tilnui, AOR INF
Kkauémy < kdpvw, 3DUAL AOR
TPOTEPN < TPoopnuL, IMPF
TPOONUda < Tpooavddw, IMPF

declensions
Ué&y < uéyas
TalotY < mals, DAT PL

4.27 {mtmot: her horses, which evidently took her around on her mission to spread

war
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IAIAY 4.18 13

[inhabit
murmur at 20
near [think of, plan for
feel anger or wild,
resentment savage
|contain
25
not accom-
plished, fruit-
. less
sweat sweat [toil
|concur
be carried away emo-|cloud-gatherer 30
tionally

[unceasingly [be eager,
desire, rage

|sack, destroy |well built  |city



14 IATAY 4.18

the city of king Priam, indeed, may be inhabited, but let Menelaus
lead back again Argive Helen.”

Thus he spoke: but Athena and Hera murmured with closed lips,
for they were sitting near, and were devising evils for the Trojans.
Athena, indeed, was silent, nor said anything, indignant with her
father Zeus, for dreadful rage possessed her. But Hera could not
retain her fury in her breast, but addressed him:

“Most baleful son of Cronus! what a sentence hast thou uttered! How
dost thou wish to render my labour vain, and my sweat fruitless,
which I have sweated through with toil? For the steeds are tired to
me assembling the host, evils to Priam and to his sons. Do so: but
all we the other gods do not approve.”

But her cloud-compelling Zeus, in great wrath, answered: “Strange
one! how now do Priam and the sons of Priam work so many wrongs
against thee, that thou desirest implacably to overturn the well-built
city of Ilion?



AcExévioy

vocabulary

AOoTEPOEVTL < doTepdets, Starry, DAT
(dojp)

BeBpdidots < Bufpuiokw, eat up 2s
PF OPT ~00Tacious

Bwuds altar; stand, pedestal
duatptBew (1) wear down, delay
~tribology

éyyeydaor < éyylyvouar, live in 3pL
pF (yévos)

eigeAdoioa < eloépyouar, enter AOR
PPL NoM s (épyouar)

éton equal; also ioos

ééaxéoaro < éfarxéopar, moderate 2s
AOR OPT (dkos)

éaramd{w sack, destroy (dAamd{w)
émyddvios earthly (x0cv)

&uoua (n, 3) cause of strife (&ois)
évpuelins -w (1) wielder of the
ash spear (uehia)

tpos holy, sacrifices ~hieroglyph;
also iep}, iepdv, iepds

notes

IATAY 4.34

15

xvioa smell of burned fat

AoyBij libation (\e(Bw)

varetdw dwell, be located (vaiw)
LIS Taw

conjugations

BdAeo < Bd\\w, IMPV
yévnrar < yiyvouar, AOR SUB]J
ddxra < ddwput, AOR

éaoar < €dw, AOR INF
édeveto < Oéw, TMPF

éoéw FUT

épéov < épdw, AOR IMPV
Adyopev < Aayxdvw, AOR
TL€OKETO < T{w, IMPF

declensions

déxovtt < aékwy
dvépes < avjp, NOM PL
Uéy” < pnéyas

Telyea < Tetyos, ACC PL
@peat < Gpijv, DAT PL

4.39 BaAAeo: mp. impv.: lay away, store up

4.39 ofiowy: fem. dat. pl. of cog

4.41 tqv: referring to méALy
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lenter
raw |eat up

[moderate

cause of strife

sack, destro
| Y
[live in

[wear down, delay

|starry

|dwell, be located learthly
[holy, sacrifices

wielder  of
the ash spear

|altar

[libation |smell of burned fat , |be allotted; (esp. AcAo-

forms) allot; receive

17

w
81

40

W~
ul

50



18 IATAY 4.34

But if thou, entering the gates and the lofty walls, couldst devour alive
Priam and the sons of Priam, and the other Trojans, then perhaps
thou mightst satiate thy fury. Do as thou wilt, lest this contention be
in future a great strife between thee and me. But another thing I tell
thee, and do thou lay it up in thy soul: whenever haply I, anxiously
desiring, shall wish to destroy some city, where men dear to thee are
born, retard not my rage, but suffer me; for I have given thee this of
free will, though with unwilling mind. For of those cities of earthly
men, which are situated under the sun and the starry heaven, sacred
Ilion was most honoured by me in my heart, and Priam and the
people of Priam skilled in the ashen spear. For there my altars never
lacked a due banquet and libation, and savour; for this honour were
we allotted.”



AcExévioy

vocabulary

dréxfwvtar < dméyfouar, be hated
3pL suBy (éxfos)

dtéleoros not accomplished,
fruitless (7é\os)

Bodmis ox-eyed (Bovs)

yeved birth, race ~genus; also
yeven

dAéouar hurt, spoil, steal
~delenda; also diadnléopar
dwiamépdew destroy (mépbw); also
dwamoplém

&ev thence, whence (éva)
edpvdyvia having wide streets
(edpis)

ddooov < Taxis, fast, comparative
~tachometer

ueyaipo begrudge, be unwilling
Gev whence

wapdxovtis (f) wife (keipar)

IATAY 4.50 19

vmepkvdavtas < vmepkidas, (VO, m, 3)
far-renowned, Acc

vmoetéouey < vmoelkw, withdraw
AOR SUBJ (etkw)

@éptepos < dyalds, brave, noble,
comparative

plovém be reluctant

pUlomw < dpvdoms, (o, f) battle, acc

conjugations

€ld < édw, SUBJ

€€ty < épyopat, AOR INF
Oéuevar < Tinui, AOR INF
iotapar < iomyu, 1s PRES MP
KéxAuar < kaléw, PF
TEYAY < melpdw, INF

TékeTo < TikTwW, AOR

declensions
difjAotor < aA\jAwy
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|ox-eyed 50

[having wide streets

|destroy [be hated
[begrudge
|be reluctant |destroy 55
|be reluctant
not accom-
plished, fruit-
less
[whence
|wife 60
|[withdraw
[battle 65

[far-renowned

hurt, spoil,
steal
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Him then the venerable full-eyed Hera answered: “There are three
cities, indeed, most dear to me: Argos, and Sparta, and wide-wayed
Mycenee; destroy these whenever they become hateful to thy soul. In
behalf of these I neither stand forth, nor do I grudge them to thee:
for even were I to grudge them, and not suffer thee to destroy them,
by grudging I avail nothing, since thou art much more powerful.
And yet it becomes [thee] to render my labour not fruitless; for I
am a goddess, and thence my race, whence thine; and wily Cronus
begat me, very venerable on two accounts, both by my parentage,
and because I have been called thy spouse. Moreover, thou rulest
amongst all the immortals. But truly let us make these concessions
to each other: I, on my part, to thee, and thou to me; and the other
immortal gods will follow. Do thou without delay bid Athena go
to the dreadful battle-din of the Trojans and Greeks, and contrive
that the Trojans may first begin to injure the most renowned Greeks,
contrary to the leagues.”



AcExévioy IATAY 4.68 23

vocabulary

dméw disobey (welfw)

dAéouar hurt, spoil, steal
~delenda; also diadnléopar

éirvl < eixds, likely PF PPL NoM s
éxvijudas < évkvjus, (1)
well-greaved, acc (kvnuls)

7€ or; than (comparative); also 7,
1Te

OduBos -evs (n, 3) amazement
(OauBéw)

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kd7Tw

xdpnvov head, top (xdpa)

Aaumpds brilliant ~lamp

vavms (m, 1) sailor (vais)

mwAnotos near, neighboring
ornwiijpes < omwbhjp, (m) spark,
NOM

Tautas (m, 1) manager,
quartermaster (réuvw)

Tépas (n, 3) omen, fetish
vmepxvdavtas < vmepxidas, (LD, m, 3)
far-renowned, acc

@udomis puAdmdos (0, f) battle;
battle-field

conjugations

diéaoa < dioow, AOR PPL NOM $
Bif < Balvw, AOR

&Jop’ < Opchokw, AOR

€imeoKey < elmov, AOR

€imdY < elmov, AOR PPL NOM S
€loopdwvTas < elcopdw, PPL ACC PL
€AJE < €épyopat, AOR IMPV

€pat < ¢nui, IMPF

7fiéev < aioow, AOR

fKe < yut, AOR

10y < olda, AOR PPL NOM S
fevtar < e, 3PL

TEYAY < melpd.w, INF

TPOONUda < Tpooavddw, IMPF
TéTvKTAL < TEVYW, PF

declensions

émea < &mos, ACC PL
€UPET < edpUs
TTEPOEVTA < TTEPOELS
xova < x0dv, Acc s
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|sailor omen,
fetish
[prilliant
[likely

|spring, dart
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|disobey

[far-renowned

hurt,  spoil,
steal
[head, top
|spark
amazement
near
[battle
|[manager

25

70
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Thus she spoke; nor did the father of gods and men disobey. In-
stantly he addressed Athena in winged words:

“Go very quickly to the army, among the Trojans and Greeks, and
contrive that the Trojans may first begin to injure the most renowned
Greeks, contrary to the league.”

Thus having spoken, he urged on Athena already inclined; she has-
tening descended the heights of Olympus; such as the star which
the son of wily Cronus sends, a sign either to mariners, or to a wide
host of nations, and from it many sparks are emitted. Like unto this
Pallas Athena hastened to the earth, and leaped into the midst [of the
army]; and astonishment seized the horse-breaking Trojans and the
well-greaved Greeks, looking on. And thus would one say, looking
at some other near him:

“Doubitless evil war and dreadful battle-din will take place again, or
Zeus is establishing friendship between both sides, he who has been
ordained the arbiter of war amongst men.”



AcExévioy

vocabulary

dye lead, bring (dyw)

dyyo? near, nigh; like (dyyv)
aiyuntijs (m, 1) spearman ~acute
dAeyewos paintful, difficult,
dangerous (d\yos)

dperos warlike (dpns)

dpoto < alpw =delpw 25 AOR OPT
domotijs shield-carrier (domis)
dtlyuar seek

émmpoéuey < émmpotyue, send forth
to (+dat) Aor INF (Iyue)

€Pevpot < épevplokw, come upon
AOR OPT (elplokw)

ikedos resembling (¢owka)

ids () arrow

kvddAyuos (o) renowned (k9dos);
also xuvdpds

Giotevooy < dioTedw, shoot an
arrow Aor IMpV (éto7ds)
wdumpwtos leading

mopi) pyre ~pyre; also mupa
porj pl: waters of a river (péw)
otiyes < orif, (f) row, rank, Nom

notes

IATAY 4.85
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Xdpw < xdpus, (f) grace, Acc
~eucharist

conjugations

oundévta < dapdlw, AOR PPL ACC S
€imeokey < eimov, AOR

émBdyT < émPBaivw, AOR PPL ACC S
éotadt < {omyut, PF PPL ACC S
€Dpe < elplokw, AOR

0y < oida, 2s AOR SUBJ

totauévy < iotnui, PPL NOM S
xatedvoed < kaTadvw, AOR

Tdoro < mellw, 2S AOR OPT
TPoaNUda < Tpooavddw, IMPF
TAats < TAdw, 2S AOR OPT

@Epoto < pépw, 2s OPT

declensions

Béel < Béos, DAT s
daippov < dalppwy
émea < émos, ACC PL
k0dos AcC S
TTEPDEVTA < TTEPJELS

4.88 Ilavdapov: The Trojan Pandarus was introduced at 2.827 as being from

Zeleia, which is located where the the Aesepus River reaches the Sea of Marmara.

He is a famed archer, to whom Apollo gave his bow.
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[resembling

|seek

near, nigh; like

IATAY 4.85

|spearman

|come upon

|shield-carrier

|waters

|send forth to (+dat) |arrow

|grace

[leading

[warlike

lpyre

|shoot an arrow

painful,  diffi-
cult, dangerous

renowned

90

100
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Thus then did some one of the Greeks and Trojans say; but she like
a hero entered the host of the Trojans, the brave warrior Laodocus,
son of Antenor, seeking godlike Pandarus, if anywhere she might
find him. She found the blameless and valiant son of Lycaon stand-
ing, and around him the brave ranks of shielded warriors, who had
followed him from the streams of Aisepus; and standing near, she
thus to him spoke winged words:

“Wouldst thou now hearken to me in anything, O warlike son of Ly-
caon? Thou wouldst venture then to aim a swift arrow at Menelaus.
Doubtless thou wouldst bear away both thanks and glory from all
the Trojans, but of all, chiefly from the prince Alexander, from whom,
indeed, first of all, thou wouldst receive splendid gifts, if he should
see martial Menelaus, the son of Atreus, subdued by this weapon, as-
cending the sad pile. But come, aim an arrow at renowned Menelaus;



AcExévioy

vocabulary

dBAijra < dfMijs, (m, 3) not yet shot,
Acc (BdA\w)

aiyds < aif, (m/f) goat, GEN
dvaieiav < davaioow, rise, rise
quickly 3pL AoR opT (dioow)
dvaxdive (1) lean back (kAlvw)
dpvdv < dprv, (m/t, 3) lamb, sheep;
WO0O0l, GEN

aokéw work on

éxBaive come forth, disembark
(Baivw)

éxxardexddwpos 16 palms in length
éumece ~ éuminTw, fall into; attack
AOR (méropar)

émwéinke < émribnue, put on, apply
AOR (7Onu)

éoit’ =< éppa, (n, 3) prop; earring,
AcCC

éovida < ovAdw, (0) take off, despoil
IMPF ~asylum; also ovAedw

teprj holy, sacrifices ~hieroglyph;
also iepdv, lepds, (pds

€ados wild goat (atf)

katéinxe < kararinu, put down
AOR (7Onu)

képa < képas, (n, 3) horn, Nom
~ceratopsia

xepaogdos (working in) horn
(képas)

kAvtdrofos famed archer (rd¢ov)

notes

IATAY 4.101
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kopdvn gull, crow; curve, hook
~crown

Aevjvas < \ewalvw, to smooth,
polish Aor PpL NoM s (Ais)
mpodoxy ambush spot
mpwtdyovos first-born (mparos)
woua (n, 3) lid, cover ~pastor
gvda < ov\dw, (0) take off, despoil
IMPF ~asylum; also cvledw
TékTtwv -ovos (m/f, 3) skilled
worker ~technician

Tuxioas < rvyxdvw, meet, find,
obtain; succeed, happen, happen
to exist AOR PPL NOM s (reiyw)
papétpa (o) quiver

conjugations

BeBNijxer < BaAAw, PLUPF

BAijodar < fdA\w, AOR INF
dedeyuévos < déxouar, PF PPL NOM S
€AeT < aipéw, AOR

eliyeo < ebyouar, IMPV

7pPape < apapiokw, AOR

TEPUKeL < Ppvw, PLUPF

oxédov < éxw, AOR

QAT < dnui, AOR

declensions

odkea < odkos, ACC PL
otiflos AcC s

ppévas < pprjv, ACC PL

4.105 : The long description of the bow seems to contradict the statement at 2.827

that his bow was given to him by Apollo.

4.117 opo: Figurative, “cause?”
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[famed archer

lamb;  [first-born

wool
[holy, sacrifices
|strip |wild goat 105
meet, find, obtain; succeed, hap-
pen, happen to exist
|come forth lambush spot
[fall into; attack
[horn |16 palms in length [produce,
beget; clasp
|[work on  |(working in) horn - [worker 110
|[smooth put  onJgull; hook
apply
[lean back
[rise, rise quickly,
115
strip [lid, |quiver
cover
[not yet shot prop;

earring
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and vow to Lycian-born Apollo, the renowned archer, that thou wilt
sacrifice a splendid hecatomb of firstling lambs, having returned home
to the city of sacred Zeleia.”

Thus spoke Athena, and she persuaded his mind for him, unthinking
one. Straightway he uncased his well-polished bow, made from [the
horn of] a wild, bounding goat, which he indeed surprising once on
a time in ambush, as it was coming out of a cavern, struck, aiming
at it beneath the breast; but it fell supine on the rock. Its horns had
grown sixteen palms from its head; and these the horn-polishing
artist, having duly prepared, fitted together, and when he had well
smoothed all, added a golden tip. And having bent the bow, he aptly
lowered it, having inclined it against the ground; but his excellent
companions held their shields before him, lest the martial sons of the
Greeks should rise against him, before warlike Menelaus, the chief of
the Greeks, was wounded. Then he drew off the cover of his quiver,
and took out an arrow, fresh, winged, a cause of gloomy ills.
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vocabulary ~mind
dyeety pillager (Anis) wuvia fly

dvrouar meet (dvri)

dpvav < aprv, (m/f, 3) lamb, sheep;
woo0l, GEN

Bids bow, bow-string

Bdewos shield; leather, bovine
(Bots); also Boein

YAvpidas < yl\vdis, (f) arrow’s
notch, acc

diwAdos double, overlapping
éépyn < épyw, bound, fend off; do
suBJ (épdw); also épyaleiv
émmntéodar < émméTopar, ﬂy at AOR
INF (mréropat)

&yw bound, fend off; do (¢pdw);
also epyafetv

€XeTeVKES < exemevki]s, plercing, Acc
{wotijpos < {worip, (m) belt, GEN
(Ldvn); also (@oTpov

idyw scream

teprj holy, sacrifices ~hieroglyph;
also iepdv, lepds, (pds

itvvew (i0) straighten, aim, guide
(i0vs)

KaTexdoLeL < kaTakoouéw, fit in
place mMpF (kdopos)

kAertds renowned ~ FEuclid
kAvtdroéos famed archer (76éov)
KUKAOTEPES < kukAoTeprjs, rounded,
Acc (kdkAos)

Alyée < Aiyyw, twang AOR

palds -ov nipple, breast

ueveaive be eager, desire, rage

vevpi) bowstring ~neuro; also
vevpd

vetpov tendon ~neuro

opod together

dévBeNis sharp (6&vs)

dxijes < oxevs, (m) holder, fastener,
bar, nom

wedd{w bring/come to, near, into
contact with (wé\as); also
mpoomreAd{w, mAvdw

mikpds sharp, bitter ~picric
mpwtdyovos first-born (mpdros)
atdnpos iron ~vsiderite

aivexov < ouvdywka, join together
IMPF

Tetvw stretch, tend ~tense

conjugations

dAto < dA\ouat, AOR

dpnpdtL < dpapiokw, PF PPL DAT S
é€mege < mimTw, AOR

AaBdv < AapfSdvw, AOR PPL NOM S
Aedddovto < Aavfdvw, 3PL AOR
0Tdga ~ loTnut, AOR PPL NOM S

declensions

Bédos acc s

NOE < 1dvs

uéya < péyas

Uéy < uéyas

XPOOS < Xpd)s, GEN S
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bow- |[fit in place  |sharp

string
[famed archer
lamb;  |[first-born [renowned 120
wool
[holy, sacrifices
to-  Jarrow’s notch tendon [shield;
gether leather,
X bovine
|breast [iron
[rounded |stretch, tend
[twang [bow, . [powstring |scream [to jump 125
bow-
strin
|shar & [fly at be  eager,
desire, rage
[pillager
|piercing
[pound, fend off; do 130
bound, |fly
fend
do .
straighten, = [belt holder, fas-
aim, guide tener, bar

[join together |double |meet

[belt |sharp
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Forthwith he fitted the bitter arrow to the string, and vowed to
Lycian-born Apollo, the renowned archer, that he would sacrifice
a splendid hecatomb of firstling lambs, having returned home to the
city of sacred Zeleia. Having seized them, he drew together the notch
[of the arrow] and the ox-hide string; the string, indeed, he brought
near to his breast, and the barb to the bow. But after he had bent the
great bow into a circle, the bow twanged, the bowstring rang loudly,
and the sharp-pointed shaft bounded forth, impatient to wing its
flight through the host.

Nor did the blessed immortal gods forget thee, O Menelaus; but
chiefly the spoil-hunting daughter of Zeus, who, standing before thee,
averted the deadly weapon. She as much repelled it from thy body,
as a mother repels a fly from her infant, when it shall have laid itself
down in sweet sleep. But she herself guided it to that part where the
golden clasps of the girdle bound it, and the double-formed corslet
met.



AcExévioy

vocabulary

dyadua aydipatos (n, 3) an
ornament, glory, sacrifice
dxkovtov < dkwv, (3) javelin, GEN
~acme

dpoppos returning (dis)
darddAeos artful, embellished
(Saldaros); also daidaros

éxtds outside

élatijpr < é\atijp, (m) driver, pAT
~elastic

éAépavta < eNédas, (o, m, 3) ivory,
elephant, acc

émypdpw scratch, graze (ypddw)
&upa (n, 3) protection (épim)
éovto ~ pvopar, pull; protect Aor
~serve; also épiw, katepiw
evpuées < evdurjs, well-developed,
NoM (i)

épdper < épopaw, look upon IMPF
(opdw)

{woTijpos < {worip, (m) belt, GEN
(Ladvn); also {woTpov

Nprjpetato < épeldw, press; mid:
lean, prop pLUPF

kdAn good, beautiful, noble
~kaleidoscope; also kaAds
katappéov < katappéw, low down
PPL ACC S (péw)

keAdawepés < kehawegnjs, black with
clouds (kehawds)

notes

IATAY 4.135
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xkvijun lower leg (kvmuis)
pdviny < palve, stain 3pL AOR
~miasma

puyy < padve, Stain AOR SUBJ
~1miasma

uitpn metal waist guard
vedpoy tendon ~neuro

Gyxos barb of an arrow
mapifiov cheek (mwaped)
moAvdatdaros well wrought
opupdy ankle, foothill
vmévepde underneath (éveple)
potvikt < powif, (m) red, red dye;
palm tree, pat

a’rreulﬂ wound (oﬁTo’L(u)

conjugations

dyépin < ayeipw, AOR

€ldev < olda, AOR

€loato < olda, AOR

éhjAaTo < é\advw, PLUPF
€opeev < péw, IMPF

NpRoavto < dpdopat, SPL AOR
i0ev < 0ida, AOR

declensions

€pxos ACC S

Uéay < pélas
POTOS < s, GEN S
xpoa < xpws, ACC S
XPOOS < Xpu)s, GEN S

4.138 gioaro: interpretable as a form of either inut (it flew eagerly) or e{Sopoun (it

appeared)

4.151 vedpov: here, the cord that attaches the arrowhead to the shaft
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—_
)

[belt lartful 35

[well wrought press; mid:

lean, prop

metal
waist
guard

look  |protection
upon

bul-  |javelin
wark

pull;
protect

|graze

black withlwound 140
clouds

ivory, red, red|stain
elephant dye;

palm
|cheek K

[pray, vow, invoke

an  ornament,
glory, sacrifice

|driver 145
|stain

well- [lower leg ankle, |good,|underneath
developed foothill |beau-

tiful,

noble

[low down [wound
150

[tendon barb ofjoutside
an arrow

returning
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The bitter arrow fell on his well-fitted belt, and through the deftly-
wrought belt was it driven, and it stuck in the variegated corslet and
the brazen-plated belt which he wore, the main defence of his body,
a guard against weapons, which protect him most; through even
this did it pass onwards, and the arrow grazed the surface of the
hero’s skin, and straightway black gore flowed from the wound. And
as when some Meaonian or Carian woman tinges ivory with purple
colour, to be a cheek-trapping for steeds; in her chamber it lies, and
many charioteers desire to bear it, but it lies by as an ornament for
the king, both as a decoration to the steed, and a glory to the rider:
so, Menelaus, were thy well-proportioned thighs, and legs, and fair
feet below, stained with gore.

Then Agamemnon, the king of men, shuddered, as he beheld the
black gore flowing from the wound, and Ares-beloved Menelaus him-
self shuddered. But when he saw the string and the barbs still out-
side, his courage was once more collected in his breast.



AcExévioy

vocabulary
alytda < alyis, (f) aegis, acc (aif)

aidépr < aibhjp, (m/f) ether, air, sky,

DAT ~ether

dxpatos pure, unmixed ~crater
dAos of the sea; fruitless
dvamdijoys < avamipminue, fulfill,
endure 2s A0R suBj (mAn0is)
dmwénioay < dmorlvw, (1) pay back
3PL AOR (Tiw)

dpv@v < aprv, (m/f, 3) lamb, sheep;

wool, GEN

dtéearos not accomplished,
fruitless (réos)

Biotos life; sustenance, chattels
(Budw)

debud right-hand (8eids)
émooelpow < émooelw, shake
something at Aor suBj (celw)
émoTevdyw groan at (o7évw)
épeuvds dark, murky

évuerins wielder of the ash spear

(ueAia); also évuperins
ipds holy, sacrifices ~hieroglyph;

IATAY 4.153

also iep1}, tepdv, iepds

xotéw hold a grudge against
petépn < peradmue, speak
among/to IMPF (¢pnud)

0yé€ late, in evening (ém)
matéw trample ~peripatetic
motds faithful (melw)
wdTuos fate ~petal

mpoiomut put forward (lomyue)
gmovdij libation, treaty
~spontaneous

vytlvyos seated aloft (fvydv)

conjugations

€Batoy < Bd\\w, AOR
émémiduey < mellw, PLUPF
érauvoy < rduvw, IMPF
ddvys < Ovijokw, 2s AOR SUB]J
6AdAR < SAAvu, PF SUBJ

declensions

yvvarél < yuvij, DAT PL
ueydd < péyas
Tekéeooy < Tékos, DAT PL

43



44

160

165

170

IATAY 4.153

~ \ \ 4 / /’ > /4
Tols 0¢ Bapv oTevaywv petédn kpelwv Ayauéuvwv
\ v 14 > 4 > ¢ ~
Xewpos Exwv Mevélaov, émeoTevayovro & €Taipot’
7 / /’ ’ ’ (4 > ¥
«pile kaotyvnTe BavaTov vu Tou Spkl ETauvov,

> 4 \ o ~ \ 4
olov mpooTnoas mpo Axawwv Tpwot payesbad,

4 > ¥ ~ \ > e \ ’

s o €Balov Tpdes, kata & dpkia moTa TATHOAY.
> ’ e ’ 1% ® 7 > ~
0V €V TTwS AALOV TTENEL OPKLOV QlfLd TE APVIV
Y] \ (Y s 7
omovdail T drpmTol kal defial 7s emémibuer.

4 4 \ 3 7 3 ’ > b V4
el mep yap Te kat avtik OAUumos ovk €TéNecoev,
v \ b \ ~ ’ 4 > /’
€k Te Kal o TENEL, OUV T€ peydAw amérioav

\ ~ ~ ’ \ ’
ovv opfjow kepalfjor yuvarél Te kal TekEETOw.

5 \ IR ’ 5 \ ’ \ \ ’
€0 yap €ym T0O€ olda kata ppéva kal kata Buuov:
b4 o) e > v > > 4 k24 ¢ \
éooetal Nuap 61 dv wot 0AwAY “IAos o)
kat Hplapos kat Aaods éiuperiow Hpwapoto,

Zevs d¢ ot Kpovidns vifillvyos alllépt vaiwy

> \ b 14 > \ > I4 ~
aUTOS EMOTENOW EpeuVnY alyida TaoL

~ b > 4 /’ . \ \ b4 > k4 /4 .
THOO ATATNS KOTEWV' TA €V E0OETAL OUK ATENEOTA
al\a pou awov dyos oébev éooertar & Mevélae

£ ’ \ ’ > 4 ’
al ke Bavys kat woTpov avamAions PioToto.



IATAY 4.153

speak
among/to
|groan at
[put forward
[faithful [trample
[lamb; wool
libation, [pure [right-hand
treaty
[late [pay back

[holy, sacrifices

wielder  of
the ash spear

seated lether
aloft
shake some-|dark, |aegis
thing at murky
hold a not accom-
grudge plished, fruit-
against less

[fate [fulfill, endure
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165

170
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But Agamemnon, deeply sighing, and holding Menelaus with his
hand, spoke thus amidst them, and all his companions kept groaning
with him:

“O dear brother, now have I ratified a treaty which will prove thy
death, exposing thee alone to fight with the Trojans for the Greeks;
since the Trojans have thus wounded thee, and trampled on the
faithful league. But by no means shall the league and the blood of the
lambs be in vain, and the pure libations, and the right hands in which
we confided. For even although Olympian Zeus has not immediately
brought them to pass, he will however bring them to pass at last;
and at a great price have they paid the penalty, to wit, with their
own heads, and their wives and children. For this I know well in
mind and soul. A day will be, when sacred Ilium shall perish, and
Priam, and the people of ashen-speared Priam; and when Cronusian
Zeus, lofty-throned, dwelling in the sether, will himself shake his
gloomy egis over all, wrathful on account of this treachery. These
things, indeed, shall not be unaccomplished; but to me there will be
grief on thy account, O Menelaus, if thou shalt die and fulfil the fate
of life;



AcExévioy

vocabulary

ala land (yaia)

aile if only; also eife

dAwos of the sea; fruitless

dpovpa land ~arable

dteAevmytos unaccomplished
(7éhos); also dreljs

detdiooeo ~ dediooopar, frighten,
threaten Mpv (3eldw)

éleyynjs deserving reproach
(Eeyyos)

émibapovve (0) encourage
(Bapoéw)

émip@dokw jump on, over
(Opchorw)

edymwAij prayer, boast ~vow

{Bpa (n, 3) loincloth ({chvn)
{womip -fjpos (m) belt ({dvn); also
{@oTpov

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

kaipros deadly

kewds empty, vain

kvddAyuos (o) renowned (x9dos);
also xvdpds

Almowuey < Amdw, leave opPT
~eclipse; also Aefmw

uizpn metal waist guard

wdyn < miyvuu, (0) stick, set, build

notes

IATAY 44171
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AOR ~fang

mwavaiodos gleaming all over
wdpowde in the presence of
(mpomrdpoide)

ToAvdtipros arid

widw (0) rot ~putrid; also
kaTamifw

tupos grave mound ~tomb
vmévepde underneath (évepfe)
UTEQPNVOPEdVTOY < Umepnropéwv,
overbearing, GEN

XaAxijes < xalkevs, (m) smith, Nom
(xaAkds)

Xdvor < xalvw, gape AOR OPT

conjugations

éBn < Baivw, AOR

€ipvoato < épvw, AOR

€péer < épéw, FUT

fyayev < dyw, AOR

Odpoer < fapoéw, IMPV
ikotuny < ikvéouar, AOR OPT
kdpov < kduvw, 3PL AOR
ATV < \elmmw, AOR PPL NOM S
uvijgovtar < puvijokw, 3PL FUT
TPOCEPN < TpdodnuL, IMPF
TEA€o€l < TeAéw, AOR OPT

declensions
dvdpes < avijp, NOM PL
vQUot < vis, DAT PL

4.185 »oupie: From xaiptog, deadly. Here, a fatal spot.
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deserving  |arid
reproach
[land
prayer, [leave
boast
[rot
unaccomplished 175
|overbearing
grave  |jump on, over [renowned
mound
[if only
180
lempty, vain
|gape
lencourage
|be of good heart frighten,
threaten
|deadly |stick, set, build [before 185
[belt |gleaming all overjunderneath
[loincloth metal |smith
waist

guard
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then, indeed, branded with shame, shall I return to much longed-
for Argos. For quickly the Greeks will bethink themselves of their
fatherland, and we shall leave Argive Helen a boast to Priam and to
the Trojans, and the earth will rot thy bones lying in Troy, near to
an unfinished work. And thus will some one of the haughty Trojans
exclaim, leaping upon the tomb of glorious Menelaus: ‘Would that
Agamemnon thus wreaked his vengeance against all, as even now he
has led hither an army of the Greeks in vain, and has now returned
home into his dear native land, with empty ships, having left behind
him brave Menelaus.” Thus will some one hereafter say: then may
the wide earth yawn for me.”

But him fair-haired Menelaus accosted, cheering him: “Have courage,
nor in anywise frighten the people of the Achaeans. The sharp arrow
has not stuck in a vital part, but before [it reached a vital part], the
variegated belt, and the girdle beneath, and the plate which brass-
working men forged, warded it off.”
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vocabulary conjugations

dyxo?d near, nigh; like (dyx) dxovgas < dkovw, AOR PPL NOM S
dmidéw disobey (melfw) Bii < Baivew, AOR

dpewos warlike (dpns) &Badey < Bdw, AOR
domotjs shield-carrier (domis) €lddss < 0lda, PF PPL NOM S
&xos -eos (n, 3) wound ~ulcer €0Tadv < loTnuL, PF PPL ACC S
éminjoer < émrdnu, put on, apply  &par’ < pnul, IMPF

FUT (70nuc) 8y < olda, 2s AOR SUBJ
émpudooouar handle, touch iotduevos < lotyu, PPL NOM S
intip (. m) doctor ~pediatrician KAAeGTOV < ka\éw, AOR IMPV
intijpos < inTip, (i, m) doctor, GEN TavoyoL < mavw, AOR SUBJ
~pediatrician TPOTEPN < TpSodnut, IMPF
immdpotos grazed (fmmos) mpoonUda < mpooavddw, IMPF

puawa dark ~melanin; also pé\as
diotevw shoot an arrow (éuo7ds) declensions
mamtatve look around

wévdos -eos (n, 3) grief, misfortune
~ Nepenthe

otiyes < orif, () row, rank, Nom

duvpovos < auvuwy
émea < émos, ACC PL
KA€os ACC S

TTEPOEVTA < TTEPOELS
XAAKOXLTOVWY = YaAkoxiTwy, (3)

Tdyiota < Taxvs
bronze-clad, GEN (yaAkds)

QBT < Pds, ACC S

notes

4.200 moawtoive: here, to look around for

o1



52

190

195

200

IATAY 4.188

Tov & amapeSduevos mpooédn kpelwv Ayauéuvwy:

«at yap 01 oUTws € pidos & Mevélae:
174 3 b3 \ 5 7 b3 3 bl 7
€\kos & mTnp empacoerar N embhoe

/’ > e/ 7 7 b /’
bdpuay d kev wavonoL uehawdwy odvvdwv. >

"H kat TaAGVBrov Oetov knpvka mpoonida
«TaN0Be 611 TdxoTa Maydova detpo kaleooov
bdDT AokAnmol viov auvpovos mTijpos,
oppa 10y Mevélaov aprjiov Atpéos vidv,
ov 1is oloTevoas éBalev Toéwv €V eldws
Tpdwv 7 Avkiowv, T pev kAéos, duue d¢ mévlhos. >

“Qs épat’, 0vd dpa ot kijpvé amiinoev axkovoas,
B7) & tévar kata Aadv Ayaidv yalkoxiTdvwy

7 (74 ’ \ \ /’

manTalvwy fpwa Maxdova® Tov 8¢ vénoer
[ /’ 3 > \ 7 \ ’ 5 /’
€0Ta0T " audl O¢ ww kpatepal oTiXeS AOTOTAWY
Aa@v, ol ot €rovto Tpikns € tmmofaToro.

ayxol & LOTAueVos éea TTEPOEVTA TPOONUOA



IATAY 4.188 53

[wound ¢ |doctor |handle, touch [put on, apply 190
|dark
|doctor
|warlike 195

|shoot an arrow
|grief
|disobey
[bronze-clad
[look around 200
|shield-carrier
|grazed

near, nigh; like
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King Agamemnon answering him replied: “Would that it were so,
O beloved Menelaus; but the physician shall probe the wound, and
apply remedies, which may ease thee of thy acute pains.”

He spoke; and thus accosted Talthybius, the divine herald: “Talthy-
bius, summon hither with all speed the hero Machaon, son of the
blameless physician Asculapius, that he may see martial Menelaus,
the chief of the Greeks, whom some skilful archer of the Trojans, or
of the Lycians, has wounded with a shaft; a glory, indeed, to him,
but a grief to us.”

He spoke; nor did the herald disobey when he had heard. But
he proceeded to go through the forces of the brazen-mailed Greeks,
looking around for the hero Machaon: him he saw standing, and
round him the brave ranks of the shield-bearing hosts, who followed
him from steed-nourishing Tricca. Standing near, he spoke winged
words:



AcExévioy

vocabulary

dupimévouar tend, attend to
dperos warlike (dpns)

domotijs shield-carrier (domis)
éxuvldw suck out

éAxos -eos (n, 3) wound ~ulcer
&umeoe < éumimTw, fall into; attack
AOR (méropar)

ééxw pull out (Exw)

{wpa (n, 3) loincloth ({avy)
{woTijpos < {worip, (m) belt, GEN
(Lavy); also {worpov

ffmios kind (adj)

iogddeos (1) godlike (ivos

kvxAdoe in/into a circle (kdkMos)
uiton metal waist guard

dyxos barb of an arrow

Giotevw shoot an arrow (éto7rds)
dptvw (1) stir up ~hormone
mwavaiodos gleaming all over
wdoow sprinkle; insert in a web
wévdos -eos (n, 3) grief, misfortune
~ Nepenthe

mikpds sharp, bitter ~picric
atiyes < ori§, (f) row, rank, Nom

IATAY 4.204

55

vmévepde underneath (évepfe)
XaAxijes < xalkevs, (m) smith, Nom
(xalkds)

Xxdpun battle, spirit for it

conjugations

dynyépad < dyeipw, 3PL PF
dpnpdtos < dpapiokw, PF PPL GEN S
Bdv < Balvw, 3PL. AOR

Bhijuevos < BdAw, AOR PPL NOM S
&Balev < Bd\\w, AOR

&uvv < dvw, 3PL AOR

€idds < oida, PF PPL NOM S
fAvdov < &épxopar, 3PL AOR

idev < 0ida, AOR

{9ns < oida, 25 AOR SUB]J

kdpov < kduvw, 3PL AOR
pvioavto < pujokw, 3PL AOR
6pd” < dpvuut, AOR IMPV

@dTo < ¢nul, AOR

declensions
dvdpes < dvrjp, NOM PL
xA€os ACC S
Tevy€e ~ Tevyea, ACC PL
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[warlike 205
|shoot an arrow
|grief
210
[in/into a circle |godlike
[belt
[pull out [barb of an arrow
[belt |gleaming all over|underneath 215
[loincloth metal [smith
waist
uard
f Rvound fall into;sharp
attack
|suck out |kind (adj)
|sprinkle
[tend, attend to 220

|shield-carrier

fighting
spirit
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“Come, O son of Aisculapius, Agamemnon, king of men, calls thee,
that thou mayest see martial Menelaus, the son of Atreus, whom
some skilful archer of the Trojans or of the Lycians has wounded
with a dart; a glory indeed to him, but a grief to us.”

Thus he spoke, and incited his soul within his breast. And they pro-
ceeded to go through the host, through the wide army of the Greeks;
but when they had now arrived where fair-haired Menelaus had been
wounded (but around him were collected as many as were bravest,
in a circle, while the godlike hero stood in the midst), instantly there-
upon he extracted the arrow from the well-fitted belt. But while it
was being extracted, the sharp barbs were broken. Then he loosed
the variegated belt, and the girdle beneath, and the plated belt which
brass-workers had forged. But when he perceived the wound, where
the bitter shaft had fallen, having sucked out the blood, he skilfully
sprinkled on it soothing remedies, which, benevolent Chiron had for-
merly given to his father.

Whilst they were thus occupied around warlike Menelaus, meantime
the ranks of the shielded Trojans advanced; and these again put on
their arms, and were mindful of battle.



AcExévioy

vocabulary

drdvevde from afar; outside
(+gen) (drep)

dpwyds helper (dpwyr); also
€mapwyds

Bptl{w sleep

ylmes < ydifs, (m) vulture, Nom
djoavto < dnAéopar, hurt, spoil,
steal 3prL AOR ~delenda; also
dadnéopat

émemwAeito < émmwAéopat, GO
among, inspect, menace IMPF
(mwAéopar)

émjy when, after

Japoiveoke < Bapoivw, (D)
encourage IMPF (fapoéw)
Jovpidos < Botpos, fierce, GEN
~dart; also Gotpts

kduatos exhaustion, toil, product
(Kd,uva))

katantdogw cower (mérouar); also
KaTaméToual

Kotpavéw rule

kvdidvea (o) glorious (kddos)
mwapioyw keep ready (loyw)
we{ds on foot; footsoldier (7ovs)
mowktdos ornamented

notes
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wroAiedpov city (mdAis)

omedow ‘push on,’ get going,
hurry ~repudiate

otiyas < otl§, (f) row, rank, acc
Tayvmwlos having swift horses
(mdos)

Tépeva < épnr, round, swelling,
AcC

puodavtas < ¢voaw, (D) pant,
snort PPL Acc PL (pvodw)
Yevdéoor < Jevdris, lying, false, paT

(febdos)

conjugations

€ace < édw, AOR

éwpev < aipéw, AOR SUBJ
idot < 0lda, AOR OPT

fdots < 0lda, 2S AOR OPT
AdBn < AapBdvw, AOR SUBJ
uediete < pebinue, PL IMPV

declensions

dpuata < dppa, ACC PL

énéeooy < émos, DAT PL
vijegow < vnis, DAT PL

Xpoa < xpws, ACC S

4.226 &dw: here, unusually, to leave, not use
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|sleep
cower
‘push on, get |glorious
going, hurry
|ornamented
|snort
[keep ready
lexhaustion [rule
on foot;|go among, in-
footsoldier |spect, menace
‘push on, get having
going, hurry horses
encourage
g
let go/fierce
cease;
) (mid)

[lying, fals peed off |helper
hurt, spoil,
steal

round, [vulture
swelling

|city

swift
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Then would you not see divine Agamemnon slumbering, nor trem-
bling nor refusing to fight; but hastening quickly to the glorious
fight. He left his steeds, indeed, and his brass-variegated chariot; and
these his servant Eurymedon, son of Ptolymeeus, the son of Pirdis,
held apart panting. Him he strictly enjoined to keep them near him,
against the time when weariness should seize his limbs, command-
ing over many. But he on foot traversed the ranks of the heroes,
and whichever of the swift-horsed Greeks he saw hastening, them
standing beside, he encouraged with words:

“Argives! remit nought of your fierce ardour, for father Zeus will
not be an abettor to falsehoods, but certainly vultures will devour the
tender bodies of those very persons, who first offered injury, contrary
to the league; and we, after we shall have taken the city, will carry
off in our ships their dear wives, and their infant children.”



AcExévioy

vocabulary

elkedos like, resembling (+dative)
éXeyxijs deserving reproach
(Eeyyos)

émemwAeito < émmwAéopat, GO
among, inspect, menace IMPF
(rewAéopar)

edmpuuvos with goodly stern
nite like

Jwi < 0, (. m/f) beach, heap, par
Jwprjoow arm with a breastplate
(BcHpnf)

iduwpos (m) eager with arrows?
xotpavéw rule

petiyios pleasing, gentle; also
pelheyos

veBpds (m/f) fawn

Velkeleoke < vewéw, revile IMPF
ovAauds throng of warriors
wolids gray ~polio

wupatos last, hindmost

ogéBouar feel shame, awe (0éBas)
otiyas < ori§, (f) row, rank, Acc
otvyepds dreaded, feeling dread

notes

4.243 Tl0: =Timte, here meaning why?

IATAY 4.240

~Styx

Tédpma be confused (fappéw)
vmepéyw be over; protect (éxyw)
XoAwtds angry (xdAos)

conjugations

€lpvat < épvw, 3PL PF
&apov < kduvw, 3PL AOR
éNJéuev < épxouat, AOR INF
éotdo < lotnu, 3PL PF
éomre < loyu, 2PL AOR
NAJe < épxopat, AOR

i0nT < oida, AOR SUBJ

idot < 0lda, AOR OPT

10y < 0ida, AOR PPL NOM S
uedhévtas < peinue, PPL ACC PL
TPOONUdA < Tpooavddw, IMPF

declensions

énéeooy < émos, DAT PL
vijes < vnUs, NOM PL

ovtl < obs, DAT S

@QPECT < Ppprjv, DAT PL
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let go, cease; 240
(mid) speed off

langry

eager with|deserving [feel shame, awe
arrows? [reproach

|be confused |like [fawn

245
[be confused
[with goodly stern [beach
|be over; protect
[rule go among, in- 250
spect, menace
[throng
[like
last,
hindmost
255
pleasing,

gentle
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But whomsoever on the other hand he saw declining hateful battle,
them he much rebuked with angry words:

“Argives, ye arrow-fighters, subjects for disgrace, are ye not ashamed?
Why stand ye here astounded, like fawns, which, when they are
wearied, running through the extensive plain, stand, and have no
strength in their hearts? Thus do ye stand amazed, nor fight. Do
ye await the Trojans until they come near, where your fair-prowed
galleys are moored on the shore of the hoary sea, that ye may know
whether the son of Cronus will stretch forth his hand over you.”

Thus he, acting as commander, kept going through the ranks of
heroes, and he came to the Cretans, going through the throng of men.
But they were armed around warlike Idomeneus. Idomeneus, on his
part, [commanded] in the van, like a boar in strength; but Meriones
urged on the hindmost phalanxes for him. Seeing these, Agamem-
non, the king of men, rejoiced, and instantly accosted Idomeneus, in
bland words:



AcExévioy IATAY 4.257

vocabulary

dyds leader (dyw)

aidoma ~ aibos, sparkling, acc
~ether

dAoios of another kind (dAos)
yepovaos elders’ (yépwv)
ynddovvos rejoicing (ynhéw)
datm) feast, banquet; also dais,
daims, darrvs

dartpdv portion (dals)
dMjoavto < dnAéopar, hurt, spoil,
steal 3PL AOR ~delenda; also
dadnAéopat

épinpos worthy, faithful

fuév both (with 73¢)

katavevw nod (veiw)

képowvtar < kepdvvuue, (0) mix 3PL
SUBJ ~crater; also émepdvvuut,
Klpvdw

odAauds throng of warriors
mapotyouar pass, keep going
(olyouat)

wToAeuos war, battle ~polemic;

also méleuos

Taxvmwlos having swift horses
(wMos)

vméomy < vploTnu, promise,
undertake Aor ({omyue)

conjugations

éomny’ < ioTnui, PF

€pat < dnui, IMPF

&evay < xéw, 3PL AOR

AJe < épxopat, AOR

nida < avddw, IMPF

KOUOWYTAs ~ kopudw, PPL ACC PL
KOUOWVTES < kopdw, PPL NOM PL
paxeéped < pdyopat, SUBJ

6poev < Spvuut, AOR IMPV

Tiéety < mivw, AOR INF

declensions

kdpn Acc s

K1)O€ < k7jdos, NOM PL
Td)iota < Taxvs
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having
horses

|war, battle |of another kind

[feast lelders’ |sparkling

[mix

have long hair
g

[portion

[leader

worthy,
faithful

promise,
undertake

nod

[have long hair

hurt,
steal

pass,
going

[throng

spoil,

keep|rejoicing
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270
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“0O Idomeneus, I honour thee, indeed, above the swift-horsed Greeks,
as well in war, as in any other work, and at the banquet, when the
nobles of the Argives mix in their cups the dark-red honourable wine:
for though the other crested Greeks drink by certain measures, thy
cup always stands full, as [mine] to me, that thou mayest drink when
thy mind desires it. But hasten into war, such as formerly thou didst
boast to be.”

But him Idomeneus, the leader of the Cretans, in turn answered: “Son
of Atreus, a very congenial ally will I be to thee, as first I promised
and assented. But exhort the other crested Greeks that we may fight
with all haste, since the Trojans have confounded the league: death
and griefs shall be theirs hereafter, since they first offered injury,
contrary to the league.”

Thus he spoke: and the son of Atreus passed on, joyous at heart,
and he came to the Ajaces, going through the troops of the heroes.



AcExévioy

vocabulary

aifnds hale, vigorous

aimdlos goatherd (aif)

dAodioa < aliokopar, be captured
AOR PPL NOM s (el\dw)

dvevde away, apart (drep)

djios hostile, destructive (3dcs)
Nuvgete < juiw, bow, droop Aor
OPT

nite like

{pt by force, mightily ({pfiuos)
iwf} a rush, a sweep

Ktyovto < kivupar, (10) act: stir,
shake; pass: get moving 3pL IMPF
~kinetic

Kopvgoéony < kopvoow,
supply/raise/marshall a head(s);
also (mp) arm oneself 3puaL
IMPF (kdpus)

kvdveos (0) dark ~cyan; also
K'lj(lVOS

Aatdama < \ailaifs, () big storm,
ACC

ueldvtepov < uédas, (o) dark
~melanin; also péawa

we{ds on foot; footsoldier (wovs)

notes

4.275 Gg 67l as when

IATAY 4.274 71

meppikviar < pploow, be rough;
shudder pr PPL NoM PL

wiooa pitch, resin ~pitch

gxomuj place with a view (okomds)
oméos omelovs (n, 3) cave
~spelunker; also omeios
XAAKOXTTOVOY < xaAkoxiTwy, (3)
bronze-clad, GEN (yaAxds)

conjugations

dvdyetov < dvwya, 2DUAL
Yyévorto < ylyvouat, AOR OPT
€1dev < olda, AOR

eimeto < €mouat, IMPF

fjAage < élavvw, AOR

10y < oida, AOR PPL NOM S
TPOONUdA < Tpooavddw, IMPF

declensions

&yxeat < &yyos, DAT PL

émea < émos, ACC PL

NYYTOPE < 1y1Twp, VOC DUAL
Vépos ACC S

TTEPOEVTA < TTEPOELS
odkegw ~ odkos, DAT PL
X€POY < xelp, DAT PL
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supply/raise/marshall a head(s); also (mp)lon foot; footsoldier
arm oneself

[place with a view |goatherd 275
|a rush, a sweep
away, [like |pitch
apart
|big storm
[hale 280
act:  stir, shake;
pass: get moving
|dark [be rough; shudder
[bronze-clad 285
|by force
[pbow, droop 290

[be captured
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But they were armed, and with them followed a cloud of infantry.
As when a goat-herd from a hill-top perceives a cloud traversing
the deep, beneath the north-western blast; and to him, standing at a
distance, it appears while coming over the ocean, darker than pitch,
and brings with it a mighty whirlwind; he both shudders on seeing
it, and drives his flock into a cave. Such, with the Ajaces, moved
into hostile battle the dense dark phalanxes of Zeus-nurtured youths,
bristling with shields and spears. And king Agamemnon seeing them,
rejoiced, and accosting them, spoke winged words:

“Ye Ajaces, leaders of the brazen-mailed Argives, ye two, indeed, for
it becomes me not, I in no respect desire to incite; for ye yourselves
mightily instigate the people to fight valiantly. Would that, O father
Zeus, Athena, and Apollo, such courage were in the breasts of all;
soon then would the city of king Priam bend to its fall, taken and
destroyed by our hands.”



AcExévioy

vocabulary

dyopnuis (m, 1) speaker (dyelpw)
dAamadvos easily exhausted
(d)\aﬂ'de)

dvaywpelto ~ avaywpéw, return,
retreat 3s mMmpv (yijpos)

ééomdev behind

€rapos (f/m) companion; also
€raipa, €Taipos

€retpe < térpov, find Aor
Nropénet < nropén, manliness, DAT
(dvip)

imrijas < immeds, (m) charioteer,
Acc (tmmos); also immoydpuns
irmoovyy horsemanship (trmos)
kAovéw stampede

Aryvv < AuyUs, clear, shrill, acc
undé and not; not even
dpeédodw < dpéyw, hold out, offer,
thrust 3s Aor MPv ~reach
we{ds on foot; footsoldier (7ovs)
oTédw prepare, send, furl

IATAY 4.292

~apostle
péptepov < dyafds, brave, noble,
comparative

conjugations

Bif < Balvw, AOR

€imY < eimov, AOR PPL NOM S
éaooey < éxavvw, AOR

éxéuev < éxw, INF

iimtar < ikvéopat, AOR SUBJ
MTey < \eimw, AOR

pepdto < péuaa, 3s PF IMPV
Temwouwlds < wellw, PF PPL NOM S
oTijoeY < ioTyuL, AOR

declensions

dpual < dpua, ACC PL
€yxet < &éyyos, DAT S
€pK0s ACC S

Kpetovta < kpelwv, ACC S
GYeopt < dxea, DAT PL
GYéwv < dxea, GEN PL
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[find clear,
shrill

[prepare, send, furl

|charioteer

on foot;behind

footsoldier
[bulwark
|charioteer
|stampede
and not;horsemanship [manliness
not even

and |return, retreat |easily exhausted
not;
not
even

hold out, of-
fer, thrust

|speaker
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300

305
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Thus having said, he left them there and went to the others; there
he found Nestor, the harmonious orator of the Pylians, marshalling
his associates, and exhorting them to battle, mighty Pelagon, Alastor,
Chromius, and prince Heemon, and Bias the shepherd of the people.
In front, indeed, he placed the cavalry with their horses and chariots,
but the foot, both numerous and brave, in the rear, to be the stay of
the battle; but the cowards he drove into the middle, that every man,
even unwilling, might fight from necessity. At first, indeed, he gave
orders to the horsemen; these he commanded to rein in their horses,
nor to be confused with the crowd. “And let no person, relying on
his skill in horsemanship, and on his strength, desire alone, before
the rest, to fight with the Trojans, nor let him retreat: for [if so], ye
will be weaker. And whatever man, from his own chariot, can reach
that of another, let him stretch out with his spear; for so it is much
better:



AcExévioy IATAY 4.308

vocabulary

afyudlw wield a spear (aixur)
Bovaevs (m) will, plan ~volunteer;
also Bov\ij

yijpas yipaos (n, 3) old age (yépas)
eide if only; also aife

immedol < immevs, (m) charioteer,
DAT ({rmos); also immoydpuns
irwdms (m, 1) horseman ({mrmos)
xofpos young man (xdpos); also
KoUpNTES

KOUPJTEPOS younger

uéreyur be among, go, follow (eiue)
petéooouar < péreyu, be among
FUT (elut)

éuotios (unknown)

omAdTepos younger (8mov)
Gperev < dpeilw, owe, should, if
only Aor (6péN\w)

mwopdéw sack, ravage, plunder;
also mépfw

conjugations

yeydaot < yéyvouar, 3PL PF
ddoay < 3{dwut, 3PL AOR
édédoyur < éférw, oPT

€10ds < oida, PF PPL NOM S
€in < édw, IMPF

€morto < €mopat, OPT

10y < 0ida, AOR PPL NOM S
Katéktay < kaTaxkTelvw, AOR
wemoidaoy < weldw, 3PL PF
TPOONUdA < Tpooavddw, IMPF

declensions

Bippw < Bin, DAT PL
Yépov < vépwv, VOC S
Y€POVTWY < yépwv, GEN PL
yovval < ydvv, NOM PL
émea ~ émos, ACC PL
TTEPOEVTA < TTEPOELS
TelYE < Teixos, ACC PL
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[sack
[if only
old age (unknown) - |owe, should, if only
g
[younger [be among
[horseman

|charioteerbe among

|wield a spear

lold age
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310

320
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for thus the ancients overturned cities and walls, keeping this purpose
and resolution in their breasts.”

Thus the old man, long since well skilled in wars, exhorted them,
and king Agamemnon rejoiced when he saw him; and accosting him,
spoke winged words:

“O old man, would that thy knees could so follow thee, and thy
strength were firm as is the courage in thy breast. But old age,
common alike to all, wearies thee. Would that some other man had
thy age, and that thou wert amongst the more youthful.”

Him then the Gerenian knight Nestor answered: “Son of Atreus, I
myself would much wish to be so, as when I killed Eruthalion. But
the gods never give all things at the same time to men. If I were a
young man then, now in turn old age invades me. Yet even so, I will
be with the horse, and will exhort them with counsel and words: for
this is the office of old men. But let the youths, who are younger
than I am, and confide in their strength, brandish their spears.”



AcExévioy

vocabulary

dAamadvos easily exhausted
(dhamdlw)

dvtifoAéw meet, partake

dvti) war-cry

depéotate < aplomnu, stand apart;
exact payment 2pL PF ({omyuc)
ynddovvos rejoicing (ynhéw)
éméowke be like, be proper (¢owka)
katantdogw cower (mérouar); also
KaTaméTouat

kavotepa scorching (kalw)
KeKaouéve < kalvupal, excel PF PPL
voc s; also amoxaivupar
Kepdared@pov < kepdaleddpwr,
crafty-minded, voc (xépdos)
Kktvovto < klvvuar, (1d) act: stir,
shake; pass: get moving 3pL IMPF
~kinetic

uioTwpes < ujotwp, (m) adviser;
master, NoMm ~medical

Uiuve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw

vewcéw revile, quarrel, scold

wdp near; because of ~parallel,

notes

IATAY 4.326

83

also mapd

mapotyouar pass, keep going
(otxouar)

mAj&wmwos horse-smiting
mMotos near, neighboring
otiyes < oti€, (f) row, rank, NoMm
guvoptvw (1) launch together
(G

conjugations

dpéelav < dpxw, 3PL AOR OPT
émeAddy < émépxouat, AOR PPL NOM S
éotduev < ionui, PF INF
€otadt < {otyut, PF PPL ACC S
éotagay < lotyui, 3PL PLUPF
éotijker < loTnuL, PLUPF

€0p’ < ebpiokw, AOR

€pat < pnui, IMPF

10y < 0ida, AOR PPL NOM S
OpurjoeLe < opudw, AOR OPT
mPoonUda < mpooavddw, IMPF

declensions
€mea < émos, ACC PL
TTEPOEVTA < TTEPOELS

4.334 mOpyog: metaphorically, a wall of troops

4.343 axovalectov: Here meaning literally “to hear of,” with a double genitive

for the thing being heard of and the person from whom it is heard. Describing an

invitation.
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pass, keep|rejoicing
going

[horse-smiting

adviser; [war-cry
master
near
easily
exhausted
|[war-cry

[launch together l|act:  stir, shake;
pass: get moving

|spur, rush at

lexcel |crafty-minded
cower stand apart;
exact payment

[be like, be proper

|scorching [meet, partake
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340
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Thus he spoke; and the son of Atreus passed him by, rejoicing at
heart. Next he found the horseman Menestheus, son of Peteus, stand-
ing, and around him the Athenians skilled in the war-shout: but
crafty Odysseus stood near; and round him stood the ranks of the
Cephallenians not feeble; for not yet had the troops of these heard
the shout, since lately the roused phalanxes of the horse-subduing
Trojans and of the Greeks moved along; but they stood waiting till
another division of the Greeks, coming on, should charge the Tro-
jans and begin the battle. Having seen these, therefore, Agamemnon,
the king of men, reproved them, and, accosting them, spoke winged
words:

“O son of Peteus, Zeus-nurtured king, and thou, accomplished in evil
wiles, crafty-minded [Odysseus], why trembling do ye refrain from
battle, and wait for others? It became you, indeed, being amongst
the first, to stand and meet the ardent battle.
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vocabulary PV@ < yryvddoxw, AOR

dxovd{eodov < drxovalopar, listen éyelpopev < éyelpw, AOR SUB]J

2DUAL IMPF (dkodw) édédnata < édérw, 2s suBj

dveudios idle, vain (uaros) édérrov < édéhw, 2DUAL SUBJ

Bdlw speak, talk, say 10V < 0lda, AOR PPL NOM S

doyevés < dwoyertjs, (1) born of paxotato < udyouat, 3PL OPT

Zeus, voc (3ios) uedéuey < pelinu, INF

émueddo smile at (ueddw) UeLfAn < wélw, PF SUBJ

épomdilm prepare (SmAov) utyévta < uloyw, AOR PPL ACC S

kUTeNov goblet 6pdeTe < opdw, 2PL OPT

Ad{ouar grasp, seize 6tpear < opdw, 2s FUT

pelindéos < pehmdijs, honey-sweet, mvéuevar < mivw, INF

GEN (peAia) TPOGEPN < TpSodnuL, IMPF

vewéw revile, quarrel, scold s < Pnud, 2s

YA€l < vyAers, merciless, DAT QUyev < pevyw, AOR

(eeéw)

émraiéos roasted (6mrdw) declensions

mepLdotos immeasurable yép0vaTY < Yépwv, DAT PL

movjxavos resourceful (usxos) &oKos ACC s

vmddpa scowlingly 600VT@Y < 0d0vs, GEN PL
TPATW < TPDTOS

conjugations

notes

4.343 axovadectov: Here meaning literally “to hear of,” with a double genitive
for the thing being heard of and the person from whom it is heard. Describing an

invitation.
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[listen

[prepare

[roasted |goblet

[honey-sweet

[merciless

|scowlingly

wark

let go, cease;
(mid) speed off

[idle, vain

|smile at

grasp,

seize

[resourceful

immeasurable

bul-  |tooth

|speak, talk, say
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For ye are the first invited by me to the feast when we Greeks prepare
a banquet for the chiefs. Then it is pleasant to you to eat the roasted
meats, and to quaff cups of sweet wine, as long as ye please. But
now would ye in preference be spectators, though ten divisions of
the Greeks should fight in your presence with the ruthless brass.”

But him sternly regarding, crafty Odysseus answered thus: “Son of
Atreus, what a word has escaped the barrier of thy teeth! How canst
thou say that we are remiss in fighting? Whenever we Greeks stir up
fierce conflict against the horse-taming Trojans, thou shalt see, if thou
desirest, and if these things are a care to thee, the beloved father of
Telemachus mingled with the foremost of the horse-taming Trojans.
But thou sayest these things rashly.”

But him king Agamemnon, when he perceived that he was angry,
smiling, addressed, and he retracted his words:

“Noble son of Laertes, much-contriving Odysseus, I neither chide thee
in terms above measure, nor exhort thee.



AcExévioy

vocabulary

dvtdw meet face to face
dpeoodued < dpéorw, make
amends FUT

dtep without, apart from ~Sp. sin
yépvpa (0) dam, dike

dfios hostile, destructive (3dcs)
dfjvos (n) thoughts, wiles
€lofjAde < eloépyouar, enter AOR
(épxopar)

érapos (f/m) companion; also
eTalpa, €Taipos

ffmios kind (adj)

xoMutds skillfully joined
petapdvios vain, ineffectual
veucéw revile, quarrel, scold
dmimelw eye

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

wrwokd{w to duck, cringe
~pudendum; also nrdoow
wTédoow to duck, cringe
~pudendum; also mrword{w
vmépivuos (vo) great-hearted;

notes

4.371 yepVpag: As with mwdpyog at 334 and 347, a metaphor describing a row of

soldiers.

IATAY 4.360

arrogant (Guuds)

conjugations

B < Balvw, AOR

yevéodar < yiyvouar, AOR INF
€IV < elmov, AOR PPL NOM S
elpnTar < épéw, SUBJ

éotadt < {otyut, PF PPL ACC S
éotijker < ioTnuL, PLUPF

€Dpe < evplorkw, AOR

Oeiev < 7{fnue, 3PL AOR OPT
fdov < 0ida, AOR

idovto < 0ida, 3PL AOR

10y < 0ida, AOR PPL NOM S
Almey < Aelmw, AOR
TOVeUevoY < movéouat, PPL ACC S
TPOONUdA < Tpooavddw, IMPF
pdoay < ¢nul, 3PL TMPF
paot < ¢nui, 3s PRES

declensions
datppovos < daippwy
émea ~ émos, ACC PL
TTEPOEVTA < TTEPOELS
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kind [thoughts,
(adj) |wiles
[make amends
[vain
great-
hearted;
arrogant .
skillfully
joined
[to duck, cringe  |eye |dam, dike
[to duck, cringe
[work
[meet face to face
without, enter

apart
from
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For I am aware that thy mind in thy breast kens friendly counsels:
for thou thinkest the same that I do. But come, we shall settle these
disputes at a future time, should anything evil have now been uttered.
But may the gods render all these things vain.”

Thus having spoken, he left them there, and went to others; he found
magnanimous Diomede, son of Tydeus, standing by his horses and
brass-mounted chariot. Near him stood Sthenelus, son of Capaneus.
And having seen him too, king Agamemnon reproved him, and ac-
costing him thus, spoke winged words:

“Alas! O son of warlike horse-breaking Tydeus, why dost thou trem-
ble? Why dost thou explore the intervals of the ranks? It was not
with Tydeus thus customary to tremble, but to fight with the enemy
far before his dear companions. So they have said, who beheld him
toiling: for I never met, nor have I beheld him: but they say that he
excelled all others. For certainly with godlike Polynices he entered
Mycena without warlike array, a guest, collecting forces:
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vocabulary mapaioros boding ill

dyyelin message, news ~angel wevtikovra fifty (mévre)
dvépyouar go up; return (épyopar)  mpokadtfouar challenge, call out
Badvoxowos deep grown with (kadéw); also mporkaréw

rushes (afs) pnidios easy (péa)

émawéw concur, concur with ateidav < oTé\\w, prepare, send,
(aivos) furl 3pL Aor ~apostle

émielkeros resembling (elkelos) tdpBet < TapBéw, be afraid mvpr
émixovpos ally (kdpos)

émippotios cheerleader conjugations

éotpatdavy < orpatdouar, be on a Bij < Baive, AOR

campaign 3pL 1MPF (07patds) dduey < ddwut, AOR INF

i6¢ and douevar < 8dwput, AOR INF

iepdv ipob holy, sacrifices éyévovto < ylyvouat, 3PL AOR
~hieroglyph; also ieprj., iepds, ipos eloav < {{w, 3PL AOR

irmyAdTa (m) charioteer ({rmos) &vika < vikdw, IMPF

KévTopes < kévtwp, (m) skillful txovto < ikvéouar, 3PL AOR
driver, Nom KY1}0aTO < Kixdvw, AOR

xAerwds renowned ~Euclid XOAwTd/Levor < xoAdw, AOR PPL NOM
xofpos young man (xdpos); also PL

KOUpTTES

Aexemoty meadowy (Aéxos)
Adyos ambush, band, childbirth
~lie

declensions
NYTOPES < )yfTwp, NOM PL
ofjuata < ofjua, ACC PL

uevertodeuos staunch (uévos) Tefyea < Teixos, ACC PL

notes

4.383 Aowmog: a river, the border between Thebes and Plataea

4.384 dyyeiny éxi Tudf otethay Ayoroi: The Achaeans send a message through
Tydeus, not to him.

4.387 ep €dv: despite being
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be on a cam-|holy, sacrifices

paign

[renowned |ally

|concur

[boding ill

[message, news

land

deep grown/meadowy

with rushes

|char
[be afraid
|challenge
leasy |cheerleader
|go up; return
fifty
[resembling

|staunch

[prepare, send, furl

ioteer

|driver

|ambush
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they were then preparing an expedition against the sacred walls of
Thebes, and supplicated much that they would give renowned aux-
iliaries. But they [the Mycensans] were willing to give them, and
approved of it, as they urged; but Zeus changed [their design], show-
ing unpropitious omens. But, after they departed, and proceeded on
their way, they came to rushy, grassy Asopus. Then the Achaeans sent
Tydeus upon an embassy. Accordingly he went, and found many
Cadmeans feasting in the palace of brave Eteocles. Then the knight
Tydeus, though being a stranger, feared not, being alone amongst
many Cadmeans: but challenged them to contend [in games], and
easily conquered in all, so mighty a second was Athena to him. But
the Cadmeans, goaders of steeds, being enraged, leading fifty youths,
laid a crafty ambuscade for him returning: but there were two lead-
ers, Maeon, son of Heemon, like unto the immortals, and Lycophontes,
persevering in fight, the son of Autophonus.
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vocabulary

dpelwv nobler, more excellent
dpayij help

draodadin recklessness
(ardobaros)

yetvouar pres: happen, be born;
aor: be, beget ~genesis; also
ylyvouat

&os (n, 3) seat, sitting ~polyhedron
&vleo ~ évrinu, load; mp: take to
heart aor mipv (r{fyue)

énmj (1) abuse, resentment,
threat (évimrw)

érmiotauar know how, understand
(tornue)

émtdmvdos seven-gated (émrd)
kvddAyuos (o) renowned (k9dos);
also xuvdpds

olxovde homeward (olxos)

ouotos like ~homoerotic; also
SpoLos

mwadpos few ~paucity

woll somewhere, anywhere, ever,
perhaps

wdtpos fate ~petal

ogdpa with full understanding
o@étepos their

Tepdeoot < Tépas, (n, 3) omen,

fetish, paT

vmodpa scowlingly

hevd€ < Pevdopar, middle: to lie
MPV (Yeddos)

conjugations

dyayovd < dyw, AOR PPL NOM DUAL
aideodels < aidéouar, AOR PPL NOM S
duetipato < aueiffw, AOR

eidlouey < aipéw, AOR

€imely < elmov, AOR INF

émepV’ < Oelvwr, AOR

épijre < épinue, AOR

10y < 0ida, AOR PPL NOM S

et < Iyut, IMPF

GAovto < S\, 3PL AOR

mdjoas < mellw, AOR PPL NOM S
TPOENKeE < TpoinuL, AOR

TPOGEPN < TpdodnuL, IMPF

@dTo < ¢nul, AOR

declensions

éva < els, ACC S

Ué&y < uéyas

Tatépas < warjp, ACC PL
TelYos ACC S

xépea < xelpawv
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[fate
[homeward

omen,
fetish

pres: happen|worse, more base
be born; aor:
be. beget

abuse, resent-
ment, threat

[nobler

[renowned
middle: [know |clearly
to lie

seat, |seven-gated
sitting
omen, [help
fetish
[their [recklessness

[like  [load; mp:

take to heart

|scowlingly
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Tydeus, however, brought cruel death upon them. He killed them all,
but sent one only to return home: for he dismissed Maon, obeying
the portents of the gods. Such was Atolian Tydeus. But he begat a
son, inferior to himself in battle, but superior in council.”

Thus he spoke; but brave Diomede answered nothing, reverencing
the rebuke of the venerable king.

But him the son of renowned Capaneus answered: “Son of Atreus, lie
not, knowing how to tell truth. We, indeed, boast to be far better than
our fathers. We too have taken the citadel of seven-gated Thebes,
leading fewer troops under the wall sacred to Ares, confiding in the
portents of the gods, and in the aid of Zeus: but they perished
through their own infatuation. Wherefore, never place my ancestors
in the same rank with me.”

Him sternly regarding, brave Diomede accosted thus:



AcExévioy

vocabulary

aiyadds beach, shore

dxpa at the edge, extreme (aiyu?);
also dkpn, drkpos

dromtie (D) spit out

dxvn foam, froth, chaff

Bpéuw roar, clash, rage
~brontosaurus

0éos delovs (n, 3) fear ~Deimos
Mwiévtav < didw, harm, kill Aor
PPL GEN PL (8dis)

dMbowow < dnidw, harm, kill 3rL
AOR sUBJ (3ds)

éBpaye < Bpdoow, rattle, creak,
roar pr; also Bpayetv, Bpdyw
émaoavtepos one after another
émmet¥eo < émmelfouar =meldw IMPV
éixviuidas < évkjus, (1)
well-greaved, acc (kvmuls)
Jovpidos < Ootpos, fierce, GEN
~dart; also Boitpis

ipos holy, sacrifices ~hieroglyph;
also iep1}, iepdv, iepds

xwvéw (1) set in motion, move,
remove ~kinetic

K{vuvrTo < kivupar, (10) act: stir,
shake; pass: get moving 3pL IMPF
~kinetic

kopvgow supply/raise/marshall a

IATAY 4.412
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head(s); also (mp) arm oneself
(kdpvs)

kopvpdm come to a head (kdpvs)
xkvptds curved, humped ~kurtosis
peddpeda < pédopar, think of, plan
for susy ~meditate

veueodw (act, mp) resent, blame;
(mp) be shy, ashamed ~nemesis
vodeués ceaselessly

wévdos -cos (n, 3) grief, misfortune
~Nepenthe

moAvnX €l < mohumyijs, greatly
sounding, DAT

owwm) silence

Talacippova < Talacippwv, (3)
stout-hearted, acc (zAdw); also
Ta\dppwv

térra form of address

xaudale to the ground (yapddis)
xépoos () dry land

conjugations

dAto < d\\opat, AOR

€lley < aipéw, AOR

wat < aipéw, 3PL AOR SUBJ

declensions

uéya < péyas
Gxéwv < dxea, GEN PL
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form ofisilence [persuade
address
415
[harm, kill [holy, sacrifices
|grief [harm, kill
think of |fierce
plan for
to [to the ground
jump
rattle, 420
creak,
roar
|stout-hearted [fear
beach, greatly
shore sounding
|one after another move,
remove
supply/raise/marshall a
head(s); also (mp) arm
1
|dry land ARG roar, lat the edge, extreme 425
clash,
rage
curved, |come to a head|spi Skt [foam

humped

act:  stir, shake;
pass: get moving

|one after another

|ceaselessly
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“My friend Sthenelus, sit in silence, and obey my words; for I blame
not Agamemnon, the shepherd of the people, for thus exhorting the
well-greaved Greeks to fight. Glory shall attend him, if, indeed, the
Greeks shall conquer the Trojans, and take sacred Ilium; but great
grief shall be his, on the other hand, the Greeks being cut off. But
come now, and let us be mindful of impetuous valour.”

He spoke, and from his chariot leaped with his arms upon the earth,
and dreadfully sounded the brass on the breast of the prince, as he
moved rapidly along: then truly would fear have seized even a brave
spirit.

As when on the loud-resounding shore a wave of the sea is impelled
in continuous succession beneath the north-west wind which has set
it in motion; at first indeed it raises itself aloft in the deep, but then
dashed against the land, it roars mightily; and being swollen it rises
high around the projecting points, and spits from it the foam of the
sea: thus then the thick phalanxes of the Greeks moved incessantly
on to battle. Each leader commanded his own troops.



AcExévioy

vocabulary

dlnxés < alyrjs, incessant(ly), acc
dAadptds shouting

duéyn to milk ~milk

dpotov insatiably, incessantly
dpv@v < aprv, (m/t, 3) lamb, sheep;
wool, GEN

avdn voice, report (avddw)

ydAa -k7os (n, 3) milk ~galaxy
yfjpvs (f) voice

éuBdAw throw in; inspire (BdAAw)
éoTiydwvTo < oTiydopat, march 3pL
IMPF

érapos (f/m) companion; also
€raipa, €Taipos

Nyeudvov < 1yeudv, (m, 3) leader,
GEN (1)yéopar)

dpdos sound

kaotyvijm sister (kaoiyvnros)
kopvgow supply/raise/marshall a
head(s); also (mp) arm oneself
(kdpvs)

Uepaxviar < unxdouar, bleat PF PPL
NoM PL (unkds)

duotios (unknown)

ouds same (Sucds)

notes

IATAY 4.429
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dma < &y, (f) voice, acc

Towidos ornamented

woAvkAnTos called from all around
mwoAvmduwy (o) wealthy
onudvtopas < onuavrwp, (m)
commander, driver, herder, acc
(ofjpa)

auyij () silence

ompilw fix, plant ~stereo

atdvos groaning (orévw)

conjugations

O€1dtdtes < deldw, PF PPL NOM PL
€lévor < €vvuut, PF PPL NOM PL
éotikaow < lotyui, 3PL PF
MUéuKTo < pioyw, PLUPF

6poe < dpruut, AOR

pdper < Spvupt, PLUPF

paims < ¢nui, 2s oPT

declensions

dvdpes < dvijp, NOM PL
Aavdpds < dvijp, GEN S
kdpn AcC s

VELKOS ACC S

xovi < x0cdv, DAT s

4.437 tau: epic form of elg, fem. (Attic pio)

4.442 SAiyx: just a little
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voice,
report

[leader
|silence commander,
driver, herder
|ornamented [march
|[wealthy
[to milk [milk
inces-  |bleat |voice [lamb; wool
sant
|shouting
|[same |sound voice

called from
all around
[insatiably
|sister

supply/raise/marshall
head(s); also (mp)

1t
[fix, plant RGL
quarrel, |(un- [throw in; inspire
battle |known)

|groaning
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The rest went in silence (nor would you have said that so numer-
ous an army followed, having the power of speech in their breasts),
silently reverencing their leaders. And around them all their arms
of various workmanship shone brightly; clad with which, they pro-
ceeded in order. But the Trojans, as the sheep of a rich man stand
countless in the fold, whilst they are milked of their white milk, con-
tinually bleating, having heard the voice of their lambs—thus was the
clamour of the Trojans excited through the wide army. For there was
not the same shout of all, nor the same voice, but their language was
mixed, for the men were called from many climes. These Ares urged
on, but those blue-eyed Athena, and Terror, and Rout, and Strife, in-
satiably raging, the sister and attendant of homicide Ares, she raises
her head, small indeed at first, but afterwards she has fixed her head
in heaven, and stalks along the earth. Then also she, going through
the crowd, increasing the groaning of the men, cast into the midst
upon them contention alike destruction to all.
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vocabulary 3puaL (BdAw)

doimos roar mAdoe to/from a distance (r7j\e)
érogdev inside (evrds) voutvy () a fight

ebywA prayer, boast ~vow @dAos part of a helmet

fpite < épeimw, pull down; fall XdAxeros made of copper or
AOR ~reap bronze (xa\«ds); also yalkelia,
iayn shout (idyw) xdAkeos

irmoddoea bushy with horse hair yadxeoddpné (m) bronze-cuirassed
(tmrmros) (Bchpné); also yalkeoldpal,
kopvotis (m, 1) marshaller («dpvs); xalkeolwpdé, yarkeolwpié

also kopvoTds Xapddpy torrent, gorge

xpovvds spring (of water) (kpijvy)  yeydppovs winter-flooded
uétomoy forehead (xeycdv)

uroydyxewa confluence of streams

(dyros) conjugations

govidvtes ~ Edveyu, be with (+dat.)  yéyero < yiyvopar, Aor

PPL NoM PL (elu) €Bade < BdMw, AOR

dBpruos mighty; heavy &Balov < BdA\w, 3PL AOR
oiuawyij wailing (6ulvs) ey < aipéw, AOR

dupardes having a knob EnAqyt < wiumAnue, 3PL AOR
(Spcpards) fxovto < ikvéopar, 3PL AOR
dpvuaydds din UL YOuUévewY < pioyw, PPL GEN PL
mepdw cross; sell as a slave SAVTOY < E\\vpL, PPL GEN PL
(melpw) pdper < Spvupt, PLUPF

wijée < mjyvuu, (0) stick, set, build

AOR ~fang declensions

pwos () skin, leather, shield; also Eyyea < &yxos, ACC PL

pwov é&va < €is, ACC S
okdros darkness, shadow uévé = piévos, ACC PL
~shadow

Gpeapt < 3pos, DAT PL
gvuBdAetor < fupBalw, pit

against; mp: meet, fall in with

olpeoty < Spos, DAT PL

notes

4.455 worpiv: here, unusually, a literal shepherd
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|be with (+dat.)

skin,
leather,
shield

[pronze-cuirassed [having a knob
fill (+gen.) |din
[wailing prayer, 450

boast

[winter-flooded

|confluence pit against; mp:mighty;
meet, fall in withfheavy
|spring [inside torrent,
gorge
to/from ajroar 455
distance
|shout
|marshaller
|crest  |horse-haired
[forehead |[stick, = |cross; sell as 460
set, a slave
build
[bronze |darkness

[pull down; fall
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But they, when now meeting, they had reached the same place, at
once joined their ox-hide shields, and their spears, and the might
of brazen-mailed warriors; and the bossy shields met one another,
and much battle-din arose. There at the same time were heard both
the groans and shouts of men slaying and being slain; and the earth
flowed with blood. As when wintry torrents flowing down from
the mountains, mix in a basin the impetuous water from their great
springs in a hollow ravine, and the shepherd in the mountains hears
the distant roar—so arose the shouting and panic of them, mixed
together.

Antilochus first killed a Trojan warrior, Echepolus, son of Thalysias,
valiant in the van. Him he first struck on the cone of his horse-
plumed helmet, and the brazen point fixed itself in his forehead,
then pierced the bone, and darkness veiled his eyes; and he fell, like
a tower, in fierce conflict.
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vocabulary despoil Aor opT ~asylum; also
aidv aidvos (m/f, 3) life force (del)  ovAedw

dmwédmre < amodldwiu, TEpay AOR ToKeDoW < Tokevs, (m) parent, DAT
(B3 wp) ~oxytocin

yetvouar pres: happen, be born;  todvexa therefore

aor: be, beget ~genesis; also XaAipet < yalkipns, fitted with
ylyvouat bronze, pAT (yaAkds)

dvomadt{w knock around
é§€¢adV0ﬂ =< E’K(]_t)CLL,V(D, bring to ]lght Conjugations

AOR (qf)o'wg) yéved < yiyvouar, AOR

émopove rush at (6poiw) dauévtr < dapdl{w, AOR PPL DAT S
7jtdeos unmarried youth &BaX < BdAw, AOR

Upémrpa (n) cost of nurturing &aBe < Aapfdvw, AOR

~atrophy énAed < mé\w, IMPF

katiotoa ~ kdreyu, go down, €omeTo ~ émouat, AOR
disembark ppL Nom s (elut) érvxdn < Tedxw, AOR

kvmtw stoop, bend down; also i0éodar < 0lda, AOR INF
KATAKUTIT® i0dv < 0ida, AOR PPL NOM S
Adinuar be eager, hasty AlTe < \elmw, AOR

Avixos wolf ~lycanthropy meadvTa < mimTw, AOR PPL ACC S
ptvovda momentarily ~minute

pwovidddios brief ~minute declensions

&otdv pole arm; also fvords arjlots < aA\jAwv

dpw) pressure, assault, order &80’ < dvrip, Acc s

(8prope) BeAéwv < Bélos, GEN PL
oxtn riverbank; any water’s edge

mwAevpov ribs, side ~pleurisy
ovhijoete < ov\dw, (D) take off,

Tod@dY < Tovs, GEN PL
Td)ioTa < TaxUs
Tevyea ACC PL

notes

4.474 Twderg: here referring to a boy, not the river
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|be hasty

|strip [momentarily

[ribs, side |stoop, bend down

pole |fitted with bronze
arm

[rush at

unmarried
youth

go down, disem-riverbank
bark

pres: happen, bejparent
born; aor: be, beget

[therefore

|cost of nurturing = |repay [brief

pressure, as-
sault, order

[bring to light

[wolf

[knock around

|parent

[life force
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Him fallen, king Elephenor, the offspring of Chalcodon, chief of the
magnanimous Abantes, seized by the feet, and was drawing him
beyond the reach of darts in haste, that with all haste he might despoil
him of his armour: but that attempt was short; for magnanimous
Agenor having descried him dragging the body, wounded him with
a brazen spear in the side, which, as he stooped, appeared from
beneath the covert of his shield, and he relaxed his limbs [in death].
His soul therefore left him. But over him arose a fierce conflict of
Trojans and of Greeks. But they like wolves rushed on each other,
and man bore down man.

Then Telamonian Ajax smote the blooming youth Simoisius, son
of Anthemion, whom formerly his mother, descending from Ida,
brought forth on the banks of Simois, when, to wit, she followed
her parents to view the flocks; wherefore they called him Simoisius.
Nor did he repay to his dear parents the price of his early nurture,
for his life was short, he being slain with a spear by magnanimous
Ajax.



AcExévioy

vocabulary

d{w dry up ~ash

afyepos (f) poplar

aidomt < aiblo, sparkling, pat
~ether

aidovt < alwy, (3) gleaming,
tawny, DAT ~vether; also aifpy
dxovtilw throw, (+gen) at (aiyw))
dxpotdty < dkpos, at the edge,
extreme, DAT (alyw)); also dkpa,
drpn

dvtikpv (iv) straight on
dmoxTauérolo < dmokTelvw, Kill AoR
PPL GEN S (kTelvw)

dppatomyyds chariot-making
(dppa)

BovBdva ~ BovBwv, (m, 3) groin,
Acc ~bubo

dwoyeris (1) born of Zeus (dios)
elauery lowland, meadow

&emeoe < éxmimrw, fall out of Aor
(méropar)

éeos < élos, (n, 3) marsh, GEN
ééevapt{w strip, despoil, kill (aipw)
ééérap’ < éxtéuvw, cut out, fell aor
(réuvw)

étépwoe the other side (é7epos)
fjpimwe ~ épeimw, pull down; fall
AOR ~reap

IATAY 4.480
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iTov < {rvs, (f) rim, Acc

kdumtw bend, bend in exhaustion
Kexopviuéros < kopioow,
supply/raise/marshall a head(s);
also (mp) arm oneself pF PPL NoMm
s (kdpvs)

A€ios smooth (Aés)

pa{ds -ob nipple, breast

6(os branch

dxt riverbank; any water’s edge
atdnpos iron ~siderite

xauat on/near the ground
(xapddis)

conjugations

duap¥ < aupaprdvew, AOR
BdAe < BaAlw, AOR
BeBNijxer < BaAAw, PLUPF
Bij < Balvw, AOR

fAdev < épxopar, AOR
Téoey < mimTw, AOR
TeQUaot < ¢piw, 3PL PF
TepUkel < pvw, PLUPF
oTi] < i{omyut, AOR
X0AdU) < yoAdw, AOR

declensions
GEEL < 6EUs
otijlos Acc s
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|breast
|straight on
|on the ground [poplar

lowland, |marsh
meadow

produce,
beget; clasp

[smooth [pranch produce,

beget; clasp

|chariot-making gleam- |iron

ing
|cut out, fell [rim |[bend, bend
in exhaus-
i
|dry up Ta [riverbank
strip,
despoil,
kill
[throw, (+gen) at
miss, fail,
lose; sin
|groin [the other side
[pull down; fall [fall out of
[kill
sup- |sparkling
ply/raise/marshall

a head(s); also

(hp) drhseyresRen) at

121

480

490

495



122 IATAY 4.480

For him advancing first, he [Ajax] struck on the breast, near the
right pap: and the brazen spear passed out through his shoulder on
the opposite side. He fell on the ground in the dust, like a poplar,
which has sprung up in the moist grass-land of an extensive marsh,—
branches grow smooth, yet upon the very top, which the chariot-
maker lops with the shining steel, that he might bend [it as] a felloe
for a beauteous chariot. Drying, it lies indeed on the banks of the
river. So did the high-born Ajax spoil Simoisius, the descendant of
Anthemion. But at him Antiphus, of the varied corslet, the son of
Priam, took aim through the crowd with a sharp spear. From whom,
indeed, it erred: but he struck Leucus, the faithful companion of
Odysseus, in the groin, as he was drawing the body aside; but he
fell near it, and the body dropped from his hand. For him slain,
Odysseus was much enraged in mind; and he rushed through the
van, armed in shining brass; and advancing very near, he stood, and
casting his eyes all around him, hurled with his glittering spear.
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vocabulary aildnpos iron ~siderite
dxovti{w throw, (+gen) at (aiyw)) oxdros darkness, shadow
dAwos of the sea; fruitless ~shadow

dpaBéw clatter, chatter TapETTYPOoa < Tapeaixpws,

adw ignite; shout flesh-cutting, acc (réuvw)
dovméw to thud xadxeta made of copper or bronze
éxxatidey < éxkateldw, see (from a  (yalkds); also ydAxewos, ydAkeos
height) Aor ppL NoM s (0lda) xdpun battle, spirit for it
éwapos (f/m) companion; also xwpéw withdraw, give way to
€Taipa, €Taipos (+dat) ~heir

edkouos lovely-haired (kdumn)

vpadyéa < Ovparyis, (0) conjugations

heart-grieving, acc (vuds) dvaoyéodar < dvéxw, AOR INF
idyw scream BdAe < BdAw, AOR

ifdw (1) charge at, head for ({00s)  efxere < elkw, PL IMPY
Kxexddovto < Xde, extract; back off épv’o'awo =< épﬁcm 3PL AOR

3PL AOR ~heir fkev < i, AOR

xdpon (t/m) temple (forehead) fAde < &pyouat, AOR

xpdragos temple (forehead) KEKAeT ~ kélopat, AOR

pndé and not; not even TEOWY < mimTw, AOR PPL NOM S

veueadw (act, mp) resent, blame;  yolmoduevos < yoAdw, AOR PPL NOM
(mp) be shy, ashamed ~mnemesis

vdtos bastard

mamTijyas < marraivw, look around 1, 10nsions
AOR PPL NOM S dvdpds < avjp, GEN S
Béros Acc s

uéya < péyas

vnv(n’ < vnis, DAT PL

mepdw cross; sell as a slave
(melpw)

mwéoow brood on; ripen ~peptic
mpotépw onward, further

notes
4.508 IIépyapog: Apollo’s citadel in Troy
4.514 mTéAhog: his citadel
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look around extract; back off
I
[throw, (+gen) at

[pastard

[temple (forehead) temple (forecross; sell as

head) a slave
[bronze |darkness
[to thud clatter,
chatter
withdraw, give
way to (+dat)
|[scream
|charge at, head forjonward,
further
|see (from a height)
and |yield; [fighting
not; |seem  |[spirit
not. |likely,
even (pf+dall)lr on
seem
flesh-cuttin like,
| & (pf) be
fit/worthy
offevely-haired

[heart-grievirigrood on
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But the Trojans retired in confusion, as the hero hurled; he did not,
however, hurl the spear in vain, but struck Democoon, the spurious
son of Priam, who came from Abydos, from [tending] the swift mares.
Him Odysseus, enraged for his companion, struck with his spear in
the temple, and the brazen point penetrated through the other temple,
and darkness veiled his eyes. Falling he made a crash, and his arms
resounded upon him. Both the foremost bands and illustrious Hector
fell back. The Argives shouted aloud, and dragged the bodies away:
then they rushed farther forward; and Apollo was enraged, looking
down from Pergamus; and, shouting out, exhorted the Trojans:

“Arouse ye, ye horse-breaking Trojans, nor yield the battle to the
Greeks; since their flesh is not of stone, nor of iron, that when they
are struck, it should withstand the flesh-rending brass; neither does
Achilles, the son of fair-haired Thetis, fight, but at the ships he nour-
ishes his vexatious spleen.”
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vocabulary Tveduovt < mvevuwy, (m, 3) lung,
dyds leader (dyw) DAT (mvéw)

dyxtuoldos nearby (dyx.) oxdtos darkness, shadow
aivuto < alvvpar, grab, take away ~shadow

MpF (aloa) atépvov chest ~sternum
dvaidijs shameless, ruthless opupdy ankle, foothill
(aidéopar) Tévovte (m, 3) tendon, sinew, AccC
dmegoveEVoY < dmooelw, TUN away  ~tendon

PPL ACC S (oedw) mtios lying on one’s back
dmloioey < dmalowdw, crush AorR  yaual on/near the ground
(ahodw) (xyapddis)

dmomvéw exhale (mvéw) xepuddov boulder missile
dxpt as far as (+gen); until XO0Addes < yoAds, (f, 3) guts, NoMm
defitepds right-hand (Seéids) (xdros)

émédpapev < émrpéyw, Tun at, after

AOR (7péxm) conjugations

éomdoato < omdw, draw, pull out,  Bdae < BdAAw, AOR

pluck aor ~spatula BAfjTo < BdMw, AOR

kdmmeoey < katamintw, fall down  Zaaey < BdAw, A0R

AOR (méropiar) elAnAovder < épyopal, PLUPF
xvijun lower leg (rimpuds) Ade < épxopat, AOR

Adas Ados (m) stone 00170 < 0lda, AOR OPT

paids -ob nipple, breast uedhévtas < pelinue, PPL ACC PL
dxpidevTe < rpides, jagged, rough,  gdr’ < pnul, AOR

DAT X910 < xéw, 3PL AOR

dupardss navel, nub ~umbilicus @pae < Spvupit, AOR

wdyn < mjyvuu, (0) stick, set, build

AOR ~fang declensions

weddew impede, chain (7ovs) dupotéom < dudsrepos

éyxos ACC s
&lpos Acc s

mwerdooas < werdvvyw, (0) spread,
spread out AoR PPL NoM s; also

TV X€ipe < xelp, ACC DUAL

notes
4.514 ToMog: his citadel
4.515 Tptroyéveta: obscure epithet of Athena
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515
let go, cease;
(mid) speed off
impede,
chain
boulder ankle, [jagged,
missile foothill |rough
[lower leg|right-hand [leader
520
tendon, stone [shameless,
sinew ruthless
as |crush |[supine
far
en)
%lflown spread,
spread out
lexhale [run at, after
[navel, nub 525
on thelguts |darkness
ground
[run away
|chest [pbreast  |stick, set/lung
build
[nearby
draw, pullchest 530
out

|grab, take away
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Thus spoke the dreadful god from the city. But most glorious Tri-
tonian Pallas, the daughter of Zeus, going through the host, roused
the Greeks wherever she saw them relaxing.

Then fate ensnared Diores, son of Amarynceus; for he was struck
with a jagged hand-stone, at the ankle, on the right leg; but Pirus,
son of Imbrasus, who came from AZnos, the leader of the Thracian
warriors, struck him. The reckless stone entirely crushed both ten-
dons and bones; supine in the dust he fell, stretching forth both
hands to his dear companions, and breathing forth his soul. But
Pirus, he who struck him, ran up, and pierced him in the navel
with his spear; and thereupon all his entrails poured forth upon the
ground, and darkness veiled his eyes.

But him Atolian Thoas struck, rushing on with his spear, in the
breast over the pap, and the brass was fastened in his lungs: Thoas
came near to him, and drew the mighty spear out of his breast; then
he unsheathed his sharp sword, and with it smote him in the midst
of the belly, and took away his life.



AcExévioy

vocabulary

dBNyros not struck (BdAw)
dyavds noble, illustrious ~joy
dxpdrouos topknotted («dun)
dvovtatos not wounded (ovrdw)
dreptke (0) keep off (épvw)
dmodvw strip off, dump (Sw);
also dmodivw

dwevw (1) turn, whirl, roam (vedw)
dodyds long, protracted; also
doAiyavAos

épwi) quick motion; pause
Nyeudves < fyeudv, (m, 3) leader,
NoMm (njyéopar)

Kelve < éxevos, that, DAT; also
Kevos

HeTEATDY < uerépyopar, seek, visit
AOR PPL NoM s (&pyopatr)

évdoaito < dvouar, minimize AOR
opT (Svoua)

wedeut{ow shake, shake something
(mdAw)

wepriomut stand around; enfold

IATAY 4.532
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(tornue)

mpnvées < mpnjs, face-down,
head-first, Nom

TéTavto < Telvw, stretch, tend 3rL
PLUPF ~tense

tetdainy < telvw, stretch, tend
3DUAL PLUPF ~tense

xdlw extract; back off ~heir
XAAKOXLTOVOY = xaAkoxiTwy, (3)
bronze-clad, GeN (yaAxds)
doav < obéw, push 3pL AOR

conjugations
€A0D0° < aipéw, AOR PPL NOM S

declensions

dAijAorar < aAA YAy
BeAéwy < Bélos, GEN PL
éyxea < éyxos, ACC PL
6é€v < o&ds

Tevyea ACC PL

XEPOLY < xeip, DAT PL
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strip
dump
[topknotted
[leader
not struck

turn,
whirl,
roam
face-down,
head-first

IATAY 4.532

off stand around,;

enfold

[long

extract;  backshake
off
|stretch, tend

[bronze-clad

[minimize [seek, visit

[not wounded

|keep off quick

motion;
pause

|stretch, tend
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But he did not spoil him of his armour, for his companions stood
round him, the hair-tufted Thracians, holding long spears in their
hands, who drove him from them, though being mighty, and valiant,
and glorious; but he, retreating, was repulsed with force. Thus these
two were stretched in the dust near to each other; Pirus, indeed, the
leader of the Thracians, and Diores, the leader of the brazen-mailed
Epeans; and many others also were slain around.

Then no longer could any man, having come into the field, find fault
with the action, who, even as yet neither wounded from distant blows,
nor pierced close at hand with the sharp brass, might be busied in
the midst, and whom spear-brandishing Athena might lead, taking
him by the hand, and might avert from him the violence of the darts;
for many of the Trojans and of the Greeks on that day were stretched
prone in the dust beside one another.



AcExévioy

vocabulary

dxduatos (aoo) tireless (kduvw)
dxwxij point, tip (aixu))

dAwos of the sea; fruitless
dmoxpwiévte < amoxplvw, (1) to
separate AOR PPL NOM DUAL (kpivw)
dpiotepds left-hand

dpotto < alpw =delpw AOR OPT
deveids rich

datw light; divide (3ais)
doArydokios long-shadowed
(SoAcyds)

&dnlos conspicuous, preeminent
(85os)

éxpevym flee from, escape (pediyw)
évaliyxuos like (+dat)

évavtio < évavrios, opposite (dvri)
ddpaos -evs (n, 3) boldness,
over-boldness (fapoéw); also
Opdoos

i6¢ and

kAovéw stampede

kpatds ~ xpds, (f/n, 3) head, GEN
Aaumpds brilliant ~lamp

drwpwds (1) autumnal (érdipa)

IATAY 5.1
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maupaivyol < Tappaivw, gleam
suBj (paivw)

welds on foot; footsoldier (mois)
wA€iotos most numerous (wAn6is)
fatepos later, last (Joraros)

conjugations

yévorto < ylyvouat, AOR OPT
Odxe ~ dldwpt, AOR

€BaX’ < BaAlw, AOR

€iddTe < 0ida, PF PPL NOM DUAL
HAvY < épxouar, AOR

Aedovuévos < Aovw, PF PPL NOM S
dpunhimy < opudw, 3DUAL AOR
TpOleL < mpolnuL, IMPF

@PpoE < dpruut, AOR

declensions

dajrotow < aA\jAwy
dotép’ < domjp, DAT S
éyxos AcC s

iwmouy < {mmos, GEN DUAL
KAéos Acc S

Mévos AccC s

xJovds < x0cdv, GEN s
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[boldness conspicu-
ous, preemi-
nent
land
light; [tireless
divide
|star lautumnal |like 5
pprilliant  |gleam
light; [head
divide
most |stampede
numerous
[rich
10
[to separate lopposite |spur, rush at
|on foot; footsoldier
[long-shadowed 15
[left-hand [point
[later, last

[flee
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Then, moreover, Pallas Athena gave strength and daring to Diomede,
the son of Tydeus, that he might become conspicuous amongst all the
Argives, and might bear off for himself excellent renown. And she
kindled from his helmet and his shield an unwearied fire, like unto
the summer star, which shines very brightly, having been bathed in
the ocean. Such a fire she kindled from his head and shoulders, and
she urged him into the midst, where the greatest numbers were in
commotion.

Now there was amongst the Trojans one Dares, rich, blameless, the
priest of Hephaestus; and he had two sons, Phegeus and Ideeus, well
skilled in all kinds of battle: these twain, apart [from their com-
panions], rushed to meet [Diomede]; they on their part, from their
two-horse chariot, but he, from the ground, made the attack on foot.
When these, therefore, advancing against each other, were now near,
Phegeus first hurled forth his long-shadowed spear, and the point of
the spear went over the left shoulder of the son of Tydeus, nor did
it strike him. But the son of Tydeus next rushed on with his brazen
javelin; nor did the weapon fly in vain from his hand,
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vocabulary walls (reiyos)
dxaynuevos < dyedw, grieve, vex PF  Umek@evyw stay, get away (dpevyw)
PPL NoM s ~ail; also dyéw, dyvvpar  yaldueoda < xdl{w, extract; back

dmopovew dart away off susy ~heir

Bpotodotyds bane of men #oe < dbéw, push Aor

ééeddoas < éferatvw, drive out,

exile AOR PPL NoM s ~elastic conjugations

ébfyaye < édyw, lead out Aor dAevduevov < aléopat, AOR PPL ACC
(dyw) s

éovto ~ propar, pull; protect Aor dAedpeda < déopat, SUBJ

~serve; also épiw, katepiw ddoxey < Sidowput, AOR

Jotpos fierce ~dart; also Hodpis édoauey < édw, AOR OPT

xatdyo lead down, make landfall #8gae < BdAAw, AOR

(dyw) eimodoa < elmov, AOR PPL NOM S
xtdouar acquire, possess (k7ijua)  &odo’ < aipéw, AOR PPL NOM S
petaudlios between the breasts & < TAdw, IMPF

(paords) fdov < 0lda, AOR

pipyw < pijuis, () rage, acc; also KTauévolo < krelvw, AOR PPL GEN S
pnviduds ATV < \elmmw, AOR PPL NOM S

puapdvos blood-stained (uaivw)  udpyacd < pdpvapar, INF
ommdrepos which of two, either of  gpogyda < mpocavddew, MPF

two gdwoe < oddlw, AOR
6péyw hold out, offer, thrust
~reaclt declensions

dptve (1) stir up ~hormone éméeoot < &mos, DAT PL
wdyxv entirely
wepBijvar < mepifaivw, stand over
AOR INF (Baivw)

TetyeotmAijys (m) assaulter of

kddos Acc s

GYeopt < 8xea, DAT PL
otifos Acc s

vie < vids, ACC DUAL
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[between the breasts
|dart away 20
|stand over
|stay, get away
pull;
protect
lentirely

|drive out 25

lead down,
make land-
fall

lacquire

|fierce 30

[pane of men |blood-stainfdsaulter of walls

which of two, hold out, of-
either of two fer, thrust
lextract; back off [rage

w
ul

[lead out |fierce
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but struck his [Phegeus’s] breast between the paps, and forced him
from his chariot. Then Ideeus leaped down, having left the very
beautiful chariot, nor ventured to protect his slain brother. [In vain.]
for not even he would have escaped gloomy fate, but Hephaestus
snatched him away, and saved him, having enveloped him in dark-
ness, that the old man might not be altogether sad. But the son of
magnanimous Tydeus having taken the horses, gave them to his com-
panions to lead to the hollow ships. When the magnanimous Trojans
beheld the sons of Dares, the one flying, the other slain at the chariot,
the hearts of all were discomfited. But azure-eyed Athena, seizing
him by the hand, thus addressed impetuous Ares: “Ares, Ares, man-
slayer, gore-stained, stormer of walls, should we not suffer the Trojans
and the Greeks to fight, to which side soever father Zeus may give
glory; but let us retire, and avoid the wrath of Zeus?”

Thus having said, she led impetuous Ares from the battle,



AcExévioy

vocabulary

dypros wild, savage (dypds)
aiuova < aipwv, (m, 3) eager for
(+gen), acc

dpaBéw clatter, chatter

dovméw to thud

dovpukdertds spear-famed (8pds)
ékBdAw throw out, fell, let fall
(Bdw)

évijpato < évaipw, kill, impair Aor
(&vapa); also karevaipouat
épBdAaxos ~ épBdaf, fertile, GEN
(Baos)

Nyeudvay < jyeudv, (m, 3) leader,
GEN (nyéouat)

1)idevTt < nidess, epithet of a river,
DAT

fjpimwe < épeimw, pull down; fall
AOR ~reap

thjpa hunt (6+p)

Unpyeijpa < Onpnmip, (m) hunter,
Acc (B1ip)

xadilw to seat ~sit; also {w,
rkablldvw

peoonyvs between (uéoos); also
peonyd

petdppevoy person’s back (¢piv)
VO€ < vioow, stab, hit, nudge aAor
dévdevtt < 6fvders, sharp, pAT (6&ds)

notes

IATAY 5.36
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Tijéev < mjyvuwe, (0) stick, set,
build aor ~fang

oxdtos darkness, shadow
~shadow

oTPepiévTL < oTpédw, turn, veer
AOR PPL DAT S (7pépw)

atvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

ovAevw take off, despoil ~asylum;
also ovAdw

A (o) forest, firewood

conjugations

€ine < aipéw, AOR

elAnAovler < épyopal, PLUPF
€laooe ~ éhavvw, AOR

€Ae < aipéw, AOR

X < aipéw, AOR

émiBnoduevoy < emfBaivw, FUT PPL
ACC S

TEOWY < mimTw, AOR PPL NOM S

declensions

€yXel < éyxos, DAT S
Oepdmovtes < fepamwy, NOM PL
olpeoty < Spos, DAT PL

GYéwv < dxea, GEN PL
onjieopy < orijlos, DAT PL

5.37 ExAvay: here ‘bent’ meaning to turn away

5.49 Txopavdptov: here a personal name, not the river
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to seat lepithet of a river

[leader
[turn
|between
[to thud
|stab

[pull down; fall

[hunter

wild,
savage

throw out,
fell, let fall

[person’s back stick, set, build
clatter,
chatter
kill
|fertile

|spear-famed

|darkness
|strip
leager for|hunt

|sharp
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and afterwards seated him on grassy Scamander. Then the Greeks
turned the Trojans to flight, and each of the leaders slew his man.
First Agamemnon, king of men, hurled from his chariot huge Hodius,
chief of the Halizonians. For in the back of him first turned [in flight],
between his shoulders he fixed the spear, and drove it through his
breast; and falling, he made a crash, and his arms resounded upon
him.

But next Idomeneus killed Pheestus, the son of Me&onian Borus, who
had come from fertile Tarne. Him, just as he was mounting his
chariot, spear-famed Idomeneus, with his long lance, wounded in
the right shoulder: he fell from his chariot, and hateful darkness
seized him. Then the attendants of Idomeneus despoiled him of his
arms.

Menelaus, the son of Atreus, slew with his sharp spear Scamandrius,
son of Strophius, clever in the chase, an excellent huntsman; for
Artemis herself taught him to shoot all kinds of beasts, which the
wood in the mountains nurtures.



AcExévioy

vocabulary

dxawr point, tip (aiyw))
dugwadvmte surround, wrap
(kaXbmTw)

dvtikpy (iv) straight on

dpafBéw clatter, chatter

dpxéxaxos mischief-causing
yAovtds buttock

i€ on bended knee (ydvv)
datdaros artful, embellished
(8aidaros); also SaddAeos

dampd right through (mpd)
dudkw chase

dovpikAertds spear-famed (3pis)
étan equal; also loos

éxnBoAtn bowmanship (éxds)
évijpato < évaipw, Kill, impair Aor
(&vapa); also karevaipouat

&oyxos preeminent; beyond,
greatly

émtotapar know how, understand
(tornue)

€’ ~ épeimw, pull down; fall Aor
~reap

ijptmwe < épeimw, pull down; fall
AOR ~reap

Uéoparos divinely ordained

notes

IATAY 5.53
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ioxéarpa (1) arrow-pouring (xéw)
kataudpmrw catch up (udpmrw)
KéKaoto < kalvvuat, excel PLUPF;
also 0’.7TOKaL,V‘U‘LLaL

xvotw < kvotis, (f) bladder, acc
ueaonyvs between (uéoos); also
peanys

uetdppevoy person’s back (¢piv)
oiud{w wail (6ulis)

ottd{m pierce, wound (ovrdw)
mpnvis face-down, head-first
TeKTYaTo < TekTaivopar, build,
figure out AoR (7ékos)

TékTovos < tékTwv, (m/f, 3) skilled
worker, GEN ~technician

conjugations

BeBNijxer < BaAAw, PLUPF
yévovto < yiyvouar, 3PL AOR
€laooev < éhavvw, AOR
épidato < puaéw, AOR

JAvT < épxouat, AOR
XPaio ~ xpaiopéw, AOR

declensions
omjdegpv < o7ijfos, DAT PL
X€POLY < xelp, DAT PL

5.63 dpyexaxovg: lLe., the ships brought them to their bad fate in Troy.
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|[ward off |arrow-pouring

[powmanship lexcel
|spear-famed

[person’s back |pierce,

wound
[between
pull face- clatter,
down; down, chatter
fall head-first
4 e O ¢ [kill [worker
[know lartful
preeminent;
beyond,
tl
preaty. build, figure
out
|mischief-causing
divinely
ordained
|catch up |chase
[buttock right
through
|straight on [pladder [point
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But then at least arrow-rejoicing Artemis availed him not, nor his
skill in distant shooting, in which he had been formerly instructed.
But spear-renowned Menelaus, son of Atreus, wounded him, flying
before him, with a spear in the back, between the shoulders, and
drove [the spear]| through his breast. Prone he fell, and his arms
resounded upon him.

Meriones slew Phereclus, son of the artist Harmon, who knew how
to form with his hands all ingenious things (for Pallas Athena loved
him exceedingly): who also for Alexander had built the equal ships,
source of woes, which were a bane to all the Trojans and to himself,
since he did not understand the oracles of the gods. Meriones, indeed,
when following he overtook him, struck him in the right hip; but the
point went right through beneath the bone, near the bladder; and on
his knees he fell lamenting, and death overshadowed him.



AcExévioy

vocabulary

aipatdes bloody (aiua)
dvtikpv (10) straight on
éyyidev near (éyyis)

fpime < épeimw, pull down; fall
AOR ~reap

iviov (1) back of the skull
kpazards mighty, irresistible
(kpdTos)

petadpouddny pursuing
~dromedary

uéteynr be among, go, follow (efu)

vados bastard
&w smooth

oudém (1) associate with ~homily

mop@Upeos purple

wdtepos which, whichever of two

wika densely; cleverly (7ukvds)
vmépivuos (vo) great-hearted;
arrogant (Guuds)

voutvy () a fight

pdoyavoy sword

notes

5.70 woxa: here, paying attention closely

IATAY 5.69

xaptlopar gratify someone
~charisma
Yoxpds cold (Puxi)

conjugations

diéas < dioow, AOR PPL NOM S
BeBNijxer < BaAAw, PLUPF
yvolys < yryvdookw, 2 AOR OPT
&ao’ < é\avvw, AOR

éde < aipéw, AOR

éAJdv < épxopal, AOR PPL NOM S
éRafe < AapBdvw, AOR

émepre < Jelvw, AOR

€TéTvKTO < TeUYw, PLUPF

Téoe < mimTw, AOR

Tdpe < Tauvw, AOR

declensions

66dvtas < 6dovs, ACC PL
6é€v < o&ds

TOO€l < moots, DAT S
T€Kke€oOl < Tékos, DAT PL

5.70 Ozavw: the Trojan priestess of Athena

5.81 €Eeoe Gmed: here, to cut off
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[pastard densely; 70
cleverly

|gratify

[back of the skull

|straight on [tooth
[pull down; fall |cold [tooth 75
great-
hearted;
arrogant
[pursuing 80
|sword [smooth
[bloody
[purple [mighty
which, [be among 85
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But Meges next slew Pedaeus, son of Antenor, who, indeed, was a
spurious son, yet noble Theano brought him up with care, equally
with her own dear children, gratifying her husband. Him the spear-
famed son of Phyleus, on his part, coming near, smote on the back of
the head with his sharp spear; the steel cut through his teeth under
his tongue. In the dust he fell, and caught the cold steel in his teeth.

But Eurypylus, son of Eveemon, slew noble Hypsenor, son of mag-
nanimous Dolopion, who was priest of Scamander, and was honoured
as a god by the people; him, as he was flying before him, Eurypylus,
then, the illustrious son of Evaemon, struck in the shoulder in his
flight, rushing on with his sword, and cut off his heavy hand: then
the gory hand fell in the field; but blood-red death and stern fate
seized his eyes.

Thus they on their part laboured in the violent fight. But you would
not have known the son of Tydeus, to which side he belonged,
whether he was mixed with the Trojans or with the Greeks.



AcExévioy

vocabulary

aifnds hale, vigorous

dAwrj yard

dvtukpy (10) straight on

alw ignite; shout

yépvpa (0) dam, dike

yvadoy plate of the thorax
diéoxe < diéxw, pass through aor
(&w)

éepyuévar < &pyw, bound, fend off;
do pr PpPL NoM PL (¥pdw); also
€pyabeiv

éxédaoae < keddvvuu, (D) scatter
AOR

éamivys suddenly

ématoow rush upon (dioow)
émPBpion fall hard on (Bplw); also
emBpliw

épunAéov < éplin)is, flourishing,
GEN (falepds)

tvew (o) run, rush

ioxavowow < loyavdw, restrain,
withstand; (+gen/inf) be eager
for/to 3pL (loxw); also loxdvw
kaumvdos bent, curved (kdumrw)

notes

IATAY 5.87

155

katipime < katepelmw, be destroyed
AOR (épelmrw)

kévtopes < kévtwp, (m) skillful
driver, voc

KAovéw stampede

Uiuve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw

6uBpos storm

maAdoow spatter

mkpds sharp, bitter ~picric

e be filled ~plenum

Titalve stretch ~tense

TUY&Y < Tvyxdvew, meet, find,
obtain; succeed, happen, happen
to exist AOR PPL NOM s (revyw)
Xepdppe < xewudppovs,
winter-flooded, pAT (yeyuciv)

conjugations

BdX’ < BdAAw, AOR

€AJovT < épxouat, AOR PPL ACC S
éntato < ﬂéTO‘LLaL, AOR

declensions

o s
du < avd

5.95 Avxéovog: Pandarus, introduced at 4.88 as a super bowman, whom Athena

inspired to shoot Menelaus
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[run, rush [be filled
[winter-flooded |scatter |dam, dike
|dam, dike|bound, fendrestrain, withstand; (+gen/inf) be ea-
off; do ger for/to
[yard [flourishing 90

|[suddenly [fall hard on |storm

|be destroyed [hale

|stampede
95
run, rush |stampede
|stretch bent,
curved
[rush upon meet, find, obtain; succeed,
happen, happen to exist
[plate of the thorax |sharp
|straight on _ |pass |spatter 100

through

|driver
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For he rushed through the plain, like unto a river swollen by mountain-
streams, which flowing rapidly throws down bridges: and this, nei-
ther the fortified dams can restrain, nor the fences of the richly-
blooming fields check, as it comes suddenly, when the rain-storm of
Zeus bears down heavily: many hopeful works of vigorous youths
are wont to fall by it. Thus by the son of Tydeus were the close pha-
lanxes of the Trojans thrown into confusion; nor did they withstand
him, although being numerous.

When, therefore, Pandarus, the illustrious son of Lycaon, saw him
rushing through the field, discomfiting the phalanxes before him, he
drew his crooked bow, and smote him rushing on, striking him upon
the right shoulder [on] the cavity of the corslet: the bitter shaft flew on
and broke through to the other side; and the corslet was stained with
blood. Whereupon the illustrious son of Lycaon exclaimed aloud:

“Rush on, ye magnanimous Trojans, spurrers of steeds,



AcExévioy

vocabulary

dvaxovti{w spurt up (alyu)
dvaywpéw return, retreat (yfpos)
dmdpvuur (o) set forth (Spruwe)
ondd for a long time (3:jv)

djios hostile, destructive (3ds)
dnpds long, too long

dwaumepés right through

éepvw draw out, haul off (épiw)
émetyouar exult (over); pray
(etiyouat)

éteds true

kazapijoeo < katafalvw, go down
AOR IMPV (Balvw)

Aaumpds brilliant ~lamp

opui) pressure, assault, order
(Grm)

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

wémov < mémwr, familiar, ‘softie’,
voc

mikpos sharp, bitter ~picric
otpemtos easily turning, pliant,
articulate ~strep throat
@dduevos < pdvw, () do first,
outstrip AOR PPL NOM S

xapdle to the ground (yapddis)

notes

5.113 otpemroio ytdvog: pliant mail

5.115 AtpvTwvy: epithet of Athena

IATAY 5.103

conjugations

dAto < dA\\ouat, AOR
dvoynoeagiar < avéxw, FUT INF
BéBAnTar < BaAAw, PF

005 < d{dwut, AOR IMPV

&Bare < Baw, AOR

€Nty < aipéw, FUT INF

éAJelv < épyopat, AOR INF
éom < lotyui, AOR

€pat < Pnul, IMPF

€pn < Pnul, IMPF

6p0oo < Spvut, AOR TMPV
6pecliar < opdw, FUT INF
mapéom)s < mapiornut, 2S PLUPF
TPOGEPN < TpdodnuL, IMPF
0Tds < {omyui, AOR PPL NOM S
Qidar < pAéw, AOR IMPV
@poey < dpruut, AOR

declensions

Bédos Acc s

iwmouy < {mmos, DAT DUAL
Gxeopw < dxea, DAT PL
@dos AccC s

XLTAVOS < xtTwv, GEN S

DKUY < KU
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IATAY 5.103
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for the bravest of the Greeks is wounded; nor do I think that he will
long endure the violent arrow, if king Apollo, the son of Zeus, really
urged me proceeding from Lycia.”

Thus he spoke, vaunting; but him [Diomede] the swift arrow did not
subdue: but having retreated, he stood before his horses and chariot,
and thus accosted Sthenelus, son of Capaneus:

“Haste, dear son of Capaneus, descend from thy chariot, that thou
mayest draw from my shoulder the bitter shaft.”

Thus he spoke, and Sthenelus leaped from his chariot to the ground,
and, standing by him, drew the swift, deeply-piercing arrow forth
from his shoulder, and the blood spurted out through the twisted
mail. Then Diomede, brave in battle, prayed:

“Hear me, O daughter of aegis-bearing Zeus, unwearied, if ever
favouring thou stoodest by me and my sire in the hostile fight, now
in turn befriend me, O Athena. And grant me to slay this man, and
that he may approach within the aim of my spear, who being be-
forehand has struck me, and boasts, and says that I shall not long
behold the brilliant light of the sun.”
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vocabulary énrev < lOnuL, AOR

dyyot near, nigh; like (dyx.) €imo00” ~ elmov, AOR PPL NOM PL
dvtukpy (10) straight on ey < aipéw, AOR

dmwéBn < amofaivw, leave, get off éAdno’ < épxopat, AOR SUBJ

AOR (Balvw) €lov < aipéw, AOR

drpouos dauntless (rpéuw) éuixdn < ployw, AOR

dyAvy < axAvs, (f) mist, Acc €pat < ¢nui, IMPF

elpomdkos woolly (épiov) &eoke < éxw, IMPF

éhappds nimble; light ~elevator fka < yut, AOR

étattis again, anew (ad) 9apodv < fapoéw, PPL NOM S
émijev < &meyu, lie upon; approach ixprar < ikvéopar, AOR SUBJ
MPF (elue) iotauévn <oy, PPL NOM S
fuév both (with 73¢) TELOWDUEVOS < TTelpdw, PPL NOM S
irmdms (m, 1) horseman ({rmos) mpoanvda ~ mpooavddw, IMPF
mwatpdios of the father(s),

ancestral (mamijp) declensions

oaxéomados shield wielder (odkos)  Zreq < &ros, Acc pL
dmepdRopar jump over (dMopar)  Aovta < \wv, ACC S

Umepdev from above Uévos AcC s

xpave attack; (mid) use, be dtecot < Jis, DAT PL
endowed with, lack (yp7); also 684 < 8Eds

emxpdw, Xpdw Tddas < wovs, ACC PL

TTEPOEVTA < TTEPOELS
conjugations

notes
5.139 7od: referring to the lion

5.139 mpoooapdver: The subject is the shepherd.
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nimble; [from above
light

[near, nigh; like

|be of good heart

of the fa- 125
ther(s), ances-
tral
|dauntless |shield wielder |[horseman
mist lie upon; approach
p pp
|straight on 130

[leave, get off

lagain, anew

[woolly

attack; (mid) use, be en-[jump over
dowed with, lack
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Thus he spoke, praying, and Pallas Athena heard him, and made
light his limbs, his feet, and his hands above, and standing near him,
spoke winged words:

“With confidence, now, O Diomede, fight against the Trojans; for into
thy soul have I sent that intrepid ancestral might, such as the shield-
brandishing knight Tydeus was wont to possess: and moreover I have
taken away the darkness from thine eyes, which before was upon
them, that thou mayest discern a god and also a man. Wherefore
now, if any divinity come hither, making trial of thee, do thou by
no means fight against any other immortal gods; but if Aphrodite,
daughter of Zeus, should come into battle, wound her at all events
with the sharp brass.”

Thus on her part having spoken, azure-eyed Athena departed: but
the son of Tydeus, returning again, was mixed with the van; and
ardent as he before was in spirit to fight against the Trojans, then,
indeed, thrice as much courage possessed him. Like as a lion, whom
the shepherd in the country, by his fleecy sheep, has grazed indeed,
while overleaping the court-yard, but has not killed;
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vocabulary ataduds cottage; post; also
dyxtotivos close together, in orafudy

heaps mMAVYyérw < T\yeros, grown youth
yipai < yipas, (n, 3) old age, DAT  yadxijper < xalxijpys, fitted with
(yépas) bronze, paAT (yaAkds)

éépyaliev < épyaleiv, bound, fend

Off, dO AOR (é’pBw), also é/p’)/(l) Conjugations

éupeuads hasten PF PPL NOM S BaAdv < BdA\w, AOR PPL NOM S
éédMouar break away from Bii < Baivw, AOR

(@\opar) €a0’ < édw, AOR

ééevaptio strip, despoil, kill (alpw) Qep < aipéw, AOR

épijuos empty xéyovtar < xéw, 3PL PF

KAjida, < k\is, () bar, oarlock, Aimwéodar < \elmw, AOR INF

collar bone, acc ~clavicle ulyn < pioyw, AOR

kTedTedor < kTéap, (n) possession, TAE < TAjoow, AOR

DAT (kTijua) Téxer < TikTw, AOR

pafds -ob nipple, breast @ofeitatr < poféw, 3s PRES MP
uetotyouar seek, visit (otyopar) dpoev < dpvuu, AOR

vé@tov back (body part)

dverpomdlos interpreter of dreams ;. 7,,si0ns

Gvepos dream; also dveipov adyévos < adyry, GEN
mpocauvve () bring help
o¥évos -cos (n, 3) strength

~neurasthenia

Yyépovtos < yépwv, GEN S
ueydd < péyas
vie < vids, ACC DUAL

notes

5.139 tod: referring to the lion

5.139 mpoooapdver: The subject is the shepherd.
5.146 xAntdo: here, the collar bone
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[bring help
lempty |drive away 140
[piled
[hasten |break away from
|breast [fitted with bronze 145
bar, oarlock,
collar bone
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|dream 150
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he [the shepherd] has merely roused his ardour; but afterwards he
ventures no farther aid, but on the contrary retires within the fold,
while the sheep, deserted, fly in consternation. These, indeed, are
huddled in masses one upon another, but he [the lion] leaps joyfully
from the lofty fold. So was brave Diomede joyfully mixed with the
Trojans.

Then he slew Astynotiis, and Hypenor the shepherd of the people:
having smote the one above the pap with the brazen lance, but the
other he smote with his huge sword on the collar-bone at the shoul-
der, and separated the shoulder from the neck and back. These,
indeed, he left, but rushed on Abas and Polyidus, the sons of Eury-
damas, the aged interpreter of dreams; to whom going to the war, the
old man did not interpret their dreams; but brave Diomede spoiled
them when slain. Then he went against Xanthus and Thoon, the
sons of Pheenops, both dearly cherished; but he was worn by sad old
age, and did not beget another son to leave over his possessions.
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vocabulary (kTipa)

dlamd{w exhaust; kill, sack &iroyos (f) a wood ~xylophone
dén < dyvuu, (o) break AoRr suBj wdptios < moptis, (f) calf (baby
Booxouevdmv < Béorw, feed, tend  cow), GEN ~parturition; also mdps,

PPL GEN PL (Bods) mopTafé

ydos crying, wailing (yodw) atixas < ori¢, (f) row, rank, acc
datéouar divide into portions xnpwotal (m, 1) heirs? (xijpos)
Sals)

détaro < delkvuu, (0) show, point conjugations

out AOR Bif < Balvw, AOR

dluar seek Bijoe < Baivw, AOR

éyxetn spear; also éyxos didov < ddwut, TMPF
€kvooTiieavTe < ékvooTéw, Teturn efpe < evplokw, AOR

alive Aor PPL Acc DUAL (vooréw) {dovTe < [dw, PPL ACC DUAL
évaptiw despoil (aipw) ndda < avddaw, IMPF

ééatvuto < éfaivvpar, take IMPF Jopdv ~ Opgiokw, AOR PPL NOM S
(aivds) #dev ~ 0ida, AOR

éovla < ovddw, (0) take off, despoil Ag¢Be < AauBdvw, Aor
IMPF ~asylum; also cviedw oTij < oy, AOR
€rapos (f/m) companion; also
€raipa, éraipos declensions
épevpor < épevplokw, come upon
AOR OPT (edplokw)

7¢ or; than (comparative); also 7,

déxovtas < déxkwv
GUPOTéP® ~ duddTepos

Bovot < Bots, DAT PL
1Te

kAdvos confusion, panic, agitation

i < €ls, DAT S
émos ACC S
(k\ovéw)

Kkijdea < kijdos, ACC PL
ktijow < krijows, (f) chattels, acc

TEVYE < Tevyea, ACC PL
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(&)}
(8}

|despoil [take 1

[return alive

[show [heirs? |chattels |divide into portions
160
|spring, dart [break
|calf la wood [feed, tend
|strip
165

lexhaust; kill, sack

confu- |spear
sion

|seek |come upon
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These, then, Diomede slew, and took their life from both, but to their
father left grief and mournful cares, since he did not receive them
returning alive from battle; but his next of kin divided the inheritance
amongst them.

Then he seized Echemon and Chromius, two sons of Dardanian
Priam, being in one chariot. As when a lion, leaping amidst the
herd, has broken the neck of a heifer or of an ox pasturing in a
thicket; so did the son of Tydeus forcibly dislodge them both from
the chariot against their wills, and then spoiled them of their arms.
But the steeds he gave to his companions, to drive to the ships.

But him Aneas beheld devastating the ranks of men, and he hastened
to go both through the battle and the din of spears, seeking godlike
Pandarus, if anywhere he might find him. He found the blameless
and valiant son of Lycaon, and stood before him, and spoke [this]
word to him:



AcExévioy IATAZ 5.171 175

vocabulary conjugations

dvevde away, apart (drep) dvaoxdv < avéxw, AOR PPL NOM S
BovAngdpos counselling (BovAr) Qwoer < ed\bw, AOR

éloxe liken to; suppose &pye < Epdw, PF

i6¢ and éomK’ < loTyut, PF

xotéw hold a grudge against &pamey < Tpémw, AOR

patvouar be berserk ~maenad &pes < épinui, AOR IMPV

uipis wiveos (f) rage; also pmududs KLXTJLEVOY < Kixdvw, PF PPL ACC S
wvie be enraged at (uivis) MPOGEeLTe < Tpooeimor, AOR

ogdpa with full understanding

Tpvpdleia helmet declensions

Bédos Acc s
youvat < ydvv, ACC PL

XaAkox1tdvey < yaxoxitwv, (3)
bronze-clad, GeN (ya\«ds)

DKU < WOKUS
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land
175
|curl
hold a
grudge
against
[be enraged at i [rage
counselling |bronze-clad 180
[liken to; suppose
[helmet
|clearly
away, |be berserk 185

apart

|curl
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“O Pandarus, where are thy bow and thy winged shafts, and thy
renown, with which no man here at least contends with thee, nor does
any person in Lycia boast to be braver than thou? But come, having
raised thy hands to Zeus, aim an arrow against this man, (whoever
he be, who is thus prevailing, and who has already wrought many
ills against the Trojans, since he has relaxed the knees of many and
of brave), unless he be some god, wrathful against the Trojans, angry
on account of sacrifices [not offered]: and unless the severe wrath of
a deity be upon us.”

Him the illustrious son of Lycaon answered in turn: “Aneas, coun-
sellor of the brazen-mailed Trojans, I assimilate him in all respects
to the warlike son of Tydeus, recognizing him by his shield and ob-
long helmet, and looking on his steeds: but I do not know certainly
whether he be a god. But if this man, whom I speak of, be the
warlike son of Tydeus, he does not perform these frantic deeds with-
out divine aid, but some one of the immortals stands near, wrapped
round as to his shoulders in a cloud, who has turned into another
course the swift shaft just about to hit him.



AcExévioy

vocabulary

ddnv to satiety; enough
aiyunojs (m, 1) spearman ~acute
dvtukpy (10) straight on

dpxevw to lead (+dat) (dpyw)
yvadov plate of the thorax
dtlvyes < dllv¢, yoked in pairs, Nom
(Lvydv)

€idw pack, press, drive ~helix
eiwdoTes < éw, be accustomed,
tend to PF PPL NoM PL ~ethology
éuBeBadta < éufaivw, step on,
board pr ppL Acc s (Baivw)
&umms even though

&dexa eleven (5éra)

épémrouar feed on

kepdlwy more/most advantageous,
cunning (xépdos)

xomjeis bearing a grudge (koréw)
kpi (n, 3) barley

veoTevyées < veotevyrjs, newly
made, Nom (redyw)

dAvpa spelt?

welds on foot; footsoldier (mrovs)
mwémdos cloak

IATAY 5.188
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mémTavtar < werdvvo, (0) spread,
spread out 3pL PF; also wirvnue
mwouptds made, well-made (mroiéw)
mpotdwte throw (dmrw)
TPWTOTAYELS < TPWTOTAYS,
new-made?, NoMm (mpdTos)
voutvy () a fight

@etdouar spare, not use/harm
popp food, pasture ~euphorbia

conjugations

BdAov < BaAAw, AOR
devotato < déw, 3PL OPT
eijrovda < épxouat, PF
émpainy < émPaivw, AOR OPT
éotdot < oy, 3PL PF
épduny < ¢nui, IMPF
épika < épimue, AOR
AoV < \elmw, AOR
Tapéact < wdpeyut, 3PL
miduny < melbw, AOR

declensions
dppata < dppa, NOM PL
Bélos acc s
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|straight on [plate of the thorax
[throw 190
leven though |bearing a grudge
leleven
[new-made? new |cloak
spreag, [yoked in pairs 195
spread out
[barley [feed on |spelt?
|spearman
[well-made

|step on, board
[lead 200

more/most  ad-

vantageous,
cunnin
|spare | ood &
|pack, press  [be  accus- [to satiety; enough

tomed, tend

O .
|]on tFoot; footsoldier
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For but just now I aimed an arrow at him, and struck him on the right
shoulder, entirely through the cavity of his corslet; and I thought I
should hurl him down to Hades; yet did I not altogether subdue
him; some god, of a truth, is wrathful. And steeds and chariots are
not present, which I might ascend: but somewhere in the palaces
of Lycaon [are] eleven chariots, beautiful, newly-built, lately made:
coverings are spread around them: and beside each of them stand
steeds yoked in pairs, eating white barley and wheat. Of a truth the
aged warrior Lycaon gave me, on setting out, very many commands
in his well-built palaces: he ordered me, having ascended my steeds
and my chariot, to command the Trojans in the fierce conflicts; but I
heeded him not (and truly it would have been much better), sparing
my steeds, lest they, accustomed to feed largely, should want food, to
my cost, the men being shut up [in the city]. Thus I left them; but I
have come on foot to Troy,



AcExévioy

vocabulary

dyxvdos curved ~angle

dyds leader (dyw)

dAdtpros someone else’s; alien
(&d\os)

dAws otherwise (dA\\os)
dveudios idle, vain (u@los)
dvuBinyy face to face

drpexés < arpexijs, precise, certain,
ACC

duddw break in two (k\dw)
doto? both, doubly

épatewds pleasant, delightful
(&pos)

ovijoew < ovivnue, help, please, be
available FuT INF

6mndel < omdéw, follow, attend 3s
PRES (6mdlw)

wdooados hook, peg

wigvvos trusting (mordw)
Uiepepés < vifiepednis, high-roofed,
Acc (épépw)

Xdpw < xdpus, (f) grace, acc

notes

IATAY 5.205

~eucharist

conjugations

BaAdy < BdAAw, AOR PPL NOM S
€AJdvTe < €pxouat, AOR PPL ACC
DUAL

éAduny < aipéw, AOR

éodpouar < elocopdw, AOR SUB]J
épijxa < épinui, AOR

ndda < avdaw, IMPF

Oetqp < 7O, AOR OPT
metpndijyar < meypdw, AOR INF
Tdpor < Tduvew, AOR OPT

declensions

dugotépouy < duddTepos
dpLoTiiegoy < apioTevs, DAT PL
Kdpn AcC s

uéya < péyas

Gxeopw < dxea, DAT PL
Tatpid < matpls, ACC S

X€POT < xeip, DAT PL

5.208 £oosva: here, to draw, cause to flow



184

205

210

220
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[trusting help, please,
be available

both, |chief

doubly

precise,
certain

[hook, peg  |curved
[pleasant

|grace

[high-roofed

someone
else’s; alien

follow,
attend

|preak in two |idle, vain

[leader

|otherwise

[face to face

185

205

210

220
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relying on my bow and arrows, but these were not destined to profit
me. For lately I aimed [a shaft] at two chiefs, at the son of Tydeus
and the son of Atreus; and having struck, I drew blood manifestly
from both; but I roused them the more. Therefore, with evil fate I
took down my curved bow from the peg, on that day when I led
the Trojans to pleasant Ilium, doing a favour to divine Hector. But
if I shall return, and shall with these eyes behold my country, and
my wife, and my lofty-roofed great palace, immediately may some
hostile man cut off my head, if I do not put this bow into the shining
fire, having broken it with my hands; for it attends on me to no
purpose.”

Him then Aneas, the leader of the Trojans, addressed in turn: “Speak
not so: but it will not be otherwise, before that we twain, with horses
and chariot, going against this man, make trial of him with arms.



AcExévioy

vocabulary

dye lead, bring (dyw)

dmoBijoouar < amofalvw, leave, get
off Aor suBj (Baivw)

duwréuey < dudkw, chase INF
elwddtt < éw, be accustomed,
tend to PF PPL DAT s ~ethology
ékpépw carry off (pépw)

émaioow rush upon (dicow)
émdvta < émeyu, lie upon;
approach ppL acc s (eiud)
émtotapar know how, understand
(tornuo)

7%¢€ or; than (comparative); also 7,
7Te

fvioyos rein holder (jvia); also
NVLoxevs

kaumvdos bent, curved (kdumrw)
kparmtvds swift

pdotya < pdotif, (i, f) whip, acc;
also udoris

patijoetov < pardw, be ineffective,
idle 3DUAL AOR SUBJ

udvuyas < pavoé, uncloven
hoofed, acc (Grvé)

6péyw hold out, offer, thrust
~reach

mwodéovte < mobéw, miss, long for,
notice an absence; lose PPL Nom

IATAY 5.221
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DUAL ~bid

giyaidevta < ovyaldess, (1) shining,
ACC

@&Bouar be put to flight ~phobia
pedpeda < péBouar, be put to
flight suBy ~phobia

@idyyos voice ~diphthong

conjugations

0édefo < déxopar, PF IMPV
dedééopar < déyopat, FUT PERF
detoavte < deldw, AOR PPL NOM DUAL
€dérov < é0éhw, 3DUAL SUBJ
éAdoon ~ é\avvw, AOR SUBJ
émpiigeo < émPaivw, AOR IMPV
dnar < oida, 2s AOR SUBJ
pdyouar < pdyouat, SUBJ
pedjoovow < ué\w, 3PL FUT
oioetoy ~ ¢pépw, 3DUAL FUT
TPOCEeELTe < mpooetmor, AOR
oadoetoy < odd(w, 3DUAL FUT

declensions

dpuata < dppa, ACC PL
iTmw < {mmos, ACC DUAL
K0d0s ACC S

6&€r < oévs

Gxéwv < dxea, GEN PL
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[know

[swift |chase [be put to flight

hold out, of- 225
fer, thrust

[whip |shining

[leave, get off

230

bent,
curved

be accus-
tomed,

d
hiET [lt)% put to flight

rein
holder

[be ineffective, idle

miss, long for, notice
an absence; lose

|carry off [voice

[rush upon 235

uncloven
hoofed

[ie upon; approach
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But come, ascend my chariot; that thou mayest see of what kind
are the steeds of Tros, skilful in the plain to pursue rapidly here
and there, and to retreat; they also shall bring us safe again to the
city, if Zeus will a second time afford glory to Diomede, the son of
Tydeus. But come, take the whip now, and the shining reins, and I
will descend from the chariot, that I may fight; or do thou await this
man, and the steeds shall be my care.”

Him then the illustrious son of Lycaon answered in turn: “Aneas,
do thou thyself hold the reins and thy own steeds: the better will
they bear along the curved chariot under their accustomed charioteer,
it we shall fly back from the son of Tydeus; lest they, taking fright,
should become restive, and be unwilling to bear us away from the
war, missing thy voice, and the son of magnanimous Tydeus, rushing
on us, should slay ourselves, and drive away thy solid-hoofed steeds.
But do thou thyself drive the chariot and thy own steeds, but with
my sharp spear will I receive him advancing.”



AcExévioy

vocabulary

dAvokd{w escape, avoid, shirk
(d\éopar)

dmwéedpos immeasurable

yevvaios seemly ~genesis
éxyeyduey < éxylyvouar, be born;
be by birth pr INF (yévos)
éupeuadt ~ éupepacss, hasten pr
PPL NOM DUAL

Jvve (o) run, rush

W <, @, b force, muscle, acc
katantdogw cower (mérouar); also
KaTaméTopaL

Kkexapilopéve < yapllopar, gratify pr
PPL VOC S ~charisma

oftw suppose, hope

mowktdos ornamented

vmddpa scowlingly

xaldue¥ < xdlw, extract; back off
SUBJ ~heir

IATAY 5.239

191

conjugations

Bdvtes < Baivw, AOR PPL NOM PL
€10ds < olda, PF PPL NOM S

ide < 0lda, AOR

10y < 0ida, AOR PPL NOM S
Uepadte < péuaa, PF PPL ACC DUAL
6Aéoans < SA\vwt, 28 AOR SUBJ
6pdw ~ opdw, 1S PRES

TeLgéuey < mellw, FUT INF
TPOGEPN < TpoodnuL, IMPF
TPOONUdA < Tpooavddw, IMPF

declensions

duvpovos < auduwy
dvdp’ < avijp, ACC S
dpuata < dppa, ACC PL
&mea ~ &mos, ACC PL
KPATEPD ~ KpaTEPDS
TTEPOEVTA < TTEPOELS



192

240

250
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ornamented
[hasten 240
|gratify
for{enmeasurable 245
muscle
|be born; be by birth
lextract; back off
run, rush 250

[scowlingly
|[suppose
|seemly  |avoid

cower



194 IATAY 5.239

Thus having said, ascending the variegated chariot, they directed the
swift steeds impetuously against the son of Tydeus. But Sthenelus,
the illustrious son of Capaneus, perceived them, and immediately to
the son of Tydeus he spoke winged words:

“Diomede, son of Tydeus, most dear to my soul, I perceive two valiant
men eager to fight against thee, possessing immense might; one, in-
deed, well-skilled in the bow, Pandarus, and moreover he boasts to
be the son of Lycaon, and Aneas, [who] boasts to be born the son
of magnanimous Anchises; but Aphrodite is his mother. But come,
let us now retire, having ascended our horses, nor thus, I pray thee,
run furiously through the van, lest thou shouldst lose thy dear life.”

But him sternly regarding, brave Diomede thus addressed: “Talk not
to me of retreat, since I think thou wilt not persuade me. It becomes
not my nature to fight in a skulking manner, nor to tremble; as yet
my strength is unimpaired.
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vocabulary ToUT® < obros, this

dvtvyos < dvrv€, (f) rail, rim, GEN  tpéw flee in fear ~tremor
dmotoetov < amopépw, carry off vmooydv < vméxw, hold out one’s
3pUAL FUT (pépw) hand; submit to A0R PPL NoM s

adtws just so, merely; in vain (a?) (éw); also vmooxéfw
yeved birth, race ~genus; also

yever) conjugations

yevédan race, stock (yévos) BdNeo ~ Bddw, IMPV
émaioow rush upon (dicow) 8@y < didewpt, AOR
éirvijmdas < v, (1) éd ~ édw, 3 PRES
well-greaved, acc (kvnuis) éyévovto < ylyvouar, 3PL AOR
edpvorma (3) far-sounding éldoar < é\advw, AOR INF
1jAros neliov sun; also 7nélos éoéw FUT

JjAvs female; (rare) abundant éovraxéery < épvkw, AOR INF
~female UeUVU€Vos < uyunjokw, PF PPL NOM
Addpy secretly (\avBdvew) s

dxveiw ~ oxkvéw, shrink from, PUYRaW < dpedyw, AOR SUBJ

hesitate 1s prEs
dpéyw hold out, offer, thrust
~reach

declensions

dupotépmw ~ dudsTepos
D@ < 1ds, ACC S

k0dos AcC S

wowi) blood-price ~penalty
mwoAyBovios of many devices

Telvw stretch, tend ~tense QPEGT < by, DAT PL

notes

5.258 Y’ obv: even

5.260 of %év...: beginning a series of commands worded as infinitives
5.266 mowviv: here, unusually, a price but not a blood price

5.268 Ayyiong: father of Aeneas, introduced at 2.819
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[hesitate 255
[flee
|carry off

|of many devices hold out, of- 260

fer, thrust

[rail, rim |stretch, tend

[rush upon

[far-sounding 265

[plood-price

sun

|secretly
one’s hand;|(rare) abun-

submit to |dant .
lTrace, 270

hold ouTemale;

stock
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I am averse to mount the chariot, but even as I am will I advance to
meet them: spear-brandishing Athena does not suffer me to tremble.
Never shall the swift horses bear these twain both back again from
us, supposing even one of them shall escape. But another thing I tell
thee, and do thou lay it up in thy soul, if most prudent Athena should
grant me the glory to kill both, then do thou detain here these swift
steeds, stretching forth the reins from the rim, and, mindful, rush
upon the horses of Aneas, and drive them from the Trojans to the
well-greaved Greeks. For they are of that breed which far-seeing
Zeus gave as a price to Tros for his son Ganymede; wherefore they
are the best of steeds, as many as are under the east and the sun.
From this breed Anchises, king of men, stole them, having supplied
mares without the knowledge of Laomedon: of the breed of these six
were foaled in his courts.



AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
dumenaddy < dvamd\\w, brandish;
(pass) leap up AOR PPL NOM s
(mdM\w)

dtitdMw rear, raise

adw ignite; shout

dnpds long, too long

dwumepés right through
doAtydoxios long-shadowed
(SoAuyds)

éyyiidev near (éyyis)

éyxetn spear; also éyxos

edyos (n, 3) glory, triumph ~vow
kaptepdivpos (o) stout-hearted
(kapTepds)

Kevedva < kevedv, (m, 3) flank, acc
pioTwpe < wijotwp, (m) adviser;
master, Acc ~medical

wedd{w bring/come to, near, into
contact with (wé\as); also
mpoomreAdlw, mAvdw

mikpds sharp, bitter ~picric
wrauérn < wréropar, to fly Aor ppL
NoM s ~petal; also méropa,
TwTdopaL

TapBém be afraid

ToUT® < odros, this

IATAY 5.271
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ThYwuL < Tvyyxdvw, meet, find,
obtain; succeed, happen, happen
to exist AOR sUBJ (redyw)

@dTyy manger, crib

XdAxetos made of copper or
bronze (xa\«ds); also yalkelia,

XdAKeos

conjugations

dvoynoeagiar < avéxw, FUT INF
dpotueda < delpw, FUT OPT
BdAe < BaAlw, AOR

BéBAar < BdA\w, 2s PF

Odrey < ddwut, AOR

&wxas < dldwut, 25 AOR
éAavvort < é\avvw, PPL NOM DUAL
NAdov < Epyopar, AOR
AdBoyuev < Aapfdvw, AOR OPT
Tpoiel < mpolnut, IMPF
TPOCEeELTe < mpooetmor, AOR
TPOGEPN < TpdodnuL, IMPF

declensions
dAjAovs < dANfAwY
éyxos ACC s

KAéos AcCC S

Uéy < uéyas

DKY < wkis
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rear, raise |manger, crib
adviser;
master
275
|stout-hearted
|sharp
|spear meet, find, obtain; succeed, happen, hap-
pen to exist
brandish; [long-shadowed 280
(pass)  leap
up
[pronze [to fly
[flank right
through
[long, too long lglory 285

|be afraid
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Reserving four himself, he nourished them at the manger, and two,
skilled in rousing terror, he gave to Aneas. If we can take these, we
shall have borne away excellent glory.”

Thus they were speaking such things to each other; but the others
soon drew near, urging onward their swift steeds. The illustrious son
of Lycaon first accosted Diomede:

“Stout-hearted, warlike-minded, son of illustrious Tydeus, certainly
my swift shaft, my bitter arrow has not slain thee. Now again will I
try with my spear, whether I can hit my mark.”

He said, and brandishing [it], he sent forth his long-shadowed spear,
and struck the shield of the son of Tydeus: but the brazen spear
flying straight through, approached the corslet. Then the son of
Lycaon shouted loudly over him:

“Thou art wounded in the flank, through and through, nor do I think
thou wilt endure it much longer: but to me hast thou given great

glory.”

But him the valiant son of Tydeus, undisturbed, addressed:



AcExévioy

vocabulary

aidlos gleaming, fast-moving
dAx? (f, 3) prowess, defense,
victory ~Alexander; also d\«i
dviepedva < dvlepediv, (m, 3) chin,
acc (dvfos)

dmomavw stop (ratw)

dmopovw dart away

dpaBéw clatter, chatter

doar aor: to sate ~sate

dreyjs not wearing out (relpw)
éton equal; also loos

ééelviy < éxk\w, rescue from Aor
(Aw)

éruyes < Tuyydvw, meet, find,
obtain; succeed, happen, happen
to exist 2s AOR (revyw)

fuppotes < fjupporov =duaprdvew 2s
AOR

fpime < épeimw, pull down; fall
AOR ~reap

idyw scream

itvew (10) straighten, aim, guide
(i0ds)

vefatos lowest, outermost; also
VéaTOQ

dddvtas < 6dav, (m, 3) tooth, Acc
(8801s)

wdRw shake, brandish ~ Pallas
TauPavomvTa ~ maudarowy,
shining ppL NoM PL (pdws)
wdvtooe in all directions (mas)
mapatpéw rush aside (7péw)

IATAY 5.287
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Tepdw cross; sell as a slave
(melpw)

mwoAeutoTiis (m, 1) warrior
(méhepos); also wroleutoTiis
mpyuvds hindmost, base, root
piva < pis, (f) nose, nostrils, acc
guepdaléos terrible (ouepdvds)
Tadavpwos (1) stout with a shield
(TAdw)

xeppddov boulder missile
dxvmodes < axvmovs, fleetfooted,
NoMm (dka)

conjugations

&€ dor < épxopat, AOR OPT
épvoaiato < épvw, 3PL AOR OPT
€oxe < éxw, AOR

Ktdpevar < ktelvw, AOR INF
AdBe < AauBdvw, AOR

Temowdds < meldw, PF PPL NOM S
TETOVTA < T{TTW, AOR PPL ACC S
TPOENKeE < TpoinuL, AOR

Tdpe < Tauvw, AOR

@duevos < ¢pnui, PPL NOM S
@épotev < pépw, 3PL OPT

declensions

aiuavos < alua, GEN S
dvdpe < avijp, NOM DUAL
Bélos acc s

uéya < péyas

GYéwv < dxea, GEN PL
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miss, fail, meet, find, obtain; succeed,
lose; sin happen, happen to exist
|stop

laor: to sate stout with awarrior

shield
straighten,
aim, guide
nose, cross;  selltooth
nostrils as a slave
[base, root [not wearing out

[rescue from lowest, |chin

outermost

[pull down; fall clatter,
chatter
gleam- |shining [rush aside
ing,
fast-
Hesthpgred
|dart away
|strength
[in all directions

[terrible scream boulder

missile

shake,
brandish

205

290

295

300
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“Thou hast erred, nor hast thou reached thine aim; but I certainly
think thou wilt not cease, till one of you at least, having fallen, shall
satiate Ares, the warrior of the bull’s-hide shield, with his blood.”

Thus having spoken, he hurled forth [his lance], and Athena directed
the weapon to his nose, near the eye; and it passed quite through his
white teeth: and then unwearied, the brass cut the root of his tongue,
and the point came out at the bottom of his chin. From his chariot
he fell, and his variegated, shining arms resounded upon him; but
his swift-footed steeds started aside through fright, and there were
his soul and strength dissolved.

Aineas then bounded down with his shield and long spear, fearing
lest the Greeks by any means should take the body away from him.
He walked round it, therefore, like a lion, confiding in his strength:
and before him he stretched out his lance, and his shield equal on
all sides, shouting dreadfully, eager to slay him, whoever might come
against him. But the son of Tydeus seized in his grasp a hand-stone,
a huge affair, such as no two men could carry, such at least as mortals
are now; but he even alone easily wielded it.



AcExévioy

vocabulary

dvtouyos < dvrvé, (f) rail, rim, GEN
dmwdAotTo < dméA\vu, destroy AoR
oPT; also éféauue, SA e
Bovkodéw herd (cattle), tend
~bucolic

i€ on bended knee (ydvv)
évotpépw turn in (a socket)
(Tpédpw)

épeidw press; mid: lean, prop
émmdy < épeimw, pull down; fall
AOR PPL NOM S ~reap

dAdooe < OAdw, smash, crush Aor
ioxiov hip-joint, haunch
kedawds black

xotvAn hip socket; small cup
~cotyledon; also korvAnduv
wunpds thigh, femur (uijpa)
udvuyas < pavoé, uncloven
hoofed, acc (8vvf)

vdogu far from (adv, prep);
except (prep)

mayvus thick, stout, clotted
~pachyderm; also mdyeros
wémhos cloak

mijxee < mijxvs, (m) forearm, cubit,
ACC

nwtyua (n, 3) folded part (77v¢)
pwdy skin, leather, shield; also

notes

5.314 éxebdaro: here, spread, encompass

5.319 vtog Kamavijog: Sthenelus

5.319 ouvleorawy: The commands Diomede gave him at 5.260

own horses and come steal Aeneas’.

IATAY 5.305
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pwos

guvdeoty covenant, command
Taxvmmwlos having swift horses
(wdos)

Tetvw stretch, tend ~tense
Tévovte (m, 3) tendon, sinew, Acc
~tendon

TonxUs rough ~trachea
Umeépepey < vmexpépw, move out
IMPF (pépw)

@AoicBos roar

doe < dbéw, push Aor

conjugations

BdAev < BdA\w, AOR

Bardy < BdAAw, AOR PPL NOM S
énjdeto < Aavlavw, IMPF

€lotto < aipéw, AOR OPT

€ot < loTnue, AOR

éxevato < yéw, AOR

fpvkake < épvkw, AOR

Biige = frfyvuus, Aok

Téke < TikTw, AOR

declensions

BeAéwv < Bélos, GEN PL
€pxos ACC S

A€vKd < \evkds

. He is tie up his
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[hip-joint, haunch |thigh

hip- |turn in  (ahip socket;
joint, [socket) small cup
h h
SI%%I;}CI hip socket; tendon,
small cup sinew
skin, [rough
leather,
shield . .
on |pull  downj;press; mid:, lean|thick, stout,
bendeffiall prop clotted
knee
[black
[herd
forearm,
cubit
|cloak [folded part
[bulwark having  swift
horses
[move out
|covenant
uncloven
hoofed

roar [rail, rim |stretch, tend
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310

320
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With it he struck Aneas on the hip, where the thigh is turned in
the hip;—they call it the socket;—the socket he smote violently, and
broke besides both tendons, and the rugged stone tore off the skin.
But the hero having fallen on his knees, remained so, and supported
himself with his strong hand upon the ground, and dark night veiled
his eyes.

And there, of a truth, Aneas, the king of men, had perished, unless
Aphrodite, the daughter of Zeus, had quickly perceived him, his
mother, who brought him forth to Anchises as he fed his oxen; but
around her own dear son she spread her white arms, and before
him she extended the folds of her shining robe, as a fence against
arrows, lest any of the swift-horsed Greeks having cast the steel into
his breast, should take away his life.

She, indeed, stealthily bore off her beloved son from the battle. Nor
was the son of Capaneus forgetful of those commands which warlike
Diomede gave him: but he detained his own solid-hoofed steeds
apart from the tumult, having stretched forth the reins from the rim;



AcExévioy

vocabulary

dpAnxpds weak, gentle?
duBpdoios immortal, divine
(Bpdros)

dupBpotos not mortal ~ambrosia
dvadxis not warlike (dAx1)
dvtitopéw pierce, break into
dptios suitable

eidap right on, at once
éuuepads hasten, be zealous,
fierce

éééage < éfedatvm, drive out, exile
AOR ~elastic

émaioow rush upon (dioow)
émopéyw reach towards to strike
(8péyw)

€mgyeto < émoiyopat, GO tO IMPF
(otyouar)

éikviudas < évknjus, (1)
well-greaved, acc (kvnuls)
Oévapos < Oévap, (n) palm, GEN
ixdp (i, m) blood of a god
kadiotyas < kal\lpi,
beautiful-haired, acc (0pif); also
KaAAITpLY0S

kotpavéw rule

KpaTepwvvxas < kpatep@vuf,
strong-hoofed, acc (kpdros)

notes
5.326 #idn: pluperfect of oiSa
5.330 Kompiy: Athena
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uedérw drive, head for, visit
(&vémw)

petdAuevos < pelld\Mopar, rush
after Aor PPL NoM s

VA€ < vmlerjs, merciless, DAT
(ereéw)

éuntixiy of equal age (Suos)
ovtd{w pierce, wound (ovrdw)
mwémlos cloak

wpyuvds hindmost, base, root
TToAimoptos sacker of cities
(mdA\is); also mroAumdpbios
giyaddevta < ovyaldess, (1) shining,
ACC

conjugations

ddxe < didwpt, AOR

éaf < AapBdvw, AOR

émBds < émBalvw, AOR PPL NOM S
kduov < kduvw, 3PL AOR

declensions

dxpny < dkpos

VUOTY < vyis, DAT PL
6é€ < o&ds

QPEGIY < Pprjv, DAT PL
XPOOS < xpds, GEN S

5.333 'Evu®: Enyo, a female version of Ares, sometimes identified with Eris
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rush
upon

|drive out

|of equal age

IATAY 5.323

[beautiful-haired

|suitable

|shining

drive, |strong-hoofed
head for,
visit
[hasten [merciless

[not warlike

[rule
|[sacker
[reach for

pierce, [rush after

wound
weak, lat once |pierce
gentle?
immortal, |cloak
divine
[base, root [palm not mortal

[blood of a god

213
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and rushing forward, drove from the Trojans to the well-greaved
Greeks the beautiful-maned steeds of Aineas, and gave them to Deipy-
lus, his beloved companion (whom he honoured above all his coevals,
because he possessed in his mind sentiments congenial with himself),
to drive them to the hollow ships: but the hero himself, having as-
cended his chariot, took the splendid reins; and instantly drove his
solid-hoofed steeds after the son of Tydeus with ardour; but Diomede
pursued Aphrodite with the cruel steel, knowing that she was an un-
warlike goddess, nor [one] of those goddesses who administer the war
of men, neither Athena, nor city-destroying Enyo. But when he had
now overtaken her, having pursued her through a great crowd, then
the son of magnanimous Tydeus, having stretched forward, wounded
the feeble [goddess] in the extremity of the hand, bounding on with
the sharp brass. Instantly the spear pierced through the skin, through
her ambrosial robe (which the Graces themselves had wrought), at
the extremity [of the hand] above the palm. Immortal blood flowed
from the goddess, ichor, such, to wit, as flows from the blessed gods.
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vocabulary

aidoma ~ aifos, sparkling, acc
~ether

aitéw ask for ~etiology

dMis in plenty; enough (ed\dw)
dAvw be beside oneself (dAdopay);
also d\doow

dvatuoves ~ dvaiuwr, bloodless,
NOM

dvdixidas < dvalkes, not warlike,
acc (dArip)

dmefijoeto < amofaivw, leave, get
off Aor (Batvw)

dpiotepds left-hand

alw ignite; shout

dxdouar be burdened with (dyfos)
i€ on bended knee (ydvv)
dntotijros < dnworis, (£, 3) battle;
fighters, GEN (&1ios)

édyw lead out (dyw)

épimoiioa ~ épeirw, pull down; fall
AOR PPL NOM S ~reap

étépwth opposite, elsewhere,
anywhere (é7epos)

nmepomevw deceive, take
advantage of

Jodpos fierce ~dart; also foipis
idyw scream

kdBBaley < kataBdAAw, throw
down, cast off Aor (BdAM\w)

notes
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kvdveos (0) dark ~cyan; also
KUavos

uelatve make/become dark
(uéras)

modijveuos wind-footed (rovs)
Twljoear < Twléopar, go back and
forth 2s Aor suBj; also woAedw
Taxvmwlos having swift horses
(wdNos)

Totvexa therefore

xpvadumvé (ov) head-ornamented
in gold (ypvods)

conjugations

Baddy < BdAAw, AOR PPL NOM S
€xéxAtto < kA\lvw, PLUPF

€Ao1T0 < aipéw, AOR OPT

élodoa < aipéw, AOR PPL NOM S
€DpeV < elplokw, AOR

€pal < pnui, IMPF

winay < muvbdvopar, 28 AOR SUBJ

declensions

yvvaikas < yuvij, ACC PL
iTmw ~ {mmos, NOM DUAL
uéya < péyas

Tax€ < raxvs

X€POY < Xelp, DAT PL
xpda < xpws, ACC S

5.343 vidv: her son, the Trojan Aeneas, who has just been wounded and whom

she’s trying to save
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|sparkling
[therefore|bloodless
|scream [throw down, cast off
|dark having  swift 345
horses
[battle
[in plenty; enough [not warlike |deceive, take

advantage of

|go back and forth 350

opposite, . else-
where, any-

. where
be beside|leave, get off
oneself

|[wind-footed |[lead out
[be burdened with |make/become dark

[left-hand  |fierce 355

on  |pull down; fall
bended

knee .
|with gold frontletjask for
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For they eat not bread, nor drink dark wine; therefore are they
bloodless, and are called immortal. But she screaming aloud, cast
her son from her: and him Phoebus Apollo rescued in his hands in
a sable cloud, lest any of the swift-horsed Greeks, casting the steel into
his breast, should take away his life. But warlike Diomede shouted
loudly after her:

“Withdraw, O daughter of Zeus, from war and battle. Is it not suf-
ficient that thou dost practise deception upon feeble women? But if
thou wilt go to the war, I certainly think thou wilt hereafter dread
battle, even though thou but hearest of it elsewhere.”

Thus he spoke: but she departed, distracted [with pain], for she
was grievously exhausted. But swift-footed Iris having taken her,
led her outside the crowd, oppressed with griefs; but she began to
turn livid as to her beauteous skin. Then she found impetuous Ares
sitting at the left of the battle; and his spear and swift horses had
been enveloped in darkness. But she, falling on her knees, with
many entreaties besought from her dear brother his golden-frontleted
steeds:



AcExévioy

vocabulary

dyxds in the arms (dyxos)

aimvy < almis, steep, high, utter,
ACC

drnxeuévy < axebw, grieve, vex PF
PPL NoM S ~ail; also dyéw, dyvvuat
duBpdaios immortal, divine
(Bpdtos)

dxdouar be burdened with (dyfos)
&os (n, 3) seat, sitting ~polyhedron
€ldap (n) food, fodder

éAxos -eos (n, 3) wound ~ulcer
évomj in plain sight

katépefev < katappélw, pat, stroke
AOR (pélw)

xoutlw take; attend to (kduvw);
also kouéw

Ad{ouar grasp, seize

paoti{w whip (udorf); also
paoTiw

padios vainly, heedlessly (udi)
obtd{w pierce, wound (ovrdw)
wdp near; because of ~parallel;
also mapd

notes

IATAY 5.359
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wodivepos wind-footed (mous)
xpvodumvé (ov) head-ornamented
in gold (xpvods)

conjugations

BdAev < Bd \\w, AOR

005 < 3dwput, AOR IMPV
ddre < ddwut, AOR

édday < é\avvw, INF

€oefe < pélw, AOR

éomoe < lotnui, AOR

€pat < dnui, IMPF

fxovto < ixkvéouar, 3PL AOR
fkwpar < ikvéopat, AOR SUBJ
pdxotto < pdyouat, OPT
metéody < méropar, SDUAL IMPF
@dTo < Ppnul, AOR

declensions

déxovte < aékwv
yotvaot < ydvu, DAT PL
émos ACC s

Gxéwv < dxea, GEN PL
X€POT < Xeip, DAT PL

5.370 Awdvng: Aphrodite’s mother (a fem. form of Zeus)

5.374 &g &i: as if
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take;
attend to
seat, 360
sitting
be bur-jwound pierce,
dened wound
with
[with gold frontlet
grasp, 365
seize
[whip
seat,
sitting
|[wind-footed
immortal, [food
divine
370
in thelgrasp,
arms [seize
|pat, stroke
vainly, [in plain sight
heedlessly

w
~
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“Dear brother, render me a service, and give me thy steeds, that I may
go to Olympus, where is the seat of the immortals. I am grievously
oppressed with a wound which a mortal man, the son of Tydeus,
inflicted on me, who now would fight even with father Zeus.”

Thus she spoke: but Ares gave her the golden-frontleted steeds. But
she mounted the chariot, grieving in her heart; and Iris mounted
beside her, and took the reins in her hands, and scourged them to
go on, and they flew not unwillingly. And immediately then they
reached the seat of the gods, the lofty Olympus. There nimble, swift-
footed Iris stayed the steeds, having loosed them from the chariot,
and set before them ambrosial fodder. But the goddess Aphrodite
fell at the knees of her mother Dione; and she embraced her daughter
in her arms, and soothed her with her hand, and addressed her, and
said:

“Which of the heavenly gods, beloved daughter, has wantonly done
such things to thee, as if thou hadst openly wrought some evil?”
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vocabulary arrogant (Guuds)

datos insatiate of propuedis ever-smiling (ueddw)
dmdlotto < dmé\ v, destroy AoR @udomis puAémdos (b, f) battle;
oPT; also éféauue, SA e battle-field

édduva < dapvdw, subdue mMpPr

~tame; also dapdlw conjugations

éééxdepey < éxrNémrw, steal from dvdoyeo < dvéyw, AOR IMPV
AOR (kNémTe) 0€deto < déw, PLUPF

ébfyyedey < éfayyéMw, bring news  génath < rAdw, PF IMPV

out AoR (dyyelos) Tidévtes < T, PPL NOM PL
képauos clay vessel ~ceramic A < TAdw, AOR

uipas < peis, (m) month, acc TAfjuey < TAdw, AOR

untpvid stepmother (wjrnp)

tpetokaidexa thirteen (7peis) declensions

vmeéépepor < vmexpépw, move out dAye < dhyos, ACC PL

IMPF (¢épw) djAoLat < Ay

vméptvuos (vo) great-hearted; ddbpar < daua, ACC PL
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mo out

[battle

[thirteen [month
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|steal from
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But her laughter-loving Aphrodite answered: “The son of Tydeus,
haughty Diomede, has wounded me, because I was withdrawing from
battle my beloved son Aneas, who is by far most dear to me of all.
For it is no longer the destructive contest of Trojans and of Greeks;
but now the Greeks fight even with the immortals.”

But her Dione, divine one of goddesses, answered: “Endure, my
daughter, and bear up, although grieved; for many of us, possessing
Olympian habitations, have in times past endured pains at the hand
of men, imposing heavy griefs on one another. Ares, in the first place,
endured it, when Otus and valiant Ephialtes, the sons of Aloéus,
bound him in a strong chain. He was chained in a brazen prison for
thirteen months: and perhaps Ares, insatiate of war, had perished
there, had not his stepmother, all-fair Eéribzea, told it to Hermes; but
he stole Ares away, already exhausted, for the cruel chain subdued
him.
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vocabulary méNwpPos

aiovdos unjust, unseemly, evil; TemapLévos < melpw, pierce PF PPL
also arjovos NOM s ~pierce

dxéouar heal, fix (dkos) ToT{ =mpds

dvijke < avinu, urge, impel; atiBapds sturdy, strong

release Aor (inu) axérhwos tough ~ischemia
dvijxeatos incurable (dkos) TPLYAGYWL < TpryAdyis,

dxém grieve, vex ~ail; also dxedw, three-barbed, par ~glochid
dyvupat

debirepds right-hand (3efids) conjugations

dniotiros < dnworijs, (f, 3) battle; Baddv < BdA\w, AOR PPL NOM S
fighters, GEN (Sios) BeBijker < BdA\w, PLUPF

dvaids long-lived Bij < Baivew, AOR

edte when, as, since Bwrev < Sdwyit, AOR
xatadynrds mortal (vijorw) €AIovT < épyopat, AOR PPL ACC S
pafds -ov nipple, breast fAfdato < é\atvw, PLUPF
dBpruoepyds violence-doing AdBev < AapBdvew, AOR

(8Bpyyros) pdyntar < pdayopat, SUBJ
dévvijpatos painkilling (méprov) TETVKTO < Telyw, PLUPF

d9oua neg: (not) heed; (+inf) TAf] < TAdw, AOR
shrink from

manmd{w to call one father
mwdoow sprinkle; insert in a web
mweAddpros huge, formidable; also

declensions
yovvaot < ydvv, DAT PL
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[right-hand |breast [three-barbed
[incurable
[huge, formidable 395

[when, as, since

|grieve, vex [pierce
sturdy, 400
strong
[painkilling |sprinkle
[heal, fix [mortal
[tough [violent neg: |unjust
(not)
heed,;
(+inf)
shrink
urge, from 405
impel;
release
[long-lived

[to call one father

[battle
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Hera also suffered, when the brave son of Amphitryon smote her in
the right breast with a three-pronged shaft. Then most irremediable
pain seized her. Amongst these Hades also endured a swift shaft,
when the same hero, the son of segis-bearing Zeus, afflicted him
with pains at Pylos amongst the dead, having wounded him. But
he went to the palace of Zeus, and the lofty Olympus, grieving in
his heart, and transfixed with pains; for the shaft had pierced into
his huge shoulder, and tortured his soul. But Paon healed him,
sprinkling pain-assuaging remedies, for he was not at all mortal.
Audacious, regardless one! who felt no compunction in doing lawless
deeds,—who with his bow violated the gods that dwell in Olympus.
But against thee azure-eyed goddess Athena has excited this man.
Infatuate! nor does the son of Tydeus know this in his mind, that he
is by no means long-lived who fights with the immortals, nor ever at
his knees will sons lisp a father’s name, as he returns from war and
dreadful battle.
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vocabulary

dAdouar become whole, sound
dvieioa < avinu, urge, impel;
release ppL NoM s (Tyue)

dpaids slender?

yodwoa ~ yodw, Weep, mourn PpL
NOM S

v long time

&maylos terrible, outrageous
épeditlw annoy ~Eris; also épéfw
edmemAos fair-robed (wémhos)

iy < ixdp, (i, m) blood of a god,
AcC

kappélovoa < katappélw, pat,
stroke PPL NoM s (p5élw)
katauvoow tear, scratch
KATOWYTO < KaTymidw, assuage
3PL IMPF

keptdutos mocking, abusive
(KapBL’a)

kouptdos wedded, nuptial («xdpn)

IATAY 5.410
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oikijas < olkevs, (m) house servant,
Acc (olkos)

dudpyvy < udpyvuu, (o) wipe off
IMPF

Tepdvn pin, clasp; also wdpm
modéwm miss, long for, notice an
absence; lose ~bid

conjugations

€iww < elmov, AOR SUBJ
€loopdwoar < elocopdw, PPL NOM PL
KexoAdoear < yoAdw, 28 FUT PERF
pdyntar < pdyopat, SUBJ

TPOGEPN < TpdopnuL, IMPF
oméodar < émopat, AOR INF

@dTo < Pnul, AOR

ppalécin < ppdlopat, 38 IMPV

declensions
énéeoot < &mos, DAT PL
TOOW < moots, ACC S
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410
weep, |servant
mourn
[wedded miss, long for, notice
an absence; lose
415
blood, of ajwipe off
god
become lassuage
whole
mocking, |annoy
abusive
420
urge,
impel;
|release
[terrible
[pat, stroke [fair-robed
pin, tear, scratch |slender? 425

clasp
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Therefore, let the son of Tydeus now, though he be very brave,
have a care, lest a better than thou fight with him: lest at a fu-
ture time Agialéa, the very prudent daughter of Adrastus, the noble
spouse of horse-taming Diomede, grieving, should rouse her servants
from sleep, longing for the husband of her youth, the bravest of the
Greeks.”

She spoke, and with her palms wiped off the ichor from her hand:
the hand was healed, and the severe pains mitigated. But then
Athena and Hera looking on, provoked Cronusian Zeus with heart-
cutting words; but amidst them azure-eyed goddess Athena thus
began speaking:

“Father Zeus, wilt thou indeed be angry with me on account of what
I shall say? Surely it must be that Aphrodite, inspiring some one
of the Grecian women with a desire of accompanying the Trojans,
whom now she exceedingly loves, while caressing one of those fair-
robed Grecian women, has torn her delicate hand against a golden
buckle.”

Thus she spoke: but the father of men and gods smiled, and having
called, he thus accosted golden Aphrodite:
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vocabulary

dfopar dread, revere, respect
~hagiography

dvayd{opar pull back ~heir
éxdepyos far-working (éxds)
éxatmBdlos sharpshooter (¢xds)
éméoovto < émoevw, go/send
against, hasten/want to IMPF
(oedw); also émooedw

émopovw rush at (dpodw)
iuepdevta < ipepdes, (1) charming,
Acc ({uepos)

ueveaive be eager, desire, rage
~mind

petépyeo < uerépyounar, seek, visit
Mpv (épyopar)

uivw < unues, (f) rage, acc; also
pnribuds

ouoios like ~homoerotic; also
Suotos

dpoxAém give battle-cry (kaléw)
émioow after, back (éx{); also
omiow

mwoAeujros warlike ~polemic
oTVQeli{w smite

IATAY 5.428
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téraptos fourth (réocapes); also
TETPATOS

tutdds a little; small, young
vmepéyw be over; protect (éxyw)
@dlov race, tribe, class ~phylum
xdleo < xdlw, extract; back off
IMPV ~heir

xauat on/near the ground
(xapddis)

conjugations

dAevduevos < aAéopar, AOR PPL NOM
s

dédotar < didwput, PF

feto < inui, IMPF

KATAKTAUEVAL < KaTaKTEW®, AOR INF
pehjoer < uéw, FUT

TPOGEPN < TpoopnuL, IMPF

@dTo < Pnul, AOR

ppdleo < ppdlopat, IMPV

declensions

dAujdovs < aAjAwy
domi® < domis, ACC S
Tevyea ACC PL



236 IATAY 5.428

k4 / > \ / &R L4
«oU ToL Tékvov €uov dédoTar Toleuria €pya,
> \ 4 > e /7 /4 b4 4
al\a ov Yy (uepdevta petépyeo €pya yduoto,
430 TavTa & "Apni Bod kat Abjvy mavra pehoet.»
“Qs ot pev TotalTa TPOs aAAAovs aydpevov,
Alveig & émdpovae Bon ayabos Awoundns,
7’ ¢/ e S \ o 7 ~ b /7
YLYVOOKwY 6 ol avTos vTelpexe xelpas AmoAAwr:
al\’ 8y’ dp’ ovde Oeov uéyav dlero, leto & atel
435 Alvelov kTetvar kal amo kKA\vTa Tevyea dtoat.
TPLS L&V ETELT EMOPOVOE KATAKTAUEVAL LEVEQLV WV,
Tpls O€ ol €oTvpéNile paewny aomid AmoAwy:
> > e \ \ /’ > /’ 14 5
al\’ 6te 1) 10 TéTapTov éméoovTo daluovt ioos,
dewa & opokAijoas mpooépn exdepyos AméAAwr:
440 «ppdleo Tvdeidn kal xaleo, unde feotow
0" éele ppovéew, emel oU moTe Gilov opotov
> 4 ~ \ > /’ 3> > 7
abavarwv e Oedov yapat épxouévav T avlpdmwy.»
“Qs ¢paro, Tvdedns & avexalero Tvrlov omicow,

uivw alevduevos ekatnBolov AméAAwvros.



[rage

IATAY 5.428

[warlike

|charming  |seek, visit

[rush at
|be over; protect
dread,
revere, Te-
spect
[rush at be eager,
desire, rage
[smite
[fourth
|give battle-cry [far-working

lextract; back off

race, |like
tribe,
class

|on the ground

[pull back a little;jafter, back
small,
n
|[sharpshooter PRI
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“Not to thee, daughter mine, are intrusted warlike works; but do
thou confine thyself to the desirable offices of marriage, and all these
things shall be a care to swift Ares and to Athena.”

Thus they, indeed, were speaking such things to each other. But
Diomede, doughty in the din of battle, rushed upon Aineas, conscious
that Apollo himself held over him his hands. But he revered not the
mighty god, for he always longed to slay Aneas, and despoil him of
his glorious armour. Thrice then, immediately, he rushed on, eager
to slay him, and thrice Apollo repelled his shield with violence; but
when at length the fourth time he rushed on, like a god, the far-
darting Apollo menacing terribly, addressed him: “Consider, O son
of Tydeus, and retire, nor wish to think things equal with the gods;
for the race of the immortal gods and of men walking on the earth
is in nowise similar.”

Thus he spoke: but the son of Tydeus retired a little, biding the
wrath of far-darting Apollo.



AcExévioy

vocabulary

&dvtoy inner sanctum (8vw)
dxéouar heal, fix (dxos)

drdtepde apart from
dpyuvpdrofos bearer of a silver
bow (dpyis)

Boetn shield; leather, bovine
(Bots); also Bdetos

Bpotodoryds bane of men

dfovy < dnidw, harm, kill 3pL 1MPF
(Sdes)

eidwAov phantom, unreal image
(olda)

éméoovto < émoevw, go/send
against, hasten/want to 1MPF
(oedw); also émooedw

etrxvrdos well wheeled, rounded
(kKMos)

épélopar sit on; bring aboard
(Lw)

Jotpos fierce ~dart; also Godpis
ikelos resembling (¢owka)
{oxéarpa (1) arrow-pouring (xéw)
kapmds wrist; fruit, grain
kvdatvew (o) confer kudos

IATAY 5.445

Aaiorov hide shield

uetedloy < uerépyopar, seek, visit
AOR PPL NoM s (&pyopatr)
pawpdvos blood-stained (waivw)
oddos woolly; baneful; whole;
also ov\wos

ovtd{w pierce, wound (odrdw)
otixas < oti€, (f) row, rank, Acc
TetyeqtmAms (m) assaulter of
walls (7eiyos)

conjugations

€lddiLevos < oida, PPL NOM S
€imdY < elmov, AOR PPL NOM S
épvoaio ~ épdw, 2S AOR OPT
Offkey < Tinue, AOR

pdyotto < pdyoupat, OPT
TPOONUda < Tpooavddw, IMPF
TEéTVKTO < Teyw, PLUPF

declensions

dxpy = dkpos
ueydd < péyas
TTEPOEVTA < TTEPOELS
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[harm, kill

IATAY 5.445

lapart from

larrow-pouring

inner |heal, fix confer
sanctum kudos
[phantom bearer of a
silver bow
[resembling
phan-
tom
shield;
leather,
. . bovine
well [hide shield
rounded
|fierce

|bane of men |blood-stainfedsaulter of walls

pierce,
wound

|seek, visit

'wrist;
fruit,
grain

|sit on; bring aboard

woolly;
baneful;
whole

|seek, visit
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But Apollo placed Aneas apart from the crowd, in sacred Pergamus,
where his temple was. Leto and shaft-rejoicing Artemis healed him
in the mighty shrine, and adorned him with glory. But silver-bowed
Apollo formed a phantom like unto Aneas himself and such in arms.
Around the phantom the Trojans and the noble Greeks smote on
each others’ breasts the well-battered ox-hide shields, and the light
bucklers. Then at length Phcebus Apollo addressed impetuous Ares:

“Ares! Ares! man-slaughterer, gore-tainted, wall-batterer! wouldst
not thou now, meeting this man, the son of Aphrodite, withdraw him
from the battle, who would even now cope with father Zeus? First,
indeed, in close combat, he wounded Aphrodite in the hand, at the
wrist; but then he assailed me, like unto a god.”

Thus having spoken, he sat down on lofty Pergamus; but destructive
Ares aroused the ranks of the Trojans, going through them, assimi-
lating himself to Acamus, the swift leader of the Thracians,
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vocabulary édoete < édw, 2PL FUT

dye lead, bring (dyw) €Ty < elmov, AOR PPL NOM S

dvep without, apart from ~Sp. sin  éféuev < &w, FUT INF

yauBpds son-in-law, éxeaxes < éxw, 2s IMPF

brother-in-law (yduos) idéeww < olda, AOR INF

&eyu be in () paxopeod < udyouar, 1PL PRES

émtrovpos ally (kdpos) pdywvtar < pdyopat, 3PL SUBJ

ijkw have come oadoouey < owlw, AOR SUBJ

katamtéoow cower (méroual); also  @fjs < ¢nul, 2s IMPF

KC[T(17T€/TO‘LL(1L

veucéw revile, quarrel, scold declensions

njj where? how? dotpepéeaat < dwotpednis

mwouptds made, well-made (moiw)  xifpes < kiowr, Nom PL

mAdJev from far away (rijAc) Aéovta < Méwv, ACC S

@Aoiofos roar peyartopos < peyalijtwp
Mévos AccC s

conjugations

notes

5.479 EavOw: here referring to a river in Lycia, Asia Minor, not the river near

Troy
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[where? how?

without,
apart

TOom
an in-law

cower

lally
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[well-made

lally

|ally

|be in

from
away

farfhave come
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and thus he harangued the Zeus-nourished sons of Priam:

“Ye sons of Priam, Zeus-nourished king, how long will ye suffer the
people to be slain by the Greeks? Is it until they fight around the
well-made gates? A hero lies prostate, whom we honoured equally
with noble Hector, the son of magnanimous Anchises. But come, let
us rescue from the assault our excellent companion.”

Thus having spoken, he excited the might and courage of heart. Then
Sarpedon much rebuked noble Hector:

Hector, where now has that strength gone, which thou didst formerly
possess? Thou saidst, I ween, that thou, with thy kindred and thy
brothers, couldst defend the city without the forces and allies. Now
I can neither see nor perceive any of these; but they crouch down,
like dogs but a lion: we, on the contrary, who are here mere allies,
bear the brunt of the fight. Even I, being thine ally, have come from
a very great distance;



AcExévioy

vocabulary

dAdvte < allokopar, be captured
AOR PPL NOM DUAL (e\dw)
dmwotéodar < amoriinu, put away
AOR INF (7{Onu)

dyiot < ailils, (f) mesh of a net, par
ddice < ddxvw, bite AOR

dwijevti < duijers, (1) eddying,
whirling, par

dvauevéeoay < duouenis, hostile,
enemy, DAT

éxmépdw sack, plunder (mépfw)
&douar wish, wish for

éwp (n) prey, booty; also éxdpiov
évim) (1) abuse, resentment,
threat (évimrw)

émdevijs needy, lacking (+gen)
émtrovpos ally (kdpos)

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

xpua (0, n, 3) prey

Afvov (m/n) cord, net, linen
Méuova be eager, intend, want to
~mental; also péuaa

vwAeués ceaselessly

wdAw shake, brandish ~Pallas
wdvaypos all-capturing

notes

IATAY 5.479

247

wdvty everywhere (wds)
mAexAertds far-renowned (kAéos)
mAod distant ~telescope; also TijAe
@udomw < dpvloms, (0, f) battle, acc
xapdale to the ground (yapddis)
@peaot < dap, (f) wife, paT

conjugations

dyotev < dyw, 3PL OPT

dAto < d\\opat, AOR
duvvéuevar < auivew, INF
yévnode < ylyvouar, 2PL AOR SUBJ
éumov < Aelmw, AOR

éomxas < lotyui, 2s PF

éxéuey < éxw, INF

uaxéoaodar < pdyopat, AOR INF
paxioaodar < payopat, AOR INF
UeVEUEY < uévw, INF

@dTo < Pnul, AOR

@épotey < pépw, 3PL OPT

declensions

avdpdat < dvijp, DAT PL
dotpa < ddpv, ACC PL
KTHuata < ktijua, ACC PL
6ééa < o&vs

GYéwv < dxea, GEN PL
ppévas < ppijy, ACC PL

5.479 EavOw: here referring to a river in Lycia, Asia Minor, not the river near

Troy
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|distant

|ceaselessly

shake,
brandish

[mesh
[hostile, en

sack,
plunder
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eddying,
whirling

[wish needy,
lacking

(+gen)

[be eager

|wife
cord, |be |all-capturing
net, captured

linen
my |booty [prey

[far-renowned [ally

[put away  |abuse, resent-
ment, threat
|bite
to [to the ground
jump

leverywhere

[battle
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for far off is Lycia, at lying Xanthus, where I left my beloved wife
and my infant son, and many possessions, which he who is poor
covets: but I, nevertheless, exhort the Lycians, and ready myself to
fight with that hero; and yet there is here to me such store as the
Greeks can carry or let. But thou standest still, and dost not exhort
even the forces to stand and to defend their wives. Beware perchance,
as though ensnared in the meshes of an alluring net, thou become
a prey and a spoil to hostile men, for quickly will they destroy thy
well-inhabited city. As it behoves thee, both night and day, to interest
thyself in these matters, beseeching the chiefs of thy far-summoned
force to persevere with ardour, and forego their violent strife.

Thus spoke Sarpedon, but his speech gnawed the heart of Hector,
and immediately he leaped from his chariot with his armour to
the ground, and brandishing his sharp spear, went in all directions
through the army, exhorting the battle; and he stirred up a grievous
conflict.
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vocabulary wdvtooe in all directions (7és)
dévtov inner sanctum (Svw) wiovos < wiwv, () fat, rich, fertile,
dAwn yard GEN ~pine; also ios, mlewpa
doMées < dolijs, all together, Nom  moAgyadxos bronze-rich (yaA«ds)
(eMdw) otpépw turn, veer (rpépw)

dpifyw succor; prevent ~right; vméuewvay < vmouévw, stay behind,
also émapriyw await 3PL AOR (uévw)

dpnydv (¢, 3) helper (dpifyw) Umeptiev from above

dxvn foam, froth, chaft vmodevkaivouar become white
dxvppuj heap of chaff popém frequentative of @épw, to
éxpaiawey < kpalvw, accomplish carry (¢pépw)

IMPF xpvodopos (oa) with golden sword

éAeAllw shake; turn, rally ~helix  (xpvods)
évavtios opposite, facing, meeting

(avrd) conjugations

émetyw weigh upon, drive; (mid)  gygyer < dvwya, ipF

hurry BdAe < BdA\w, AOR

émutoyo deal with, fight (uiyvvud  yévorto < yiyvopar, 3pL AOR
émoiyopar go to (oixopar) émémhyov < mhjjoow, 3PL AOR
éperpuj law, order (inu) €otay < {omyw, 3PL AOR
Nrioxijes < qrioxevs, (m) rein fie < Gy, AOR

holder, Nom (ijvia); also nrioyos ¢ < 0lda, AOR

Potpos fierce ~dart; also Hodpis @dBndev < poBéw, 3PL AOR

kapmds wrist; fruit, grain
xovioados () cloud of dust (kovin) . 1onsions
ANKudVTOY < Aikpdw, WinNNOw PPL

GEN PL

[évos AcCC s
Tt00€S < movs, NOM PL

notes

5.499 tepag: because grain is consecrated to Demeter
5.507 "Apng: whom Apollo has begged to restrain Diomede
5.514 Aiveiag: who has just been rescued by Mars
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|shake; turn

stay behind]all together

await

[foam
[winnow
weigh upon,

drive; (mid)

h
|bec%lg1}é white

[from aboye
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[pronze-rich

|deal with

[fierce

[in all directions

|opposite
|drive away
[yard
wrist; [foam
fruit,
rain
[heap ¥'chatt
|cloud of dust
[turn [rein holder
succor;
prevent

laccomplish [law, order

[with golden sword

[helper

inner
sanctum
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The Trojans rallied and stood against the Greeks; but the Greeks
stood in close array, withstood them, nor fled.

And as the wind scatters the chaff about the threshing-floors, when
men are winnowing [it], and yellow Demeter is separating both the
grain and the chaff, the winds rush along; and the chaff-heaps grow
white beneath; thus then the Greeks became white with the chaff from
above, which indeed through them, as they again mingled in the com-
bat, the feet of the steeds struck up [the ground] to the brazen heaven;
for the charioteers turning back. But they directed the strength of
theirs straight forward; and fierce Ares spread a vapour over the
battle, aiding the Trojans, going about everywhere, echoing the com-
mands of golden-sworded Phcebus Apollo and ordered him to excite
the courage of the Trojans, whenever he should see Pallas Athena de-
parting; for she was an ally of the Greeks. But he sent forth Aineas
from his very rich shrine and infused strength into the breast of the
shepherd of the people.



AcExévioy

vocabulary

dévtes < dnu, blow PPL Nom PL
dxpomdlos topmost (alyuri)
duotov insatiably, incessantly
dpyuvpdrofos bearer of a silver
bow (dpyis)

dpteuéa < aprewis, safe and
sound, Acc

dtpéuas unmovingly, still (7péuew)
Bpotodotyds bane of men
dwaoxidvnur scatter, disperse
(ox{dvyue)

€rapos (f/m) companion; also
€raipa, €Tatpos

épotta < porrdw, go back and
forth mmpr

laxpewdv ~ Laypnis, furious, GEN

lwkds < (wki), (3) rout, pursuit, Acc

Awyvpds clear, whistling (Avyds)
pediomue change; take a stand
(tornue)

petdAnoay < peraAdw,
interrogate, ask about 3pL IMPF
vveuty stillness, calm

wvoy gust, blast, breath (méw);

notes

IATAY 5.514

also mvouj

mpdoeyut approach, draw near
(elwe)

okidevta < oxides, shade-giving,
Acc (okud)

vmedeidioay < vmodeldw, cower
before 3pL PLUPF (8edw)

voutvy () a fight

@&Bouar be put to flight ~phobia

conjugations

aideiode < aidéopat, PL IMPV
éa < édw, IMPF

€ldov < 0lda, 3PL AOR
éleolle < alpéw, PL AOR IMPV
éomoey < lonue, AOR
€iidnot < eldw, SUBJ
Xdpnoav < xaipw, 3PL AOR

declensions

diAovs < aA\jAwr
dvépes < avjp, NOM PL
Uévos AcC s

vépea < vépos, ACC PL
Gpeaowy < 8pos, DAT PL

5.514 Aiveiag: who has just been rescued by Mars

255
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|change; take a stand

safe andapproach
sound

interrogate,
ask about

bearer of a

silver bow
[pbane of men [insatiably
|cower before rout,
pursuit
[topmost

unmovingly,

|[shade-giving

clear, |scatter [blow
whistling

[be put to flight

|go back and forth
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Then Aineas placed himself amidst his companions and they rejoiced
when they saw him approaching alive, unhurt and having excellent
strength. They did not ever, ask any questions; for a different labour
did not pale which the silver-bowed god and man-slaughtering war
and Strife insatiably raging, had excited.

But then Greeks, the two Ajaces, and Odysseus and Diomede, urged
on to fight. But they, even by themselves, feared neither the violent
attacks of the Trojans, nor their shouts: but remained firm, like unto
clouds, which the son of Cronus, during a calm, has placed upon the
lofty mountains, at rest, when the might of Boreas sleeps, and of the
other impetuous winds, which, blowing with shrill blasts, disperse
the shadowy clouds. Thus the Greeks awaited the Trojans, standing
firm, nor fled. But the son of Atreus kept hurrying through the host,
exhorting them much:

“O friends, be men, and assume a valiant heart, and feel shame to-
wards each other through the fierce engagements:
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vocabulary

drovtifw throw, (+gen) at (aixwi)  conjugations

dpaféo clatter, chatter aidouévav < aidéopar, PPL GEN PL
depveds rich BdAe < BdAw, AOR

Btotos life; sustenance, chattels aoge < é\alvw, AOR

(Budw) ey < aipéw, AOR

dovméw to thud Gpvvtar < Spvuut, 35 PRES MP
éouto < piopar, pull; protect AOR  geggy < mimrw, AOR PPL NOM S
~serve; also épvw, katepiw mépavtar < Oelvw, 3PL PF

érapos (f/m) companion; also TéKeT < TikTw, AOR

€ralpa, €Taipos

évktiuevos well built

{watijpos < {worip, (m) belt, GEN
(Ldvy); also {woTpov

7€ or; than (comparative); also 7,

declensions

dvdpas < avijp, ACC PL
dvdpeoay < avijp, DAT PL
yévos AcC S

€yxos AcC s

TEKETTL < TéKoS, DAT PL
vle < vids, ACC DUAL

G

vetapa bottom of

mpduos foremost fighter,
champion (udyn); also mpduaxos
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[throw, (+gen) at |champion
535

pull;

protect
[bottom of [belt
[to thud clatter, 540

chatter
[well built

[rich race, kind, generation,

birth, offspring

345
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for more of those men who dread shame are safe, than are slain; but
from fugitives neither does any glory arise, nor any assistance.”

He spoke, and darted with his spear quickly, and struck Dé&icoon, son
of Pergasis, a warrior chief, the companion of magnanimous Aineas,
whom the Trojans honoured equally with the sons of Priam; since
he was prompt to fight amidst the van. Him then king Agamemnon
struck in the shield with his spear, but it [the shield] did not repel
the spear, for even through this it passed onwards, and pierced him
through the belt, at the lower part of the stomach. And he made a
crash as he fell, and his arms rattled over him.

Here then Aneas slew some brave heroes of the Greeks,—Crethon
and Orsilochus, the sons of Diocles: their father, indeed, rich in
sustinence, dwelt in well-built Pherze; but his origin was from the
river Alpheus, which flows widely through the land of the Pylians.
Alpheus begat Orsilochus, a prince over many men;



AcExévioy IATAY 5.547 263

vocabulary mwaAdun palm, handiwork
aifomt < ailboyfs, sparkling, par oetw shake ~seismic
~ether otaduds cottage; post; also

dpnipilos beloved of Ares (dpns)  orafudy
dpvouéve < dprupat, get, win ppL Tdpgos (n) thicket

NoM DUAL (dpua) Ay (o) forest, firewood
dpmd{ovte < dpmd{w, carry off,

seize PPL NOM DUAL ~harpoon conjugations

ddvudove < ddvudwv, (o, m, 3) Bii < Baivw, AOR

twin, Nom yevéoOmy < ylyvopar, SDUAL AOR
éyxeln spear; also &yxos dauein < dapdlw, AOR OPT

é\dw) fir tree; oar dauévte < daud{w, AOR PPL NOM
edmwlos abounding in foals DUAL

(mdNos) €i60dTe < 0lda, PF PPL NOM DUAL
7Bijoave <1Bdw, be young Aor éméothyy < émopar, 3DUAL IMPF
PPL NOM DUAL (7jfn) érpapémy < Tpédpw, IDUAL IMPF
i/(”wg (UY) Strong’ fat’ gOOdly xatéxtadey < KaTaKTe[V(u, 3PL AOR
(ipBuuos) TETOVT < mimTw, AOR PPL ACC DUAL

kamwmeo€my ~ kartaninTw, fall down
3DUAL AOR (7réropar) declensions
kekopvduérvos < kopioow,

supply/raise/marshall a head(s);

also (mp) arm oneself pr PPL NoM

AéovTe < Aéwv, NOM DUAL
Uévos ACC s

VN@Y < vnis, GEN PL

5 (idpvs) oiw = ofos
kepailetov < kepailw, slay, ravage 86 < oEds

3DUAL ~caries Taide < mwais, NOM DUAL

xopveij peak, crown (xdpus)
Uéawa dark ~melanin; also pé\as

Tol®w < Tolos
X€POY < Xelp, DAT PL

notes

5.565 tov: referring to Menelaus, who is discussed in the next few lines
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twin

|be young |dark 550

[well foaled

|get, win
[peak, crown
[thicket 555
|carry off, seize |strong, fat, goodly
|slay, ravage
[palm, handiwork
[fall down fir tree; oar 560

[beloved of Ares

sup- |sparkling
ply/raise/marshall
a. head(s); also

|shake |spear (mp) arm oneself
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but Orsilochus begat magnanimous Diocles; and of Diocles were born
two sons, Crethon and Orsilochus, well skilled in all kinds of battle.
These, indeed, in the bloom of youth, in their sable ships followed
with the Argives to Ilium famed for noble steeds, seeking honour for
the sons of Atreus, Agamemnon and Menelaus: but there the end of
death overshadowed them.

They two, just as two lions have been reared under their dam, amid
the thickets of a deep wood, on a mountain’s heights; they in process
of time seizing oxen and fat sheep, lay waste the stalls of men, till at
length they are themselves killed by the hands of men with the sharp
brass; such these two, subdued by the hands of &neas, fell like lofty
firs.

Then Menelaus, brave in the din of war, pitied them fallen, and went
through the van, equipped in shining brass, brandishing his spear;
for Ares kindled his strength, with the design that he should be
subdued by the hands of Aneas.
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vocabulary (rpépaw)

dmwoo@niete < dmoopdAw, balk,

divert Aor oprT (Gd)o’tA)\w) conjugations

domonjs shield-carrier (domis)
dtdAavtos equal in weight (7Adw)
deldd < delhos, wretched ~ Deimos;
also deihos

dte < Slov, be afraid MrF (8eldw)
dovpikAertds spear-famed (3pis)
nvioyos rein holder (jvia); also
NVLoXeEVs

kAnida < kAnis, () bar, oarlock,
collar bone, acc ~clavicle
udvoyas < uavoé, uncloven
hoofed, acc (8vvf)

viée < vioow, stab, hit, nudge aAor
dévdevta < oévdeis, sharp, acc (6&ds)
mwoAeurotiis (m, 1) warrior
(mdlepos); also mroleuoTiis
01pe@iévTe =< oTpédw, turn, veer
AOR PPL NOM DUAL (1pépw)
Tuyjoas < Tvyxdvw, meet, find,
obtain; succeed, happen, happen
to exist AOR PPL NOM S (revyw)
vmooTpépm turn around, go back

notes

Barémy < BdA\w, 3DUAL AOR
BdX < BaAAw, AOR

Bif < Balvw, AOR

€1dev < o0lda, AOR

éXémy < aipéw, SDUAL AOR
€0Ta0T < {oTyut, PF PPL ACC S
éxémy < éxw, 3DUAL IMPF

dev < 0ida, AOR

paxéatmy < pdxopar, 3SDUAL IMPF
JMElve < uévw, AOR

[euadte < péuac, PF PPL NOM DUAL
UE€vovTe < uévw, PPL ACC DUAL
wddor < waoyw, AOR OPT

declensions

dafjAotor < aA\jAwy

&yxea < éyxos, ACC PL

€yxel < &yxos, DAT S
Jepdmovta < Oepdmrwv, ACC S
uéya < péyas

PATE < Pchs, ACC DUAL
X€POY < xeip, DAT PL

5.565 tov: referring to Menelaus, who is discussed in the next few lines

5.569 éxétnv: here, stretch
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565
[be afraid
[balk, divert

|sharp

570

warrior

|[wretched

9]
~
ul

[turn
lequal in weight
|shield-carrier
|spear-famed

|stab lbar, oar-]

lock, col-

lar-bone
[rein holder 580

meet, find, obtain; succeed, happen, hap-
pen to exist

uncloven
hoofed

|go back
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But him Antilochus, son of magnanimous Nestor, beheld, and pro-
ceeded through the van, for he feared much for the shepherd of the
people, lest he should suffer anything, and greatly disappoint them
of [the fruits of] their labour. And now they were stretching forth
their hands and sharp spears against each other, eager to fight; but
Antilochus stood very near the shepherd of the people. But Aineas,
though a brisk warrior, remained not, when he beheld the two heroes
standing near each other. When, therefore, they had drawn the dead
bodies to the people of the Greeks, they gave the miserable pair into
the hands of their companions; and they themselves, returning back,
fought in the van.

Then they slew Pyleemenes, equal to Ares, general of the magnani-
mous shielded Paphlagonians. Him indeed the son of Atreus, spear-
renowned Menelaus, wounded with a spear as he stood, having smote
him on the collar-bone. But Antilochus on his part smote the chari-
oteer Mydon, his brave attendant, the son of Atymnias (now he was
in the act of turning his solid-hoofed steeds),
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vocabulary

dykdva < dyxdv, (m, 3) elbow, acc

(dyros)

dRote at another time (dA\os)
duados (t) sandy soil (fduabos)
dvaidéa < avaidijs, shameless,
ruthless, acc (aidéopar)
dmdlauvos without resource
doduaive gasp, pant ~asthma
Bpexuds head?

ondd for a long time (3:v)
dniotifros < dnworiys, (£, 3) battle;
fighters, GeN (1jios)

écmeoe < éxminTw, fall out of Aor
(ﬂéTopaL)

Aépavtt < éédas, (o, m, 3) ivory,
elephant, par

évdua < vopdw, give out; wield
IMPF

émaioow rush upon (dioow)
ebepyéos < evepyris, well made,
serving, GEN (épdw)

iudoow whip (juds)

kexhjyowv < khalw, scream, clang
PPL NOM s ~klaxon

xdpon (t/m) temple (forehead)
xuuPaxos headlong, crest
mwaAdun palm, handiwork
mweAddpros huge, formidable; also

TéAwpPos

otixas < oti§, (f) row, rank, Acc
Tye < Tvyxdvw, meet, find, obtain;
succeed, happen, happen to exist
AOR (Tevyw)

TUXdY < TUyXdvw, meet, find,
obtain; succeed, happen, happen
to exist AOR PPL NOM s (reiyw)
potta < pordw, go back and forth
IMPF

xauatl on/near the ground
(xyapddis)

xepuddov boulder missile

conjugations

BdAov < BdAAw, 3PL AOR
eimovto < émopat, 3PL IMPF
éoTijxer < ioTnui, PLUPF
7Aace < élavvw, AOR

JAad” < é\avvw, AOR

fpxe < dpxw, PF

10y < oida, AOR PPL NOM S
méoov < mimTw, 3PL AOR
TAjéavte < TAjoow, AOR PPL NOM
DUAL

@PTO < SpruwL, AOR

declensions
€yxos Acc s
{mmw < (mmos, NOM DUAL
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boulder lelbow meet, find, obtain; succeed,
missile happen, happen to exist
ivory, |on the ground
elephant
[rush upon [temple (forehead)
|gasp, pant  |well made [fall out of 585
headlong, [head?
crest
[for a long time meet, find, ob-jsandy soil
tain; succeed,
hap-
oRRER s
[whip
590
scream,
clang

shameless|battle
ruthless

palm, hand-huge, formidable |give out; wield
iwork

|go back and forth 595

without
resource
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having struck him with a hand-stone on the elbow; immediately the
reins, white with ivory, fell from his hands on the ground in the dust.
But Antilochus, rushing on, smote him with his sword in the temple,
and panting he fell from the well-made chariot, headlong in the dust,
on his head and his shoulders. Very long he stood (for he fell on
deep sand), till the two horses, striking him, cast him to the ground
in the dust: but Antilochus lashed them on, and drove them to the
army of the Greeks.

But them Hector discerned through the ranks, and rushed on them,
vociferating, and with him followed the brave phalanxes of the Tro-
jans. Ares and venerable Enyo led them; she, on the one hand,
bearing with her tumultuous Din, but Ares, on the other, brandished
a huge spear in his hands. At one time, indeed, he paced before
Hector, at another after him.

But him Diomede, brave in fight, seeing, trembled. As when a man,
uncertain of his course, passing over a great plain,
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vocabulary

aiyunojs (m, 1) spearman ~acute
dxovtilw throw, (+gen) at (aiyw))

dvayd{opar pull back ~heir
dppds foam

émuwovpéw fight in another’s cause

(kdpos)

fapoaiéos bold, over-bold
(Bapoéw)

Javud{w marvel ~theater; also
amofavudlmw

{pt by force, mightily ({pfiuos)
Aotyds death, ruin

ueveaive be eager, desire, rage
~mind

popudpe (o) ow noisily
moAeutoTis (m, 1) warrior
(mlepos); also mroleuoriis
woAvkTijuwy wealthy

woAvAijios of much grain
mpopéw flow forth (péw)

notes

5.615 t6v: referring to Amphius

Xdpun battle, spirit for it
dxvpoos swift flowing (péw)

conjugations

BdAev < BdA\w, AOR

&pal’ < Tpéyw, AOR

€100Te < 0ida, PF PPL ACC DUAL
€ikeTe < elkw, PL IMPV

€ime < elmmov, AOR

€pn < dnul, IMPF

fAvdoy < épxopat, 3PL AOR

10V < 0ida, AOR PPL NOM S
Katéxtavey < kataxkTelvw, AOR
TEOOVT < TimTw, AOR PPL ACC DUAL
0tf] < loTyut, AOR

otify < loTyui, AOR SUBJ
TETPALULLEVOL < Tpémrw, PF PPL NOM PL

declensions
vl < els
QATE < Ppcds, ACC DUAL
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swift [low forth
flowing
[foam [flow noisily [run, spin
[pull back
[marvel
|spearman [bold |[warrior
|death, ruin

yield; = seem likelylbe eager, de-by force
(pf+dat) seem like/sire, rage

(pb) be fit/worthy of/to
fighting
spirit
|throw, (+gen) at
|wealthy |of much grain
fight in an-

other’s cause

277

600

605

610



278 IATAY 5.598

has stopped at a swift-lowing river, running into the sea, beholding
it boiling with foam, and retreats back in haste: so then did the son
of Tydeus retire, and he said to the host:

“O friends, how do we all admire noble Hector, that he is both a
spearman and a daring warrior! But with him one at least of the gods
is ever present, who wards off death; even now Ares in person stands
by him like unto a mortal man. But retreat back, [with your faces]
turned always to the Trojans, nor desire to fight valiantly against the
gods.”

Thus then he said: but the Trojans advanced very near them. There
Hector slew two heroes skilled in battle, Menesthes and Anchialus, be-
ing in one chariot. But mighty Telamonian Ajax pitied them falling;
and advancing he stood very near them, and launched with his shin-
ing spear, and smote Amphius, son of Selagus, who, exceedingly rich
in property and crops, dwelt in Pzesus. But fate had led him as an
ally to Priam and his sons.
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vocabulary Taupavéwvta < maudavéwy,
dyavds noble, illustrious ~joy shining ppL Acc PL (¢dws)
dyépwyos (positive epithet) wedeut{w shake, shake something
dugifacw < dudBaots, (f) standing  (wdA\w)

over, ACC (Ba[vw) 7L'p00'ﬂd5‘ = ﬂpooﬁafvw, proceed;
dvadéyouar catch, receive (3éyopnar) step on AoR PPL NoM s (Balvw)
dperéoiar < apapéw, take away gvAdw (o) take off, despoil
AOR INF (aipéw) ~asylum; also cvedw
doyydoxios long-shadowed viovds grandson

(BoAiyds) voutvy () a fight

dovméw to thud xdlw extract; back off ~heir

émédpape < émrpéyw, TUN at, after  doav < wbéw, push 3prL AorR
AOR (7péyw)
émefyw weigh upon, drive; (mid) conjugations

hurry BdAev < BdAAw, AOR

éomdoar < omdw, draw, pull out, Zeume < €lmov, AOR

pluck Aor ~spatula &evay < xéw, 3PL AOR
épéotaocay < épiomnu, stand ready, gmeg@y < mwimrw, AOR PPL NOM S
take a stand 3pL pLUPF (lornuw) dPoEV < Sprupt, AOR

{woTijpa < {woTtip, (m) belt, acc
(Ldvy); also {woTpov declensions
v <7is, good, brave, noble, acc gy, D\os

kpazaids mighty, irresistible dRAoLoW < AANfAww

(kpdos) Beréeaor < BéNos, DAT PL
Adé with the foot

vetaipa bottom of

dovpat ~ dJpv, ACC PL
&yx€ < &yxos, ACC PL
vepeyyepéta -o (m) &yyos Acc s
cloud-gatherer (vepérn)

wdyn < miyvuu, (0) stick, set, build
AOR ~fang

6ééa ~ 6EUs
Tevyea ACC PL
@pouy < duos, GEN DUAL

notes
5.615 t6v: referring to Amphius

5.628 Mv: accusative of &b¢, good, helpful
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Ibelt 615
[bottom of stick, [long-shadowed
set,
build
[to thud [run at, after
|strip
[shining receive
with [proceed; step on 620
the
foot
|draw, pull out
[take away weigh upon,
drive; (mid)
hurr
|standin ovely (positive
epithet)

stand ready,
take a stand

625
extract;  back|shake
off
good,
brave,
bl
DL Lic [mighty
630

|grandson |cloud-gatherer
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Him Telamonian Ajax smote on the belt, and the long-shadowed
spear was fixed in the pit of his stomach. Falling, he made a crash,
and illustrious Ajax ran up to him, about to spoil [him of] his armour;
but the Trojans poured upon him sharp spears, shining all around,
and his shield received many. But he, pressing on him with his heel,
drew from the body his brazen spear; however, he was not able to
take off from his shoulders any other beautiful armour, for he was
pressed upon with weapons. He also dreaded the stout defence of
haughty Trojans, who, both numerous and doughty, stood around,
stretching forth their spears, and who drove him away from them,
although being mighty, and valiant, and renowned. But he, retiring,
was repelled by force.

Thus they, on the one hand, toiled through the violent conflict. But
violent fate urged on Tlepolemus, the brave and great son of Hercules,
against godlike Sarpedon. But when they, the son and grandson of
cloud-collecting Zeus, were now rushing against one another,



AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
dyds leader (dyw)

dyuid street

ddanuovt < adarjuwy, ignorant of,
DAT (8ddokw)

dAxap (n) defense (dAxi))
dmopiwide waste away, perish
(pBiw)

dmweéAeoey < amd v, destroy AoR;
also é&S v, SA v

dppadia folly (ppdlw)
BovAygpdpos counselling (BovAr)
ydvos offspring ~genus

&exa because, that; also eivexa,
€vexev

éaramd{w sack, destroy (dAamd{w)
ékeyévovto < éxylyvouar, be born;
be by birth 3pL aor (yévos)
émdéw fasten; lack (3éw)
Jpacvuéuvova < Opacvuéuvwv,
stout-hearted, acc (fpaois)
Gvpodéovta ~ Quuaréwr,
lion-hearted, acc (fuuds); also

notes
5.637 éxi: in the times of

5.650 6g: referring to Laomedon

IATAY 5.633
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Oupoléwv

ipos holy, sacrifices ~hieroglyph;
also iep), iepdv, iepds

mwabdpos few ~paucity

mepdw cross; sell as a slave
(melpw)

wtdoow to duck, cringe
~pudendum; also mrwokd{w
Xipwoe < xnpdw, widow AorR
(xfpos)

pevdouar middle: to lie (eddos)

conjugations

dundévta < dapdlw, AOR PPL ACC S
€AJOVT < €pxopar, AOR PPL ACC S
éAJdv < épxopar, AOR PPL NOM S
nida < avddw, IMPF

@aot < ¢pnui, 3PL

declensions

dvdpdot < dvijp, DAT PL
dvépos < avip, GEN S
vQuot < vnis, DAT PL
QT < Pdds, DAT S

5.650 pEavra: here, should have done to
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635

640

645
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counselling
[to duck, cringe lignorant of
[middle: to lie |offspring 635

[fasten; lack

[be born; be by birth

|stout-hearted [lion-hearted
640
[few
|sack, destroy [widow |street
[perish
|defense
645

cross; sell as
a slave
[leader

[holy, sacrifices

[folly
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Tlepolemus first addressed him [Sarpedon]:

“Sarpedon, chief of the Lycians, what necessity is there for thee, being
a man unskilled in war, to tremble here? Falsely do they say that
thou art the offspring of aegis-bearing Zeus, since thou art far inferior
to those heroes, who were of Zeus, in the time of ancient men. But
what sort do they say that Hercules was, my bold-minded, lion-
hearted father? who formerly coming hither, on account of the steeds
of Laomedon, with six ships only, and with a few men, laid waste
the city of Ilium, and widowed its streets. But thou hast an ignoble
mind, and thy forces are perishing away; nor do I think that thou
wilt be an assistance to the Trojans, having come from Lycia, not even
it thou be exceedingly valiant; but that, slain by me, thou wilt pass
through the gates of Hades.”

But him Sarpedon, leader of the Lycians, in return accosted: “Tle-
polemus, he indeed overturned sacred Ilium, through the folly of the
hero, famous Laomedon,



AcExévioy

vocabulary

dAeyewds painful, difficult,
dangerous (dAyos)

duaptij simultaneously, together
(dpaprdvw)

dugiénw go all around, beset
dwédwy < dmoddwyiu, Tepay AOR
(8B wps)

dp1otepds left-hand

Baptve (6) oppress (Bapvs)
duaumepés right through
déaovto < diaoevopar, dart
through mpr

éyxpupldeioa < éyxpiumtw, to near,
bring near to Aor PPL NoM s
(xplumrw)

ééepvw draw out, haul off (épvw)
ééépepov ~ éxpépw, carry off 3prL
IMPF (pépw)

émeppdoat < émppdlw, realize,
think of aor (¢prjv)

épeBevvds dark, murky (épeurds)
edxos (n, 3) glory, triumph ~vow
Nvimame < évinTw, scold, chide;
revile aAor; also évicow
kAvtdmwos splendid-foaled
(mdos)

notes

5.650 6g: referring to Laomedon

IATAZ 5.650

287

Aotyds death, ruin

payudnoa < paudw, be very eager
PPL NOM S

pélwos ashen; threshold (ue\ia)
wunpds thigh, femur (uijpa)

omedow ‘push on,’ get going,
hurry ~repudiate

mAddev from far away (rijAe)

conjugations

dvéoxeto < avéyw, AOR

BdAev < BaA\w, AOR

BeBNijxew < BaAAw, PLUPF
dapévta < dapd{w, AOR PPL ACC S
ddoew < didwput, FUT INF
émBain < émPaivw, AOR OPT
épéavta < €pdw, AOR PPL ACC S
fiéav < dicow, 3PL AOR

NAJe < épxopat, AOR

AT < Epxopat, AOR

@dTo < ¢nul, AOR

declensions

dovpata < ddpv, NOM PL
€yxel < éyxos, DAT S
éyxos AcC s

5.650 €pEavra: here, should have done to

5.662 mathp: Zeus is Sarpedon’s father
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|scold
[repay [from far away
lglory |splendid-foaled
ashen;
threshold
[together
right painful,
through cult, dangerous
[murky
[thigh [left-hand
dart [be very eager
through
to near, |death, ruin
bring near
to
|carry off |oppress
realize, think
of
[thigh |draw out ashen;
threshold
‘push on,” get |go all around, beset

going, hurry

289

650

655

660

665
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who reproved with harsh language him who had deserved well, nor
did he give back the steeds, on account of which he came from afar.
But I tell thee that here slaughter and gloomy death will befall thee
at my hands; and that, subdued by my spear, thou wilt give glory to
me, and a spirit to steed-famed Hades.”

Thus spoke Sarpedon: but Tlepolemus raised his ashen spear, and
from their hands, at the same moment, flew the long spears. Sarpe-
don, on his part, struck the centre of [his adversary’s] neck, and the
grievous weapon passed right through; and gloomy night overspread
his eyes. But Tlepolemus in the meantime had struck Sarpedon in
the left thigh with his long spear; and the spear, rushing with vio-
lence, passed through, grazing the bone: but his father as yet averted
death.

His noble companions bore godlike Sarpedon from the battle; but the
long spear, trailed along with him, pained him; but this no one of
them hastening noticed, nor thought of extracting from his thigh the
ashen spear, that he might ascend the chariot; for such anxiety did
his attendants entertain for him.



AcExévioy

vocabulary

aidomt < aifo, sparkling, par
~ether

dmoxtduey < dmoktelvw, Kill AorR
INF (kTelvw)

detua de(uatos (n, 3) fear

dudkw chase

ééépepov ~ éxpépw, carry off 3rL
IMPF (pépw)

éptydovmos thundering; also
€pidovmos

étépwidev from/on the other side
(érepos)

éiikviuides < évkrnus, (1)
well-greaved, Nom (kvmuis)
kekopvduérvos < kopioow,
supply/raise/marshall a head(s);
also (mp) arm oneself pF pPL NoM
s (kdpvs)

kopvdaioros with glancing helmet
(kdpvs)

payudw be very eager

notes

IATAY 5.668
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uepunpt{m ponder

udpayuos fated (udpos); also
UopLLos

6lopudvds piteous, woeful
mpdoeyut approach, draw near
(elwe)

mpotépw onward, further
Thjuova < Thjuwy, steadfast,
enduring, Acc (rAdw); also 7An7ds

conjugations

Bij < Balvw, AOR

éerre < elmov, AOR

€iev < aipéw, AOR
€01t < aipéw, AOR OPT
KTdVeE < kTelvw, AOR
TpdTe < Tpémw, AOR
Xdpn < xaipw, AOR

declensions
émos ACC S
6é€ér < o&vs

5.676 Qopov: referring to Odysseus’s mind, not hers
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from/on the

other side
|carry off
|steadfast [be very eager 670
onward, [thundering  |chase
further
[fated
kill 675
|[with glancing helmet 680
sup- |sparkling
ply/raise/marshall
a head(s);. also
[fear (mp) arm oneself ' [approach

[woeful
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But on the other side the well-greaved Greeks carried Tlepolemus
from the fight; and divine Odysseus, possessing an enduring heart,
perceived them, and his soul was stirred within him. And then he
anxiously pondered in his mind and soul, whether he should pur-
sue farther the son of loud-thundering Zeus, or should take away
the lives of many more Lycians. But it was not fated for magnani-
mous Odysseus to slay the brave son of Zeus with the sharp spear.
Therefore Athena turned his thoughts towards the multitude of the
Lycians. Then he slew Cceranus, and Alastor, and Chromius, and
Alcander, and Halius, and Noémon, and Prytanis. And yet more Ly-
cians would noble Odysseus have slain, had not mighty crest-tossing
Hector quickly perceived him. He therefore went through the van,
armed in shining brass, bearing terror to the Greeks: then Sarpe-
don, the son of Zeus, rejoiced at him approaching, and spoke [this]
mournful address:



AcExévioy

vocabulary

aidv aiovos (m/t, 3) life force (del)
AxAUs -os (f) mist

éawp (n) prey, booty; also éxapiov
éumvivln < eumiéw, inspire; pass:
recover AoR (mvéw)

érduvvoy < émapivw, (o) defend,
rescue AOR IMPV (duivew)

émmvéw blow on, to (méw)
edppaive gladden (¢priv)

{dyper < {wypéw, revive MPF ({dhw)
dpale out, out of ~door; also
Fpalev, 05pnoi

Kexa@ndTa < kexadnds, breathe
forth pr pPL Acc s

kopvdatoros with glancing helmet
(kdpvs)

Aedtquar be eager, hasty

uéhwos ashen; threshold (ue\ia)
pmpds thigh, femur (uijpa)
wapfiev < mapaioow, dart past AoR

IATAY 5.684
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(aioow)

wvon gust, blast, breath (mvéw);
also mvouj

@nyds () oak

doart < wbéw, push Aor opT
doe < dbéw, push Aor

conjugations

édons < édw, 25 AOR SUBJ
eloay < {w, 3PL AOR
€ime < \eimw, AOR

€lo1To < aipéw, AOR OPT
keiodar < ketual, INF
KéXUT < xéw, PF

Aot < \eimw, AOR OPT
TPOGEPN < TpdodnuL, IMPF
@dTo < Pnul, AOR

declensions
TCOA€L < TTONiS, DAT S
Tdyiota < Taxvs
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[booty

defend, [life force
rescue

|gladden
[with glancing helmet

|dart past |be hasty

|oak
[thigh ashen; |out, out of
threshold
mist
inspire; [blast
pass: re-
cover

revive [blow on [breathe forth

297

690

695
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“O son of Priam, I pray thee, suffer me not to lie a prey to the Greeks,
but aid me. Even then let life forsake me in thy city; since I was not
destined to gladden my dear wife and infant son, returning home to
my dear fatherland.”

Thus he spoke: but him plume-waving Hector answered nought, but
flew past him, in order that he might repel the Greeks with all haste,
and take away the lives of many. His noble companions meantime
placed godlike Sarpedon under a very beautiful beech of segis-bearing
Zeus. Stout Pelagon then, who was his beloved companion, forced
out the ashen spear from his thigh. Thereupon animation left him,
and darkness was poured over his eyes; but he again revived, for the
breeze of Boreas, breathing upon him around, refreshed in spirit him
panting with difficulty.
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vocabulary Jotepos later, last (Joraros)
aiodoutzpns glancing belted xdlovi¥ < xdlw, extract; back off
(aidros) 3pL IMPF ~heir

aiyunois (m, 1) spearman ~acute  yadxokopvotjs spear marshaller
dvtipépw set against (xaAkds)

ééevaptio strip, despoil, kill (aipw)

Aevkdhevos white-armed (\evwds)  conjugations

Atuvy lake, marsh, basin, sea émidovto < muvfdvopar, 3PL AOR
~limnic KexAYLEVOS < KA(vw, PF PPL NOM S
péhawa dark ~melanin; also pélas  yeundds < pé\w, PF PPL NOM S
wdp near; because of ~parallel; vaieoke < valw, IMPF

also mapd mpoanvda < mpocavddw, IMPF

wiova < wiwv, (1) fat, rich, fertile,
Acc ~pine; also mios, mlewpa
whjé&iwmwos horse-smiting
INoitos wealth ~plutocrat

declensions
&mea < &mos, ACC PL
uéya < péyas

mpotpémew go, flee to (rpénw) V@Y < s, GEN PL

doutvy () a fight TTEPdEVTa < TTEPdELs
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|go, flee to
|set against

extract; back off

|spearman

lake, marsh,
basin, sea

IATAY 5.699

|spear marshaller

|dark

[later, last [strip,
despoil,

kill

[horse-smiting

glancing
belted

[wealth

[white-armed

301

700
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But the Greeks, on account of Ares and brazen-helmed Hector, nei-
ther were driven at any time back to their sable ships, nor did they
advance forward to battle; but always kept giving ground, since they
had heard that Ares was with the Trojans.

Then whom first, whom last did Hector, the son of Priam, and brazen
Ares slay? The godlike Teuthras, and moreover the knight Orestes,
the Atolian spearman Trechus, and (Enomaus, and Helenus of the
race of (Enops, and Oresbius of flexible belt, who dwelt in Hyla, near
the lake Cephissus, very intent on wealth: and near him dwelt other
Beeotians, having a very rich territory.

When therefore the white-armed goddess Hera perceived these Greeks
perishing in the violent engagement, straightway to Athena she ad-
dressed winged words:



AcExévioy

vocabulary

dxpov crest, extremity (aixuwj)
dAwos of the sea; fruitless
dupotépwiey from or on both
sides (dud?)

dvtuyes < dvrvé, (f) rail, rim, Nom
déovt < déwv, (m, 3) axle, DAT
~axon

dmdéw disobey (mellw)
dmovéouar come home (valw); also
é€amovéopat

dpytpeos silver (dpyris); also
apyvpots

dpyvpos silver, money (dpyis)
dvt) war-cry

dedtos never-waning ($0iw)
doto? both, doubly

éxmépiw sack, plunder (mépw)
évtératar < évtelvw, tauten PF
(Tavzjw)

évtiw prepare (évrea); also évrivew
émiowTpov emoodTpov metal tire
émotyouar go to (oixopar)
ebtetyeov < evreiyeos, well-walled,
ACC (Teixog)

Jovprdos < ovipis, fierce, GEN ~dart;
also fodpos

tudow < iuas, (m, 3) strap, DAT
ftvs () rim

kdAn good, beautiful, noble
~kaleidoscope; also kaAds
kaumvdos bent, curved (kdumrw)
Aémadvov yoke strap

IATAY 5.714
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patvouar be berserk ~maenad
peddueda ~ pédopar, think of, plan
for suBy ~meditate

dxvdxvyuos eight-spoked (dkre))
oddos woolly; baneful; whole;
also ovAtos

mepidpouos encircling, encircleable
(8pduos)

wAjuvy hub

mpéofa eldest, most dignified
(mpéaBus)

TPOGAPNPITA ~ Tpooapaplokw, be
fitted to pF pPL NoM PL (dpa)
pouds chariot pole

awdipeos of iron (oldnpos)

tmepdev from above

vméoTuey < vploTnu, promise,
undertake aor (foryu)
xpvodumvé (ov) head-ornamented
in gold (xpvods)

dxvmodas < wxvmovs, Heetfooted,
acc (dra)

conjugations

BdAe < BaAlw, AOR
édoouey < édw, AOR SUBJ
&Bate < Ba\w, AOR
€pat < dnui, IMPF
7yayev < dyw, AOR
i0éodar < olda, AOR INF

declensions
Gxéeaat < Gxea, DAT PL
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sack,
plunder

|be berserk

leldest
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promise,
undertake

[well-walled |come home

woolly;
baneful;
hol
think Wofc,)|ﬁeerce
plan for

|disobey

|with gold frontletjprepare

bent,
curved

leight-spoked |of iron  |axle

[metal tire
[hub silver,
money
tauten both,
doubly
silver
good, beau-

tiful, noble

[fleetfooted

[rim |never-waning

[from above
|be fitted to

from or on
both sides

encircling, en-
circleable

silver |strap

encircling, en-Jrail, rim
circleable

|chariot pole lextremity

|[yoke strap

|[war-cry
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“Strange! O daughter of agis-bearing Zeus, unwearied one, certainly
we have made a vain promise to Menelaus, that he should return after
having destroyed well-walled Ilium, if we suffer destructive Ares thus
to rage. But come, let us too bethink ourselves of some powerful aid.”

Thus she spoke; nor did the azure-eyed goddess Athena disobey her.
Hera, on her part, venerable goddess, daughter of mighty Cronus,
quickly moving, harnessed her gold-caparisoned steeds; but Hebe
speedily applied to the chariot, to the iron axletree on both sides,
the curved wheels, golden, with eight spokes. Of these, indeed, the
felloe is of gold, imperishable: but above [are] brazen tires fastened
on them, wonderful to be seen; but the circular naves on both sides
are of silver; and the body was stretched on with gold and silver
thongs (there was a double circular rim); from this projected a silver
pole; at its extremity she bound the golden, beauteous yoke, and to it
attached the beautiful golden poitrels. But Hera, longing for conquest
and battle, led the swift-footed steeds under the yoke.



AcExévioy

vocabulary

alytda < alyis, (f) aegis, acc (aif)
dupipados two-crested

Bpudv < Bpuis, (1) heavy, acc
(Bpifw)

daxpvdevta < daxpudets, tearful, acc
(8drpvov)

dduvnur overpower, tame ~tame
éavds garment; supple, ductile;
also elavds

évddoa < évdiw, go into, put on
AOR PPL NoM s (8dw)

émepatet < émpalopar, aim at,
strike, touch MpF (p,a[o‘uat)
éotepdvmtar < otepavdw, set about
PF

tveoavdes tasseled (Boavos)
Jwprjgow arm with a breastplate
(BcHpn)

katayéw pour on (xéw); also yéw
koTéooetar < kotéw, hold a grudge
against AOR SUBJ

kpatt < kpds, (f/n, 3) head, pAT
kpvdets =xpLEPAC, freezing,
numbing (kpvos)

kvvén dog-skin helmet (kdwr)
Ad{opar grasp, seize

pdotiyr < pdotif, (i, £) whip, pAT;
also pdoris

vepelyepéta -o (m)
cloud-gatherer (vedpérn)
dBpyuomdTon mighty-sired

IATAY 5.733

307

(8Bpyos)

odder < oddas, (n, 3) ground, floor,
DAT

wdvty everywhere (wds)

méAwpoy monster; portent
(mehdpros); also mérwp

Témos cloak

mowtdos ornamented

TPVAéeod < mpuAées, (m, 3) soldiers,
DAT

ouepdvds awe-inspiring, dreadful
atifapds sturdy, strong

otixas < oti€, (f) row, rank, Acc
Tépas (n, 3) omen, fetish
Tetpapdinpos four-knobbed
(réocapes)

@Adyeos sparkling?

conjugations

dpapviav < apapiokw, PF PPL ACC S
BdAer < BdAAw, AOR

Bijoero < Balvw, AOR

#éto < Tiput, AOR

Kdpe < kduvw, AOR

declensions

€yxos AcC s

uéya < péyas

Gyea Acc PL

00T < 7ovs, DAT PL
X€EPOY < xelp, DAT PL
XLTOY' < yuTddv, ACC S



308

~
w
ul

740

IATAY 5.733

Adrap Adqpvain kovpn Awds alydyoro
/ \ /4 3 \ \ > > 3/
mémhov ey KaTéxevey €avor TaTPOS €T 0VOEL
/ (4 €5 > \ 7 \ 4 4
ooV, OV P’ aUTY) TOM)oATO KAl KALE XEPOLV®
1) 8¢ TV evdioa Aws vedehnyepéTao
TeUyeow €s moAepov Jwpriooero daxpudevra.
audl & dp’ dpotow Baler atyida Bvooavdecoar
’ o\ \ \ ’ ’ k4 4
dewnv, Ny mept pev wavry Oofos éotedpavwrar,
ev & "Epis, év & Ak, év 8¢ kpudeooa Twk),
ev 8¢ 1e [opyen kedpalr) dewoio meAdpov
dewn) Te ouepdr) e, Awos Tépas atydyoto.
\ > > > > ’ / / 4
kpatl & € audialov kuvény BéTo TeTpapdalnpov
7 3 \ 7 14 > > ~ .
xpvoemy, ékatov moNlwv Tpuléeoa dpapviav
€s & dyea PpAdyea mool Brioero, Aaleto & €yyos
\ 4 ’ ~ ’ / > ~
Bptd péya otiBapov, T dauvnmor oTiyas avdpdv
e ’ ® 7 ’ > ’
NPV, oo Te KoTéooETAL OBPLYLOTATPY.

“Hpn d¢ paoryt Qows émepaler dp’ tmrmovs:



IATAY 5.733 309

|cloak [pour on garment; ground,
supple, duc- floor
tile
|ornamented 735
|go into, put on|cloud-gatherer
[tearful
laegis  |tasseled
leverywhere |set about
=xPLEPOG, 740
freezing,
nu bin§
mofister;
portent
|dreadful omen,
fetish
[head [two-crested  |helmet [four-knobbed
|soldiers
|sparkling? grasp, 745
seize
[heavy sturdy, |overpower, tame
strong
hold a grudgelmighty-sired
against
[whip aim at,
strike,

touch
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Athena, on the other hand, the daughter of segis-bearing Zeus, let
flow down on her father’s floor her dainty robe of variegated hue,
which she herself had wrought and worked with her own hands:
then she, having put on her tunic, equipped herself for the tearful war
in the armour of cloud-compelling Zeus, and around her shoulders
she then threw the fringed aegis, dreadful, around which on all sides
Terror appears plumed. Thereon was Strife, thereon Fortitude, and
thereon was chilling Pursuit; on it was the Gorgonian head of the
dreadful monster, dire, horrible, a portent of agis-bearing Zeus. On
her head she placed her four-crested helmet, with a spreading metal
ridge, golden, sufficient for the heavy-armed of a hundred cities. She
then stepped into her shining chariot with her feet; and took her
spear, heavy, huge, and sturdy, with which she, sprung from a dread
sire, subdues the ranks of heroic men, with whomsoever she is wroth.
But Hera with the lash quickly urged on the steeds.



AcExévioy

vocabulary

dyedety pillager (\iis)

dyper < dypéw, come! MPV
dxpotdty < dkpos, at the edge,
extreme, DAT (alyw)); also dkpa,
drpn

dvaxdive (1) lean back (kAlvw)
avévtes ~< avinu, urge, impel;
release AorR PPL NoM PL ((nut)
dmwdAece < amoAvu, destroy AOR;
also é&é v, SA v

dpyvpotoéos bearer of a silver
bow (dpyjs)

dvep without, apart from ~Sp. sin
avtduazos self-willed (ad)
dppova < dppwv, senseless,
unthinking, acc (¢pijv)

elwde < &w, be accustomed, tend
to pr ~ethology

éxnlos at ease (éxdw)

é€épopar ask a question, ask
about; also avépouat, elpouat,
efelpouat, Epopat

émbeivar < émriinu, put on, apply
AOR INF (7{Onu)

émrérpantar < émrpénw, entrust,
decide pr (rpémw)

&mopooy < émdprupe, (D) Stir up Aor
eV (Spruu)

Huév both (with %5¢)

Féurota < 0éus, () custom, law,

notes
5.752 7fj: there

IATAY 5.749
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ACC
kevtpnvexis goaded along?
xopve1j peak, crown (kdpus)
AevkdAevos white-armed (Aevkds)
pdy in vain, indecently, for no
good reason

UKoY < pukdouat, (o) Moo, creak,
ring 3pPL AOR

veueoil ~ vepeollopar, resent,
blame 2s ~mnemesis

vepehpyepéta -o (m)
cloud-gatherer (vepérn)

6gadtios how much

wedd{w bring/come to, near, into
contact with (mé\as); also
mpoomeAd{w, mAvdw

ToAvdelpddos < moAvdepds,
many-ridged, many-necked, GEN
Umatos highest, supreme

conjugations

€Dpov < eVpiokw, SPL AOR
KeXOAGTEaL < yoAdw, 28 FUT PERF
TemA)yvia < m\joow, PF PPL NOM S
TPOCEetme < mpooetmor, AOR
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
omjoaca < ioTnu, AOR PPL NOM S

declensions
dxos Acc s
Vépos ACC s
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|self-willed

lentrust, decide
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|goaded along?

[lean back
peak, many-
crown |[ridged,
man;
necke
[highest
resent,
blame
[how much

in vain,  indecently,
for no good reason

senseless, urge,
unthinking impel;
release
come! |stir up
be  accus-

tomed, tend
to

without,

apart
from

lask

|moo, creak, ring

[put on, apply

yé [white-armed

|at ease

bearer of a
silver bow

custom, law

|cloud-gatherer

[pillager
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The gates of heaven creaked spontaneously, the gates which the
Hours guarded, to whom are intrusted the mighty heaven and Olym-
pus, as well to open the dense cloud as to close it. In this way, indeed,
through these gates, they drove their steeds, urged on with the goad:
and they found the son of Cronus sitting apart from the other gods
on the highest summit of many-peaked Olympus. There staying her
steeds, the white-armed goddess Hera interrogated supreme Cronu-
sian Zeus, and thus addressed him:

“O father Zeus, art thou not indignant at Ares for these bold deeds,—
how numerous and how choice a multitude of Greeks he has de-
stroyed rashly, nor as became him: a grief indeed to me; but Aphrodite
and silver-bowed Apollo in quiet are delighted, having let slip this
frantic [god], who knows no rights. Father Zeus, wilt thou be angry
with me if I drive Ares from the battle, having dreadfully wounded
him?”

But her answering, cloud-compelling Zeus addressed:

“Come, incite the pillaging Athena against him, who is very wont to
cause him to approach grievous woes.”



AcExévioy

vocabulary

dAamadvos easily exhausted
(dhamdlw)

duBpoain immortal (Bpdros); also
aBpdm, dBpoTos

dvéteide < avaté\\w, cause to grow
AOR (7é)os)

dm¥éw disobey (melfw)
dOoTEPCEVTOS < doTepdets, starry, GEN
(doip)

€idw pack, press, drive ~helix
émipdoxw jump on, over
(Bpddoxw)

1€po€dés < fepoedrjs, misty, Acc
(arp)

fixr where (rel. adv.)

ua (n) gait

ifov < kw, () go, arrive 3PL AOR
(ikvéopar)

kdmpos boar

Aevrddevos white-armed (Aevkds)
Aevoow see, look

paoti{w whip (udorf); also
paoTio

peoonyvs between (uéoos); also
peonyd

oivoma < oilvoys, wine-dark, Acc
(olvos)

ouoios like ~homoerotic; also
Suotos

Tederdow < mehewds, (f, 3) dove, DAT
~pallid; also mélewa

IATAY 5.767

315

mA€ioTos Mmost numerous (wAnbis)
pon pl: waters of a river (péw)
00évos -eos (n, 3) strength
~neurasthenia

gxomuj place with a view (okomds)
ovuBdetov < EopfdIw, pit
against; mp: meet, fall in with
3puAL (BdAw)

fpwoL < Tpripwr, dove, DAT
~tremor

vynxées < vymxajs, loud-neighing,
NOM

duopdyos raw flesh-eating
(duds); also dudpayos

conjugations

Bdmy < Balvw, 3DUAL AOR
éotacay ~ ioTnu, 3PL PLUPF
€otnoe < lotnui, AOR

€pat < Pnui, IMPF

€xeve < xéw, IMPF

idev < oida, AOR

Tetéany < mérouar, 3DUAL IMPF
PéovTe < péw, PPL ACC DUAL

declensions

déxovte < aékwv

avdpdoty < dvijp, DAT PL
Aelovoy < Aéwv, DAT PL
Gxéwv = dxea, GEN PL
TOTAUD ~ TOTAUOS, ACC DUAL
ovot < ois, DAT PL
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|disobey |white-armed
[whip
[between |starry
[misty 770
place |see, look |[wine-dark
with a
ju Vfl)e‘(/)vn, over [loud-neighing
whetwaters pit against; mp:
(rel. meet, fall in with
adv.) -
[white-armed 775
immortal |cause to grow
|dove |dove |gait  [like
[most numerous 780
[pack, press |flesh-eating
[boar easily

exhausted
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Thus he spoke: nor did the white-armed goddess Hera disobey, but
she lashed on her steeds. They flew, not unwillingly, midway between
the earth and the starry heaven. Now, as much haze as a man sees
with his eyes, sitting upon some lofty point, and looking over the
darkling ocean, so far do the high-sounding steeds of the gods clear
at one bound. But when they now reached Troy, and the two flowing
rivers, where Simois and Scamander unite their streams, there the
white-armed goddess Hera stayed her steeds, having loosed them
from the chariot, and shed a dense mist around them. But to them
Simois afforded ambrosial food to feed on.

But they went on, like unto timid doves in their pace, hastening to
assist the Grecian heroes. But when they had now arrived where
the most numerous and the bravest stood collected in dense array
round horse-breaking Diomede, like raw-devouring lions or wild
boars, whose strength is not feeble,
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vocabulary TAatéos < mhaTvs, extensive, wide,
dyntds wondrous, admirable GEN

(dyapad) TwAéokeTo < TwAéopar, g0 back
aidds -ovs (f) awe, shame, and forth mMpF; also moledw
respect; genitals (aidéopar) tedaudvos < Tehapdv, (3)

dvayyw (o) cool, refresh, soothe  shoulder-strap, Gen (rAdw)
(puxn) XaAxedpwvos brass-voiced (yalkds)
dmoudpyvv < amoudpyvuut, (0) wipe

off iMpF conjugations

ado ignite; shout avdjoacy’ < avddw, AOR

éxos -eos (n, 3) wound ~ulcer BdAe < Bdw, AOR

émopove rush at (6poiw) édetdioay < deldw, 3PL PLUPF
elfkvkdos well wheeled, rounded €imodd < elmov, AOR PPL NOM S
(kdrhos) €loauévn < oida, AOR PPL NOM S
idpds (m/f) sweat ~exude ebpe < evpiokw, AOR

ids () arrow fjpato < dwTw, AOR

immetos of horses (rrmos) 0Ta0 < loTyut, AOR PPL NOM S

KeAaweés < kehawegnjs, black with

clouds, acc (kehawds) declensions

Aevkddevos white-armed (\evkds) &yyos Acc s

6Bpyuos mighty; heavy €105 ACC S

oixveokov < oixvéw, g0, come 3PL uévos Acc s

MPF (olyouat)

vQuot < vnis, DAT PL
wevtikovta fifty (mévre)

Gxeopw < dxea, DAT PL
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[white-armed
[brass-voiced
fifty
awe, shame, re- |[wondrous

spect; genitals

|go back and forth

|go, come mighty;
heavy
[rush at
[wound |cool, fefresh larrow
[sweat extensive, wide

|well rounded
|black with clouds |wipe off

|of horses attach; mid:
touch, seize
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there standing, the white-armed goddess Hera shouted aloud, hav-
ing likened herself to great-hearted, brazen-voiced Stentor, who was
accustomed to shout as loud as fifty other men:

“Shame! ye Greeks! foul subjects of disgrace! admirable in form
[alone]. As long, indeed, as divine Achilles was wont to be engaged
in the war, the Trojans were not in the habit of advancing beyond
the Dardan gates; for they dreaded his mighty spear; but now they
fight at the hollow ships, far away from the city.”

Thus saying, she aroused the strength and courage of each. The
azure-eyed goddess Athena rushed towards the son of Tydeus; but
she found that prince by his steeds and chariot, cooling the wound
which Pandarus had inflicted on him with a shaft. For perspiration
had afflicted him beneath the broad belt of his well-orbed shield:
with this was he afflicted, and he was fatigued as to his hand; and
raising the belt, he wiped away the black gore. Then the goddess
touched the yoke of the horses, and said:



AcExévioy

vocabulary

dxfjptos unharmed; spiritless
(krip)

yeivouar pres: happen, be born;
aor: be, beget ~genesis; also
ylyvouat

déuas (n, 3) body; (+gen.) like
déos delovs (n, 3) fear ~Deimos
&yovos offspring, descendant
~genis

émlos at ease (ékav)

éxkmaipdoge attract attention
(rawpdoow)

émxevdm withhold, keep a lid on
(ketBw)

émtdppodos (m/f) supporter
kdpatos exhaustion, toil, product
(kdpvw)

xodipos young man (xdpos); also

KoUpnTES

IATAY 5.800

uaymois (m, 1) warrior (udyn)
vdog far from (adv, prep);
except (prep)

moAvdié impetuous

mpokali{ouar challenge, call out

(karéw); also mpokaréw
ptdios easy (péa)

conjugations

dédvkey < Svw, PF

elaokoy < édw, IMPF

évika < vikdw, IMPF

éoéw FUT

fAvde < épyouar, AOR
fotauar < lomyue, 1s PRES MP
TPOGEPN < TpdodnuL, IMPF

declensions
daippovos < daippwy
émos ACC S
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leasy

attract attention
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pres:

happen, be

born; aor: be, beget

|challenge

|[supporter

lexhaustion |impetuous

|fear

|offspring

unharmed,;
spiritless

[warrior

at ease

lwithhold

325

800

805

810



326 IATAY 5.800

“Little like himself has Tydeus begotten a son. Tydeus was cer-
tainly small in body, but a warrior. And even when [ suffered him
not to fight, nor to rush furiously to battle, when he came far from
the Greeks, an ambassador to Thebes to the numerous Cadmeans, 1
commanded him to feast quietly in the palaces; but he, retaining his
doughty spirit, as before, challenged the youths, the Cadmeans, and
easily conquered them in everything; so great an auxiliary was I to
him. But thee, indeed, I stand by and preserve, and I exhort thee
freely to fight against the Trojans. But either weariness, from great
toil, has entered thy limbs, or at least disheartening fear in some
manner possesses thee. Thou art not henceforth to be deemed at
least the son of Tydeus, the gallant son of Aneus.”

But her valiant Diomede answering addressed: “I know thee, O god-
dess, daughter of segis-bearing Zeus; therefore will I willingly tell
this word to thee, nor will I conceal it.
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vocabulary

dye lead, bring (dyw)

dleo < dlopar, dread, revere,
respect IMPV ~hagiography
drijptos unharmed; spiritless
(krip)

dljuevar < ei\w, pack, press, drive
AOR INF ~helix

dAompdoados two-faced (d\os)
dvayd{opar pull back ~heir
dvtikpy (io) straight on

dpifyw succor; prevent ~right;
also émapriyw

déos delovs (n, 3) fear ~Deimos
émitdppodos (m/f) supporter
épetj law, order (iuo)

Jotpos fierce ~dart; also Hodpis
Kexaplopuéve < yapllopar, gratify pr
PPL VOC S ~charisma

xotpavéw rule

AédaoTtar < Aalopar, grasp, seize PR
patvouar be berserk ~maenad
undé and not; not even

udvuyas < pavoé, uncloven

IATAY 5.817
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hoofed, acc (Srvé)

dxvos shrinking, hesitation
(6rvéw)

opréw (1) associate with ~homily
mpdros early morning (mpw?)
0TedT < orevpar, stand/put forth
IMPF ~vsteeple

axediny at close quarters (loyw)
toivexa therefore

twktds wrought, perfect (redyw)
TUPov < TimTw, beat, smite AOR
ey (rvm))

conjugations

detdtth < deldw, PF IMPV

elas < édw, 2s TMPF

édno’ < &pxopat, AOR SUBJ
éméraras < émré\\w, 2S AOR
paxnoeadar < pdyopat, FUT INF
péuvnuar < pyjokw, PF

declensions
6é€r < 6&vs
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[fear

[therefore

|close
|be berserk

early
morning

TAIAY

unharmed;
spiritless

[law, order

5.817

[hesitation

|straight on

[pull back

[pack, press

[rule

|gratify

|[supporter

and |dread|fierce

not; |re-

not [vere,

evfﬁr ght.
pertec.

uncloven
hoofed

[two-faced

|stand/put forth

associate with

succor;
prevent

grasp,
seize
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Neither does any disheartening fear possess me, nor any sloth: but
as yet I am mindful of thy mandates, which thou didst enjoin.
Thou didst not suffer me to fight with the other happy gods; but
it Aphrodite, the daughter of Zeus, should come into the battle, to
wound her at least with the sharp steel. Wherefore now I myself
retire, and have ordered all the other Greeks to be collected here: for
I perceive Ares dispensing the battle.”

But him the azure-eyed goddess Athena then answered: “Diomede,
son of Tydeus, most dear to my soul, neither fear this Ares at all,
nor any other of the immortals; such an auxiliary am I to thee. But
come, first direct thy solid-hoofed steeds against Ares, strike him in
close combat, nor regard impetuous Ares, this frenzied and unnatural
pest, shifter from one to another; who lately haranguing promised
me and Hera, that he would fight against the Trojans, and aid the
Greeks; but now he mixes with the Trojans, and has forgotten these.”
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vocabulary méNwpPos

déwv (m, 3) axle ~axon @iywos oaken (¢nyds)
dmopovw dart away XdAxeros made of copper or
avtdth on the spot bronze (xaAxds); also yalxela,
Bpdyw rattle, creak, roar; also xdAkeos

Bpdoow, Bpaxetv xapdle to the ground (yauddis)
Bpdoavivy (1) weight (BplBw) apééaif < opéyw, hold out, offer,
Bpotodotyds bane of men thrust Aor ~reach

éuuaméws quickly doe < dbéw, push Aor
éuuepavia < éupenadss, hasten pr

PPL NOM S conjugations

évaptlow despoil (alpw) Bii < Baivw, AOR

ééatvuro < éfalvupar, take IMPF OV < Stw, IMPF

(aivds) €aoe < édw, AOR

éevaptio strip, despoil, kill (alpw)  Eéodar < aipéw, AOR INF

xkvvén dog-skin helmet (kiwv) d€ < 0ida, AOR

Ad{ouar grasp, seize {dor < 0ida, AOR OPT

pdotya < pdori, (i, f) whip, Acc;  keiodar < keipat, INF

also pdoris pauévn < ¢nui, PPL NOM S

papdvos blood-stained (waivew)
pdévoyas < udvoé, uncloven
hoofed, acc (Gvvé) dRoLow < AN
dBprpos mighty; heavy &yxel < &yxos, DAT S
Gxa by far péya < péyas
weddpros huge, formidable; also

declensions



332 IATAY 5.835

835 “Qs papévn Lhévelov pév ad’ immwv woe youdle,
X€ELpL TAAW €pUoac’, 0 O dp EuuaTémws AToPovOEL”
7 O €s dippov éBawe mapal Aroundea diov
eupepavia Jea uéya & EBpaxe prywos déwv
Bptbooivy® Sewny yap dyev Oeov dvdpa T dptoTov.

840 Adaleto d¢ paotvya kat nria laAlas Abjvy:
avTiK’ € Apni mpddTw Exe pddvvyas tmrmovs.
N7ot o pev lepipavra mehdprov éevapilev,
AlrwAédv 68X dpwoTov "Oxnolov aylaov vidr:
Tov puev "Apms évdpile pardpdvos® avrap Advm

845 dtv’ "Aidos kvveny, un) ww idow 6Bpyos Aprs.

Qs d¢ Be BpoToloryos "Apns Awourdea diov,

Nrow o uev llepidpavra meAwprov avrdl éaoe
ketolal 60 mpdTov kTelvwy €alvuTo Buudy,
avrap o Bij p  Bus Awopndeos tmmoddpoto.

850 ot & O1e 01 oxedov Njoav €m aAA\AoLow (GVTES,
mpoolev "Apns wpé€al vmep Lvyov pia O mmwv

b4 oo /’ \ > \ \ ¢ /’
€yxel xalkelw pepaws amo Bupov éréobar



IATAY 5.835 333

[to the ground 835

|quickly |dart away

[hasten rattle, |oaken laxle
creak,
roar
[weight
grasp, [whip 840
seize
uncloven
hoofed
huge, strip,
formidable |despoil,
kill

|by far,

|despoil  blood-stained

helmet mighty; 845
ghty
heavy
[pane of men
huge, |]on the spot
formidable
[take
850
hold out, of-
fer, thrust

|bronze
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Thus having said, she forced Sthenelus from his horses to the ground,
dragging him back with her hand; but he promptly leaped down.
Then the goddess herself, infuriate, ascended the chariot beside noble
Diomede, and greatly did the beechen axle groan under the weight;
for it bore a dreadful goddess and a very brave hero. Then Pallas
Athena seized the scourge and the reins. Straightway she drove the
solid-hoofed steeds against Ares first. He, indeed, had just slain
huge Periphas, the illustrious son of Ochesius, by far the bravest of
the Atolians. Him indeed gore-stained Ares slew; but Athena put
on the helmet of Hades that impetuous Ares might not see her.

But when man-slaughtering Ares saw noble Diomede, he suffered
huge Periphas to lie there, where first slaying him he had taken
away his life, but he went straight against horse breaking Diomede.
And when these came near, advancing against each other, Ares first,
over the yoke and the reins of the steeds, stretched himself forward
with his brazen spear, eager to take away his life.
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vocabulary véatos

datos insatiate of &vdyw assemble; join in battle
aimvy < aimis, steep, high, utter, (dyw)

ACC dAopupouar (0) lament; take pity
dupBpotos not mortal ~ambrosia on

dxevw grieve, vex ~ail; also ayéw, Ouod together

dxvupal wdp near; because of ~parallel;
Bpdxw rattle, creak, roar; also also mapa

Bpaocow, Bpaxev omdoey < omdw, draw, pull out,
ddmre devour; also karaddmrw pluck aor ~spatula

deifev < deikvvu, (0) show, point TUYdY < TvyXdvw, meet, find,

out AOR obtain; succeed, happen, happen
dexdyirot () ten thousand (yi\wo)  to exist AOR PPL NoM s (Teiyw)
dvoacos ~ dvoarjs, (@) violently vméx out from under

blowing, GEN XdAxetos made of copper or
&Bpaye < Bpacow, rattle, creak, bronze (xaAxds); also yalxela,
roar PF; also Bpaxetv, Bpdyxw XdAKeOS

éos (n, 3) seat, sitting ~polyhedron &oev < whéw, push Aor
évvedyiror (1) nine thousand dtew) wound (ovrdw)

(éuuéa)

émepetdw thrust in (épeldw) conjugations

émdyw shout assent or defiance dixdijvar < dioow, AOR INF
éoeBevvds dark, murky (épeuvds) €ilev < aipéw, AOR

érdoros vain, fruitless AaBoidoa < AapBdvw, AOR PPL NOM S
{wvvioxeto < (v, (0) gird MpF mpoonvda < mpoosavddw, IMPF
(Lebvm) patveld < paivouar, IMPF

kadéleto < kabélopar, act: set, seat;  @pudro < dppudw, IMPF
pass: sit down, sit up Aor (Uw);
also €lopat, kabéleTo, kalélw declensions
xapmdAyios quick dvépes < avijp, NOM PL
KATapPEQY < KATOPPEW, flow down e”yxei' < gyxos, DAT S

PPL ACC § (péw) &mea ~ &mos, ACC PL

kavpatos < kavua, (n, 3) heat, GEN
~caustic

VEQEeooly < védos, DAT PL

Vepéwy < védos, GEN PL
Kevedva < keveav, (m, 3) flank, acc

piTpon metal waist guard

TTEPOEVTA < TTEPOELS

Xxpoa < xpws, ACC S
vetatos lowest, outermost; also
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|out from under |vain
|spur, rush at
[bronze [thrust in

lowest, |flank lgird metal
outermost waist

pen, happen to exist

|draw, pull out rattle,
creak,
. roar
nine  thou-shout [ten thousand
sand
[join
rattle, insatiate of
creak,
roar
[murky
[heat violently
blowing
[together
seat,
sitting

act: set, seat; pass:
sit down, sit up

[show [not mortal [flow down [wound

[lament; take pity on

rd
meet, find, obtain; succe %jahap—|devour
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870
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It then the azure-eyed goddess Athena having caught in her hand,
turned from the chariot, so as to be borne away in vain. But next
Diomede, valiant in the din of war, made the attack with his brazen
spear; and Pallas Athena firmly fastened it in his lowest flank, where
he was girt with his belt. In that very part striking, she wounded
him, and tore his beautiful skin, and drew out the spear again. Then
roared brazen Ares, as loud as nine or ten thousand men roar in war,
joining the strife of battle. And then fear seized the terrified Greeks
and Trojans, so loud bellowed Ares, insatiate of war.

And as when from the clouds, a gloomy haze appears, a heavy-
blowing wind arising from heat; such did brazen Ares appear to
Diomede, son of Tydeus, going amid the clouds into the broad heaven.
Quickly he reached lofty Olympus, the seat of the gods, and sat near
Cronusian Zeus, grieving in his heart, and showed the immortal blood
flowing down from the wound, and complaining, he spoke winged
words:



AcExévioy

vocabulary

dijovAos unjust, unseemly, evil;
also alovlos

didnAos destructive (oida)
duevnros weak, fleeting
dvénkey < avinu, urge, impel;
release Aor (fnu)

aviels < avinu, urge, impel;
release 2s (i)

dppova < dppwv, senseless,
unthinking, acc (¢pijv)

dnpds long, too long

éyetvao < yelvopar, pres: happen,
be born; aor: be, beget 2s Aor
~genesis; also ylyvouar
éméoouto ~ émoevw, go/send
against, hasten/want to IMPF
(oevw); also émooeiw
émmeldouar =melfw

{ds alive ~zoo; also {wds
idmpty < s, (£, 3) will, wish, par
kapmds wrist; fruit, grain
uapyatve rage

vexddeoow < vexds, (f, 3) pile of
bodies, pAT (vekpds)

veueai(y) < vepeollopar, resent,
blame 2s ~mnemesis

IATAY 5.872
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o0Aduevos ruinous

ovtdl{w pierce, wound (odrdw)
mjuat < mijua, (n, 3) woe, bane,
ACC ~penury

TpoTpdMear < mpooBd\\w, hit
(+acc+dat); mp: heed 2s (BdA\w)
Ptywetos most dreaded

Twmij blow ~stupid

vmeppiados reckless, arrogant
Umjvelkay < vmodépw, carry away
3PL AOR (pépw)

Xdpw < xdpus, (f) grace, Acc
~eucharist

conjugations

dedunjueoda < dapdalw, PF
paxdpecia < udyopar, 1PL PRES
péunlev < pé\w, PF

0pdV < opdw, PPL NOM S

TéKes < TikTw, 25 AOR

TETANJTES < TAdw, PF PPL NOM PL

declensions

dvdpecor < avjp, DAT PL
émet < émos, DAT S

Tai® < mals, ACC S
Tt00€S < movs, NOM PL



340

oo
~J
ul

880

IATAY 5.872

«Zeb maTep ov vepeolln opwv Tdde kapTepa Epya;
> 7 ¢/ \ ’ > \

atel Tou plytota Oeol TeTAnOTES €luer

> 4 37 4 k24 /’

aA\YAwY (6T)TL, XApWw AVOPeaoL pépovTes.

\ ’ ’ . \ \ /’ 3/ 4

ool mavTes paxouealar ov yap Téxes ddpova kovpny,
5 ’ o s\ > /7 % ’
ovAOUEVYY, 1) T alev anovAa €pya UéEUNAer.
dA\\ou pev yap mavres 6oo Oeol elo” év ONdpme
/’ 3 7, \ ’ e/ .
ool T emmellovTar kat dedunuecta €xaoTos

’ b Y > Y oo 4 k4 /’ b4
TavT)v & oUT émel mpoTiSallear oUTE TL Epyw,
al\’ aviels, €mel avTos €yelvao maild aidnAov:

1) vov Tvdéos viov vmrepplalov Aropndea
’ > /7 > > > /’ ~
papyawew avénkev e abavarowot Qeotot.

’ \ ~ \ k4 ~ 3 \ ~
Kvmpda pev mpawrov oxedov olraoce xeip €mt kapmd,
avTap émar adT® pot éméoouTo daiuovt ioos
5 ’ s e , ’ ’ .3 , \
al\a @ vmveway Taxées modes® 1) T€ ke dnpov
avToD TpaAT ETACXOV €V Ao VekAdeTOow,

7 ke Lws auevnros €a yalkolo TuTjjot.»



IATAY 5.872 341

resent,
blame

[most dreaded

[will |grace
senseless, 875
unthinking
ruinous [unjust
[persuade
hit
(+acc+dat);
mp: heed . o
urge, pres: happen, be|destructive 880
impel; born; aor: be,
release beget
reckless,g
arrogant
[rage urge,
impel;
release . )
pierce, 'wrist;
wound fruit,
grain
|carry away [long, too long 885
[pile of bodies
lalive [weak, [blow

fleeting
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“Father Zeus, art thou not incensed beholding these violent deeds?
Ever, of a truth, are we deities suffering most grievous woes from
the machinations of each other, and [whilst] conferring favour upon
men. We all are indignant with thee; for thou hast begotten a mad,
pernicious daughter, to whom evil works are ever a care. For all the
other gods, as many as are in Olympus, obey thee, and unto thee each
of us is subject. But her thou restrainest not by words, nor by any act,
but dost indulge her, since thou thyself didst beget this destructive
daughter. Who now has urged on Diomede, the overbearing son
of Tydeus, to rage against the immortal gods. Aphrodite he first
wounded, in close fight, in the hand at the wrist; and, equal to a god,
he afterwards rushed on myself; but my swift feet withdrew me;
[otherwise]| I should certainly for a long time have endured woes
there amidst the dreadful heaps of slain, or living should have been
exhausted by the strokes of the brass.”
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vocabulary

didnAos destructive (olda)
dxéouar heal, fix (dxos)
dAompdoatos two-faced (d\os)
doxetos unrestrainable (loxw)
ydAa -k7os (n, 3) milk ~galaxy
yetvouar pres: happen, be born;
aor: be, beget ~genesis; also
ylyvouat

dduvnuir overpower, tame ~tame
onpds long, too long

évéptepos below

éveata incitement

émetyw weigh upon, drive; (mid)
hurry

émewctds yielding, tolerable
~victor

&thoros most hated (éyfos)
Jobpos fierce ~dart; also Gotpis
ijoaocdar < icopat, (1) cure AOR INF
~pediatrician

ijoato < idopar, (1) cure AOR
~pediatrician

kapwdAyos quick

katadvytds mortal (Gvjorw)
KUKOWVTL < kukdw, Stir, miX PPL

IATAY 5.888
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DAT S
pwvptlw whine, whimper
vepel)yepéta -o (m)
cloud-gatherer (vedpérn)
dévmijgatos painkilling (wégpvov)
6mds fig juice

mapélouar sit beside ({w)

wdoow sprinkle; insert in a web
TeprTpédpouar curdle

aguvémnéev < ovpumijyvuu, (Vo) curdle
AOR (miyvuun)

Uypds wet

vmodpa scowlingly

conjugations

dvdyew < dvwya, PLUPF
Yévev < ylyvopar, 28 AOR
ététvkto < Tevxw, PLUPF
10y < 0ida, AOR PPL NOM S
TPOCEPN < TpdodnuL, IMPF
@dTo < ¢nul, AOR

declensions

dAy€e < d\yos, ACC PL
yévos AcC S

éméeaot < émos, DAT PL
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|scowlingly |cloud-gatherer
[two-faced |sit beside [whine

[most hated 890

|unrestrainable - |yielding,
tolerable
|overpower, tame
[incitement

[long, too long 895

race, kind,  generation|pres: happen, be

birth, offspring born; aor: be, beget
|destructive
[below
cure
[painkilling |sprinkle 900
[heal, fix [mortal
fig  |milk weigh  upon/curdle
juice drive;  (mid)
hurry . .
wet |curdle |stir, mix

|cure [fierce
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Him sternly regarding, cloud-compelling Zeus addressed: “Complain
not to me, inconstant one, sitting by me: for thou art most hateful
to me, of all the gods that possess Olympus: for to thee discord is
ever grateful, and wars and battles: thou hast thy mother Hera’s
insufferable and unbending disposition, which I myself can scarcely
repress with words. Wherefore I think thou sufferest these things
by her instigation. Yet no longer can I endure thy suffering pain,
for thou art my offspring, and to me thy mother brought thee forth.
But hadst thou, destructive as thou art, been born of any other of
the gods, even long since hadst thou been far lower than the sons of
Uranus.”

Thus he spoke, and ordered Pzon to heal him: and Pzeon healed
him, spreading [on his wound] pain-assuaging medicines; for he
was not by any means mortal. As when fig-tree juice, on being
stirred about, curdles the white milk, fluid before, and it very rapidly
coagulates, while one is mixing it; thus at that time did he speedily
heal impetuous Ares.
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vocabulary Xaplevta < yoples, graceful, acc;
dvdpoktaciy a killing (dvjp) also yaples

Bpotodotyds bane of men

yaiw celebrate (ynféw) conjugations

kadéletro < kabélopar, act: set, seat;  ¢ggge < {{w, AOR
pass: sit down, sit up aor ({w);

also €louat, kabélero, kabélw declensions
wdp near; because of ~parallel; efuara < elua, AcC PL

also mapd KUOeL < kidos, DAT S
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|graceful 905

act: set, seat; pass:celebrate
sit down, sit up

[pbane of men la killing

910
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Hebe then washed him, and put on him beautiful garments. Then,
exulting in glory, near Cronusian Zeus he sat down.

And now again Argive Hera and the powerful assistant Athena re-
turned to the palace of mighty Zeus, after having stayed man-slaying
Ares from his deeds of slaughter.
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vocabulary tmavtidoas < vmavTidw, take a
doxéw ward off, defend; suffice stand against Aor PPL NoM s (dvr()
deveids rich @ddos part of a helmet

Brotos life; sustenance, chattels @dws (n) =¢pdos

(Bidw) @vlomis puAdmdos (0, f) battle;
évktiuevos well built battle-field

v < nis, good, brave, noble, acc  ydAxetos made of copper or

i0¢ and bronze (ya\xds); also yalxeia,

ivw (o) straighten, aim, guide  xdAxeos

(i69s) xaAxjpea < xalkijpns, fitted with
i0vw (@) charge at, head for (i#js) bronze, acc (yaAxds)
irmoddoeia bushy with horse hair

(tmmos) conjugations

ueoonyvs between (uéoos); also dmypa < dmavpdw, IMPF
peonyv BaAdy < BdAAw, AOR PPL NOM S
pétomov forehead &Bale < Balw, AOR
oixtov abode, nest (oixos) &mxev < T, AOR
oidiin < oidw, leave alone Aor émepre < Oelvw, AOR
(olos) pijée < prjyvuue, AOR
mwepdw cross; sell as a slave TéTVKTO < TeUyw, PLUPF
(relpw) QlAeoKey < puréw, IMPF
wijée < mjyvuu, (0) stick, set, build

AOR ~fang declensions

poij pl: waters of a river (péw)
oxdtos darkness, shadow
~shadow

dopa < ddpv, ACC PL
pdAayya < dparayé, Acc s
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leave [battle
alone

|charge at, head for

straighten,  |[fitted with bronze

aim, guide
[between land |waters
rank of bat-light; salva-
tle tion; (pl) eyes
good,
brave,
b
1grest [horse-haired
[forehead |[stick, = [cross; sell as
set, a slave
build
[bronze [ |darkness
[well built
[rich
|abode, nest
[ward off

[take a stand against wrest, rob
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And now the dreadful battle of the Trojans and the Greeks was aban-
doned. Often here and there the battle raged through the plain, [the
combatants]| directing against each other their brass-tipped spears,
between the rivers of Simois and Xanthus.

First Telamonian Ajax, the bulwark of the Greeks, broke through the
phalanx of the Trojans, and gave light to his companions, smiting
the good and mighty hero Acamas, son of Eyssorus, who was the
bravest amongst the Thracians. First he struck him on the ridge
of the horse-haired helmet; and the brazen spear fixed itself in his
forehead, and passed on within the bone; but darkness veiled his
eyes.

But Diomede, brave in the din of war, slew Axylus, the son of
Teuthras, who dwelt in well-built Arisba, rich in wealth, and he was
beloved by men, for dwelling in a house near the public way, he was
wont to afford entertainment to all. But none of them [his guests]
coming up before him, warded off sad death; but [Diomede] deprived
both of life,
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vocabulary vmoxvouar be impregnated
dyavds noble, illustrious ~joy vmwodvw free from (Adw)
yetvouar pres: happen, be born;  dgnvioyos driver (for) (jvia)
aor: be, beget ~genesis; also XdAxetos made of copper or
ylyvouat bronze (yaAxds); also yalxela,
yeved birth, race ~genus; also xdAKeos

yeven

ddvudove < ddvudwv, (o, m, 3) Conjugations

twin, acc B < Balvw, AOR

évijpato < évaipw, kill, impair Aor vV < 8vw, 3DUAL AOR
(&vapa); also karevaipouat &mepe < Oelvw, AOR

éevapt{m strip, despoil, kill (afpw) piyn < pioyw, AOR
éovda < ovhdw, (0) take off, despoil ¢ < rikrw, Aor
IMPF ~asylum; also cviedw
uevertodeuos staunch (uévos)

vyts < vauds, (f, 3) unskilled (efdw);

declensions

€yxel < &yxos, DAT S
Oepdmovta < Oepdmrwv, ACC S
Mévos AcC s

also vnids, vyis

vijuen nymph; bride
mwoyuatve to shepherd ~pastor
okdtios shadow-born (oxdros)
Toth there

degot < dis, DAT PL
Taide < mwais, ACC DUAL
TevY€ ~ Tevyea, ACC PL
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|driver (for)

strip, 20
despoil,
kill

[unskilled

|shadow-born  |pres:  happen, be

born; aor: be, beget

[to shepherd 25

|be impregnated |[twin pres:  happen, be

born; aor: be, beget

[free from
|strip
|staunch

strip, 30
despoil,
kill

[bronze

Ikill
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himself and his attendant Calesius, who then was the charioteer of
his steeds, and both these entered the earth.

And Euryalus slew Dresus and Opheltius; and afterwards went against
Aisepus and Pedasus, whom formerly the Naiad nymph Abarbarea
brought forth to blameless Bucolion. Bucolion was the son of illus-
trious Laomedon, eldest by birth, but him his mother brought forth
secretly. While [Bucolion]| was a shepherd, he was mingled in love
and nuptials with her amongst the sheep; but she becoming pregnant,
brought forth twin sons. And truly the son of Mecisteus relaxed their
strength and their illustrious limbs, and tore the armour from their
shoulders. And next warlike Polypcetes slew Astyalus. Odysseus
killed Percosian Pidytes with his brazen spear; and Agamemnon,
king of men, slew Elatus.



AcExévioy

vocabulary

dyxvdos curved ~angle

aimewds steep, rugged (aimis);
also aimijets

dmepetotos boundless; also
aTeLpéotos, aTelpLTos

dmowos ransom, compensation
~penalty; also dmowa

drvlouéve < driloua, be terrified,
panic PPL NOM DUAL

deveds rich

Bragiévte < éB\afev, break, make
fail Aor pPL Nom DUAL
doyydoxios long-shadowed
(80)\LX6§)

ééexvdiodn < exxkvAivdw, roll from
AOR (KuAWdw)

ééevapi{w strip, despoil, kill (aipw)

évppetrns -ao (m, 1) flowing with
streams (péw)

{dyper < {wypéw, revive mpv ({dw)
keyjlov a valuable (keiuad)

6(os branch

Gxtn riverbank; any water’s edge

IATAY 6.34

359

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

moAUKunTos elaborate

mpnvijs face-down, head-first
pvuds chariot pole

atdnpos iron ~siderite

otdua -7os (n, 3) mouth ~stomach
tpoxds wheel (7péxyw)

xapioaito < yapilouar, gratify
someone AOR OPT ~charisma

conjugations

déavt < dyw, AOR PPL NOM DUAL
éBiftny < Balvw, 3DUAL AOR

€e < atpéw, AOR

€X' < aipéw, AOR

€om) < lomyue, AOR

AaBdv < AapfSdvw, AOR PPL NOM S
TemviorT < muvbdvouat, AOR OPT

declensions

€yxos AcC s

immw < {mmos, NOM DUAL
VUOTY < vyis, DAT PL
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steep,
rugged

[pranch ' |break, make fail
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flowing
streams

withfriverbank

strip,
despoil,
kill

|be terrified, panic

|curved

|chariot pole

face-down,
head-first

revive

[rich

|gratify

|be terrified, panic

[wheel  |roll from

[mouth

[long-shadowed

[ransom

la valuable

lelaborate

[iron

[poundless |ransom
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He dwelt at lofty Pedasus, on the banks of fair-flowing Satniois. The
hero Leitus slew Phylacus flying; and Eurypylus killed and spoiled
Melanthius.

In the next place Menelaus, valiant in the din of war, took Adrastus
alive; for his two steeds, flying bewildered over the plain, coming
in violent contact with a branch of tamarisk, and having broken the
curved chariot at the extremity of the pole, themselves flew towards
the city, whither others also fled terrified. But he was rolled from
his chariot near the wheel, prone in the dust on his mouth: but near
him stood Menelaus, the son of Atreus, holding his long-shadowed
spear. Adrastus then embracing his knees supplicated him:

“Take me alive, O son of Atreus, and receive a worthy ransom; in
my wealthy father’s [house] lie abundant stores, brass and gold, and
well-wrought steel; out of which my sire will bestow on thee countless
ransom-gifts, if he shall hear that I am alive at the ships of the
Greeks.”
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vocabulary Tapelway ~ wapetmov, persuade
aimvy < almis, steep, high, utter, AOR PPL NOM S (elmov)

ACC wémoy < ménwy, familiar, ‘softie’,
afowuos just, fitting, destined voc

(aloa) UTek@UyoL < vmexpevyw, stay, get
dkndéotws without funeral away AOR OPT (¢petym)

(arndifs) doato < dbéw, push Aor
dvetpdmer < dvatpénw, defeat,

thwart Aor (rpémw) conjugations

dpavtos disappeared Bds < Baivew, AOR PPL NOM S
~phenomenon ddoew < ddwut, FUT INF
ééamodotat ~ éfamoluut, (0) €lmdVy < elmov, AOR PPL NOM S
disappear from 3pL AoR oPT filde < &pyopat, AOR

(8Mwpe) nida < avddw, IMPF

ékéomace < ékomdw, pull out Aor TemolpTar < molw, PF

~spatula @dTo < pnul, AOR

katdyw lead down, make landfall giyor < petyw, A0R oPT
(dyw)

xodipos young man (xdpos); also declensions
KoUpnTES

Adé with the foot

Aamdpn flank ~Ilaparoscopy
uéwos ashen; threshold (ueAia)
undé and not; not even

duoxdée give battle-cry (karéw)

&xos AcC s

émos AcC s

fipw’ < 1jpws, ACC S
Oepdmovtt < Oepdmrwv, DAT S
@pévas < ppry, ACC PL

notes
6.56 wemointat: here, ‘do’ rather than the usual Homeric meaning of ‘make’
6.56 oixov: Menelaus’s

6.57 tpog Towwy: by the Trojans (a one-time usage of Tpdg in Homer)
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lead down,

make

land-

fall
a]give battle-cry

|stay, get away

land not;

not even

land not; not even

|disappear fromjwithout

just, [persuade
fitting,
destined

[flank

[with the foot

|disappeared
funeral
defeat,
thwart
[pull out  |ashen;

threshold
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Thus he spoke; and persuaded his mind in his breast, and already
he was on the point of consigning him to the care of his attendant
to conduct him to the ships of the Greeks: but Agamemnon running
up, met him, and shouting in a chiding tone, spoke:

“O soft one, O Menelaus, why art thou thus so much concerned for
these men? In sooth very kind offices were done to thee in thy family
by the Trojans. Of whom let none escape utter destruction, and our
hands; not even him whom the mother carries, being an infant in her
womb, let not even him escape; but let all the inhabitants of [lium
perish totally, without burial-rites, and obscure.”

Thus having said, the hero changed his brother’s mind, having ad-
vised right things: but he, with his hand, thrust back the hero Adras-
tus from him; and him king Agamemnon smote in the belly, and he
was cast supine. But the son of Atreus planting his heel upon his
breast, drew out the ashen spear.
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vocabulary ~eucharist

dvadxeln cowardice

dpquoulog beloved of Ares (d’p‘r)s) Con]'ugations

adw ignite; shout

djios hostile, destructive (3dis)
éykéxitar < éyxAlvw, (1) rest on PF
(k\lvw)

eloavéfnoav < eicavafaivw, O toO
3PL AOR (Balvw)

éxmlos at ease (éxdw)

&apa (n) spoils (alpw)

émpdAw throw upon, head for
(BdA\w)

émotyouar go to (olyopar)
uetdmade back (émd)

pyuvétem < piuvw, stay, wait for,
stand firm 3s iMPV ~remain; also
uévew

oiwvomdlos augur (oiwvds)

dxa by far

wdvty everywhere (mds)

mAeioTos most numerous (7An6vs)
ovAdw (0) take off, despoil
~asylum; also cv\edw

Xdpua (n, 3) joy, source of joy

yevéodar < yiyvouar, AOR INF
dauévtes < dapdlw, AOR PPL NOM PL
€lme < elmov, AOR

€imY < eimov, AOR PPL NOM S
€xérAeto < kélopat, AOR

épvrdKeTe < épUkw, PL AOR IMPV
iimtar < ikvéopat, AOR SUBJ
Tapaotds < wapioTnui, AOR PPL NOM
s

Tegéel < mimTw, AOR INF

oTijT < {oTnui, PL AOR IMPV
tedvndtas < Ovjjokw, PF PPL ACC PL

declensions

du < avd

dvdpas < avijp, Acc PL
yvvaikdv ~ yvvij, GEN PL
TPwWeES < 1fjpws, VOC PL
Jepdmovtes < Jepdmwr, voc PL
ifvv < 0Us, Acc s

Mévos AccC s

X€POT < xeip, DAT PL
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|spoils  |throw upon [back
[most numerous
at ease

|strip

|beloved of Ares

lgo to |cowardice
laugur by far,
rest on
leverywhere

ljoy, source of joy
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Then Nestor exhorted the Greeks, exclaiming aloud: “O friends, Gre-
cian heroes, servants of Ares, let no one now, desirous of spoil, linger
behind, that he may return bringing abundance to the ships; but let
us slay the men, and afterwards at your leisure, shall ye spoil the
dead bodies through the plain.”

Thus having said, he aroused the might and courage of each. And
then truly had the Trojans retreated into Ilium, under the influence
of the Ares-beloved Greeks, conquered through their own cowardice,
had not Helenus, son of Priam, by far the best of augurs, standing
near, spoken these words to Aineas and to Hector:

“ZAneas and Hector, since upon you chiefly of the Trojans and Lydi-
ans the labour devolves, because ye are the bravest for every purpose,
both to fight and to take counsel, stand here, and stay the forces be-
fore the gates, running in all directions, before that, on the contrary,
flying they fall into the arms of their wives, and become a triumph
to the enemies.
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vocabulary

dypros wild, savage (dypds)
aiyunojs (m, 1) spearman ~acute
drpis () hilltop (aixu)

dvaykain of necessity, by force
(dvdykn)

dmdoxy < dméxw, ward off, drive
off, refrain Aor suBj (&yw)

doxéw seem, have an opinion,
suppose ~doctrine

dvoxatdexa twelve ~dodecahedron,
also dvaidexa, dddexa

émetyw weigh upon, drive; (mid)
hurry

émoTpuvvnTOoY < émoTpirw, (D) urge,
stir 2DUAL AOR sUBJ (é7pivw)
edkopos lovely-haired («dun)
1fkeatos never-goaded (odkos)
s (1) yearling

tepevm slaughter a sacrifice
~hieroglyph

ipds holy, sacrifices ~hieroglyph;
also iep1}, iepdv, iepds

kAol < kAnis, (f) bar, oarlock,
collar bone, paT ~clavicle

IATAY 6.83

kpdTioTos best

UeTéoxeo < uetépyouar, seek, visit
Mpv (&pyopar)

pioTopa < pjotwp, (m) adviser;
master, acc ~medical

&vdyw assemble; join in battle
(dyw)

oiyw open (davolyvuu)

mwémlos cloak

vmooyéodar < vmioxouar, promise,
agree to do Aor INF; also
vmoyvéopat

Xapiéotazos < yoples, graceful;
also yaples

conjugations

yevéodar < ylyvopar, AOR INF
€ié < elmov, AOR IMPV
Oetvar < t{nue, AOR INF

paxnooued < udyopar, FUT

declensions
yovvaowy < ydvv, DAT PL
TOA€EL < TOAs, DAT S
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of necessity, bylweigh
force drive;
h:
|seek, visit ury
[join
[hilltop
|open bar, oarlock,
collar bone
|cloak seem, |graceful
have an
opin-
ion,
sup-
RO [lovely-haired
promise, [twelve

agree to do

year- never-goadeldughter
ling

ward off, driveholy, sacrifices
off, refrain

wild, |spearman adviser;

savage master

[best

upon,
(mid)

373

90



374 IATAY 6.83

But after ye have exhorted all the phalanxes, we remaining here will
fight against the Greeks, though much pressed, for necessity urges us.
But Hector, do thou go to the city, and then speak to thy mother and
mine; and let her, collecting together the matrons of distinction into
the temple of azure-eyed Athena, on the lofty citadel, [and] having
opened the doors of the sacred house with the key, let her place
on the knees of fair-haired Athena the robe which seems to her the
most beautiful, and the largest in her palace, and which is much the
most dear to her. And let her promise to sacrifice to that goddess in
her temple twelve yearling heifers, as yet ungoaded, if she will take
compassion on the city and on the wives and infant children of the
Trojans: if indeed she will avert from sacred Ilium the son of Tydeus,
that ferocious warrior, the dire contriver of flight: whom I declare to
be the bravest of the Greeks;



AcExévioy

vocabulary

dméw disobey (welfw)

A0 TEPOEVTOS < aoTepTeLs, Starry, GEN
(doTip)

alw ignite; shout

Bovdevtis (m) councillor (BovAr)
éxedl{w shake; turn, rally ~helix
évavtios opposite, facing, meeting
(dvrd)

éééupevar < Efeyu, go forth INF
(elw)

érmixovpos ally («dpos)

fovpidos < Botpis, fierce, GEN ~dart;
also fotpos

igopapi{m (1) rival, vie with ({oos)
xateldéuey < katépyopar, come
down, out from aor INF (épyopar)
uatvouar be berserk ~maenad
Gpxauos chief, leader

wddw shake, brandish ~Pallas
wdvty everywhere (mds)

TPOTL =7pds

mAexdertds far-renowned (kAéos)
vméptvuos (vo) great-hearted;
arrogant (Guuds)

vmogxéodar < vmioyopar, promise,
agree to do AoRr INF; also

vmoxvéouat

notes

IATAY 6.99

375

vmoxwpéw recoil (xdpn)
@Udomw < pvdoms, (o, f) battle, acc
xauale to the ground (yapddis)

conjugations

dAebjoovta < aréw, FUT PPL ACC S
dAto < d\\opat, AOR

dpfjeaciar < apaopar, AOR INF
Betw < Baivw, AOR SUBJ

€detdyuey < deldw, PLUPF

€imw < elmov, AOR SUBJ

éxérAeto < kélopat, AOR

€otay ~ oy, 3PL AOR

€pald < Ppmul, IMPF

paxéoaodar < pdyopat, AOR INF
pvijoaote < pypjokw, PL AOR IMPV
Qdv < ¢nui, 3PL IMPF

@aot < ¢nui, 3s PRES

declensions

dvépes < avijp, NOM PL
Y€povow < yépwv, DAT PL
daioowy < daluwy, DAT PL
dotpa < ddpv, ACC PL
Hévos Acc s

6ééa < o&vs

GYéwv < dxea, GEN PL

6.109 wg EAéAyOev: Ambiguous. If the subject is the Greeks, then this is them

trembling. If it’s the Trojans, then they’re being turned, i.e., rallying.



376 IATAY 6.99

ovd’ Ax\ija molf id€ vy’ €deldiyuev dpxapor avdpiv,
100 ov mép Ppaot Oeds eféupevar al\’ 6de Ainy
4 > /’ 14 c ’ /4 b 14
paerat, ovdé Tis ol duvatar uévos toopapilew.»
“Qs épall, "Extwp & o 1t kaoryv)Tw amilinoev.
s s s s \ ’ 5 ~
avtika & €€ oxéwv ovv Tevxeow aATo xaudle,
’ 3 5 ’ ~ \ \ %4 ’
mdA\wv & oféa dolpa kaTa oTPATOV WXETO TAVTY
_ > ’ , ” \ ’ s s
105 oTplvwr paxéoaotai, Eyelpe de pulomw awnv.
ot & éeNixtmoav kat evavtiol éoTav Axyaiwv:
Apyeior § vmexapnoav, Ajéav 8¢ povouo,
\ /’ > > /’ > 3> ~ > /’
pav 0€ Tw’ abavaTwy €€ ovpavol aoTepderTos
Tpwoiv alebrjoovra kateNOéuer, ws eNéNvylev.
110 “Extwp ¢ Tpdeoow éxéxleto pakpov aioas:
~ € 14 7 > > 14
«Tpwes vmépbupor TnAexAertol T émikovpor,
avépes éoTe pidot, purnoacte d¢ Bovpdos alkijs,
0pp’ av €yw Peiw mpoti "IAwov, 10¢ yépovow
k4 ~ \ ¢ ’ > ’
el Povlevtijot kal MueTépns aldyolot

115 daiuoow apnoaclar, vrooxéolar & exaroufas.»



IATAY 6.99 377

chief,
leader
|go forth 100
[be berserk [rival, vie with
|disobey
to [to the ground
jump
shake, leverywhere
brandish
[battle 105
|shake; turn |opposite
[recoil
|starry

|[ward off; aid |come down, outshake; turn

from

110

great- [far-renowned - |ally

hearted;

arrogant

fierce
|councillor
pray, vow, in-promise, 115

voke agree to do
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nor have we ever to such a degree dreaded Achilles, chiefest of men,
whom they say is from a goddess: but this man rages excessively,
nor can any equal him in might.”

Thus he said, but Hector was by no means disobedient to his brother;
and instantly from his chariot he leaped to the ground with his arms,
and brandishing his sharp spears, he went in all directions through
the army, inciting them to fight: and he stirred up dreadful bat-
tle. But they rallied round, and stood opposite the Greeks. But the
Greeks retreated, and desisted from slaughter; for they thought that
some of the immortals, from the starry heaven, had descended to aid
the Trojans, in such a way did they rally. But Hector exhorted the
Trojans, exclaiming aloud:

“Courageous Trojans and far-summoned allies, be men, my friends,
and recall to mind your daring valour, whilst I go to Ilium, and tell
to the aged counsellors, and to our wives, to pray to the gods, and
to vow them hecatombs.”
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vocabulary PF (Baivw)

dvtidwow < dvridw, meet, fight, wiuatos last, hindmost

join 3pL (dvrd); also dvridlw, ovvimy < Edveyu, be with (+dat.)
dvTidw 3pUAL IMPF (el

dvtvé -yos (f) rail, rim opupdy ankle, foothill

dméBn < dmoBaivw, leave, get off tUmtew beat, smite (rvmi))

AOR (Baivw) @péproTe < dayalds, brave, noble,
v long time comparative

doyydoxios long-shadowed

(3oAiyds) conjugations

ddomros unhappy, miserable eijAovdas < Zpyopat, 25 PF
émovpdvios heavenly (odpavds) &uewas < pévw, 2s AOR

Jdpoer < Odpoos, (n, 3) boldness, paxotuny < udyopat, OPT

pAT (fapoéw); also Opdaos [euadTe < péuaa, PF PPL NOM DUAL
katadvytds mortal (Gvjorw) dnwma < opdw, PF

xedawds black TPOGéeLTe < Tpooelmov, AOR
kopvdatoros with glancing helmet

(kdpvs) declensions

kvdidvea (o) glorious (kddos)
du@alders having a knob
(bupards)

mpoBéPnKas < mpofaivw, surpass 2s

dajrotow < aA\jAwy
&xos AcC s
UEéver < uévos, DAT S

notes
6.127 dvotnvwy: used as an absolute noun, those who are unfortunate

6.132 6¢: Lycurgus



380 IATAY 6.116

“Qs dpa pwvioas améfn kopvbaiolos “Exrwp:
audl 8¢ pw opupa TUTTE Kal avyéva déppa KEAawov,
avrué 1) mopary Géev aomidos oudaloéoons.

TAadkos & TarmoAdyoto mwais kat Tvdéos vios

) > ’ > ’ / -~ ’
120 €S p€oov audoTéPWY oUVITNY pepadTe paxeobad.
ot & J1e 01 oxedov Noav €m aAAMAoLow (OVTE,
\ ’ /’ \ > \ ’
TOV TPOTEPOS Tpooéeue Pony ayalos Awoundns:
’ \ 7 ’ ~ > ’
«7is 8¢ 0V €ool pépoTe kaTalvyTadv avlpamwy;
3 \ 4 > ¥ ’ b4 7
0V eV yap ToT OTmwIa X)) €Vt Kudiavelpn)
_ \ ’ ERER \ ~ \ ’ 3 ’
125 TO TPlY* dTap pev Vv ye oAV mpoféPnkas amavTwy
~ ’ e/ > > \ ’ v b4
o® Oapoel, 6 T €uov doAtyookiov €yxos éuewas:
duoTivwy O€ Te TAIdES EUWD LEVEL AVTLOWOLY.
el O0€ Tis ablavdTwy ye kat ovpavod ellylovlas,
ovk av éywye Beotow émovpaviowo paxolunv.
130 ovde yap ovde Apvavros vios kpatepos Avkdopyos

Sy N, s pa Oeotow emovpaviowow €pilev



IAIAY 6.116 381

leave, |with glancing helmet

get off
ankle, [black
foothill
rail, rim  [last, having a knob
g
hindmost
|be with (+dat.) 120
|mortal
|glorious
|surpass 125
[boldness [long-shadowed
unhappy, meet, fight,
miserable join
[heavenly

130

[heavenly



382 IATAY 6.116

Thus having spoken, crest-tossing Hector departed; but about him
the black hide, the border which surrounded his bossy shield, kept
striking his ankles and his neck.

But Glaucus, son of Hippolochus, and the son of Tydeus met in the
midst of both armies, eager to fight. But when now they were near,
going against each other, Diomede, brave in the din of war, first
addressed him:

“Who of mortal men art thou, O most brave? For never yet have
I beheld thee in the glorious fight: but now indeed thou hast far
surpassed all in thy confidence, since thou hast awaited my long-
shadowed spear. Certainly they are sons of the hapless who meet my
strength. But, if one of the immortals, thou art come from heaven, I
would not fight with the celestial gods. For valiant Lycurgus, the son
of Dryas, did not live long, who contended with the heavenly gods;
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vocabulary Telpal¥ < metpap, (n) cord; bound,
dmijxdeto < dmexfdvopar, become Crux, outcome, ACC ~prove
hated Mpr ~external peia easily (péa)

dmoljyw cease, desist from (Mjyw) wmAeddwoa < rmrefdw, bloom,
dpovpa land ~arable flourish prL Nom s (Barepds)
BovmAijyr < BovmAiié, (m) ox-whip?  wudhjyy nurse, wet nurse ~tit
pole ax?, pat ~plectrum Tv@Ads blind

yeved birth, race ~genus; also Ay (o) forest, firewood

yever] vmodéyouar welcome, accept,
v long time suffer (3¢youar)

&pos ~ Zap, (n) spring (season),  yauddis to the ground

GEN xauat on/near the ground
émytyvouar succeed, come after (xapddis)

(yévos) @pn season, time ~horoscope
épeeivw ask a question

fyddeos most holy (feds) conjugations

ddooov < Taxis, fast, comparative  §adidra < Seldw, PF PPL ACC S
~tachometer dvoe < dVw, AOR

JodAa (n) sacred implements of  ¢ghoyur < héhm, opT

Bacchic orgies (6vos) &nre < Tibnue, AOR

kapmds wrist; fruit, grain fimar < (kvéopar, 25 AOR SUBJ
xatayéw pour on (xéw); also yéw TPOONUda < Tpooavddw, IMPF
KdAmwos bosom @ofndels < poféw, AOR PPL NOM S
uatvouar be berserk ~maenad

6dvoavto < 6djooopar, be angry declensions

SPL AOR dAa < dA\\os

ouoxhy yelling, yelling attack dvdpds < vip, GEN

notes
6.132 86¢: Lycurgus
6.136 dVoeTOo: sank
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|be berserk nurse, wet nurse
[most holy
sacred |on thejpour on
imple- |ground
ts of
gl;?cﬁico |ox-whip? pole ax? |drive away
orgies
welcome, ac-lbosom
cept, suffer
yelling,
yelling  at-
. tack
[be angry leasily
[blind
become
hated
wrist;
fruit,
rain
cord; bound,
crux, outcome
lask
[to the ground
bloom, spring  |succeed |season, time
flourish (season)

cease,
desist from
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he who once pursued the nurses of raving Dionysus through sa-
cred Nyssa; but they all at once cast their sacred implements on
the ground, smitten by man-slaying Lycurgus with an ox-goad; but
Dionysus, too, terrified, sunk under the wave of the sea, and Thetis
received him affrighted in her bosom; for dreadful trembling had
seized him, on account of the threat of the man. With him the
peaceful-living gods were afterwards enraged, and the son of Cronus
rendered him blind, nor did he live much longer, for he became an
object of aversion to all the immortal gods. Wherefore I should not
wish to fight with the blessed gods. But if thou art any one of mor-
tals, who eat the fruit of the earth, come hither, that thou mayest
speedily reach the goal of death.”

Him then the renowned son of Hippolochus addressed in turn: “Mag-
nanimous son of Tydeus, why dost thou inquire of my race? As is the
race of leaves, even such is the race of men. Some leaves the wind
sheds upon the ground, but the fructifying wood produces others,
and these grow up in the season of spring. Such is the generation of
men; one produces, another ceases [to do so].



AcExévioy

vocabulary

yeved birth, race ~genus; also
yeven

éydye =¢yd> ye (éydd)

émepvato < empaivopar, desire
madly Aor (uaivopad)

épatewds pleasant, delightful
(&pos)

Hvopén manliness (dvijp)
irmdBotos grazed ({mmos)

kdMos -eos (n, 3) beauty (kaAds)
kepdlwy more/most advantageous,
cunning («épdos)

kpumtddios secret (kpvmrw)
JUXJs recess, nook

@éptepos < dyalds, brave, noble,
comparative

pevdouar middle: to lie (feidos)

notes

IATAY 6.150

conjugations

YéveT < ylyvopar, AOR
dafjuevar < édanv, AOR INF
€idfjs < oida, 2s PF SUBJ
€laooey < élalvm, AOR
foaocw < oida, 3PL PF
Kdxtave < kaTaxkTelvw, AOR
AdBev < AapBdvw, AOR
pryfuevar < uioyw, AOR INF
TPOoNUda < mpooavddw, IMPF
tedvaiys < Ovjokw, 2s PF OPT
Téked < TikTw, AOR

@dTo < Pnul, AOR

declensions
dvdpes < dvrjp, NOM PL

6.154 I'hadxov: his great-grandfather, who shares the same name

6.158 €\aooev: Proetus banished Bellerophon

6.160 "Avteta: a Lycian princess
6.161 prynpevar: with Bellerophon

6.167 ocfaocato: because of Eevia

387
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[beauty

|secret

[middle: to lie

IAIAY 6.150

[learn

recess, nook |grazed

more/most |, ad-
vantageous,
cunning

|manliness [pleasant

|desire madly
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But if thou wouldst learn even these things, that thou mayest well
know my lineage (for many know it), there is a city, Ephyra, in a nook
of horse-pasturing Argos; there dwelt Sisyphus, who was the most
cunning of mortals, Sisyphus, son of Alolus; and he begat a son,
Glaucus. But Glaucus begat blameless Bellerophon; to whom the
gods gave beauty and agreeable manliness. But against him Preetus
devised evils in his soul: who accordingly banished him from the
state (since he was far the best of the Greeks; for Zeus had subjected
them to his sceptre). With him the wife of Preetus, noble Antea,
passionately longed to be united in secret love; but by no means
could she persuade just-minded, wise-reflecting Bellerophon. She,
therefore, telling a falsehood, thus addressed king Preetus: ‘Mayest
thou be dead, O Prcetus! or do thou slay Bellerophon, who desired
to be united in love with me against my will.” Thus she said: but
rage possessed the king at what he heard.
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vocabulary Tapedééato < mapadéyopar, show,
aidw set on fire ~ether point out Aor (Selkvvpu)

aitéw ask for ~etiology mweviepds father in law (wévfos)
dAeeiva to avoid, shun (dAéopar) wivaxy < wivaé, (m) tablet, platter,
duaudketos huge board, par

dmddotto < amévut, destroy AoR woumi) a sending, expedition
oPT; also eféauue, SA v (méumw)

dmomvéw exhale (mvéw) wrvkrds folding ()

yauBpds son-in-law, pododdxtvdos rosy-fingered
brother-in-law (yduos) oeBdlopar be too ashamed to
ypdpw scratch, incise ~photograph  (céBas)

detéar < delkvu, (0) show, point Tepdeoar < Tépas, (n, 3) omen,
out AOR INF fetish, par

déxaros tenth (8éwa) Xtuawa she-goat ~chimera
dpdxwv -ovros (m, 3) serpent

éwijuap for nine days (évvéa) conjugations

épeetve ask a question Bij < Baivew, AOR

vdyew < dvdyw, order, bid pLUPF épdvy < daivopar, AOR

G) i0éodar < olda, AOR INF
Jvpogddpos heart-crushing (fuuds) TEQVELLey < Oelvw, AOR INF
iepevw slaughter a sacrifice midfoas < meifw, AOR PPL NOM S
~hieroglyph @EporTo < Ppépw, OPT

fkw (1) go, arrive (ikvéopar)
Katémepre < karémeprov, kill Aor
fewilw be host, treat as a guest
(¢évos)

émuder behind, hereafter; also

declensions
Hévos Acc s
TVPds < 7p, GEN S

ojuata < ofjpa, ACC PL
omolev

notes

6.167 ocfaoccato: because of Eevia

6.168 wépme: sent Bellerophon

6.168 Avxinv: his wife’s homeland, in south-western Anatolia
6.171 6: Bellerophon

6.176 fitee: aitéw

6.184 XoAbpotou: obscure, a group of people
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to avoid,|be too ashamed to

shun
scratch, tablet, |folding [heart-crushing
incise platter,
d
[show |or e(l)'fl{)id [father in law
a sending,
expedition
for  ninebe host |slaughter
days
[tenth [rosy-fingered
lask lask for
lan in-law
show, point |an in-law
out
[huge
behind, |serpent |she-goat
hereafter
lexhale |set on fire
[kill omen,

fetish
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He was unwilling, indeed, to slay him, for he scrupled this in his
mind; but he sent him into Lycia, and gave to him fatal characters,
writing many things of deadly purport on a sealed tablet; and ordered
him to show it to his father-in-law, to the end that he might perish.
He therefore went into Lycia, under the blameless escort of the gods;
but when now he had arrived at Lycia and at the river Xanthus, the
king of wide Lycia honoured him with a willing mind. Nine days did
he entertain him hospitably, and sacrificed nine oxen; but when the
tenth rosy-fingered morn appeared, then indeed he interrogated him,
and desired to see the token, whatever it was, that he brought from
his son-in-law Prcetus. But after he had received the fatal token of his
son-in-law, first he commanded him to slay the invincible Chimeera;
but she was of divine race, not of men, in front a lion, behind a
dragon, in the middle a goat, breathing forth the dreadful might of
gleaming fire. And her indeed he slew, relying on the signs of the
gods.
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vocabulary

dAdouar wander, rove, roam ~F'r.
aller; also dAnTevw

dAeetvw to avoid, shun (d\éopar)
dvépyouar go up; return (épyopar)
dvtidvepa a match for men (dvijp)
dmijxdeto < dmexfdvopar, become
hated aor ~external

dpovpa land ~arable

ydvos offspring ~genus

&oyxos preeminent; beyond,
greatly

v < niis, good, brave, noble, acc
katédw eat up ~eat

katémwepvey < katémeprov, kill Aor
kateovke (0) hold back (épvw)
kpdtioTos best

kvddAyos (o) renowned (x630s);
also kvdpds

Adyos ambush, band, childbirth
~lie

wntieta (m) counselor (epithet of
Zeus) (uijris)

mapaléyw mid: have sex with

notes

IATAY 6.184
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(Aéxos); also maparéyouat

wdtos beaten ground, a popular
area (maréw)

Téuevos (n, 3) non-common land
tptros third (rpeis)

dpaivw weave

putaduj orchard (¢iw)
XaAxoxopvotijs spear marshaller
(xalkds)

conjugations

0idov < ddwut, IMPF

Odre < ddwut, AOR

€ioe < {{w, AOR

€rexe < TikTw, AOR

&rex’ < TikTw, AOR
paxéooato < pdyoupat, AOR
Vvéuotto ~ véuw, OPT
TdpLov < Tduvw, AOR

@dTo < ¢nul, AOR

declensions
PATAS < s, ACC PL

6.184 XoAdp.oiot: obscure, a group of people

6.185 dvpevar: here, enter into
6.191 ylyvwoxe: the king perceived
6.200 xetvog: Bellerophon

6.200 amny0eto wwdot O=oloty: not explained in Homer, but in other accounts due

to hubris

6.203 viov: of Bellerophon
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renowned
[best 185
[third [kill a match for men
|go up; return [weave
|ambush
kill 190
off- good,
spring |brave,
noble
[hold back
non-common preeminent;
land beyond,
reatl
|orchard Ba Ve 195
[have sex with |counselor
|spear marshaller
become 200
hated
leat up beaten to avoid, shun

ground
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Next he fought with the illustrious Solymi: and he said that he en-
tered on this as the fiercest fight among men. Thirdly, he slew the
man-opposing Amazons. But for him returning the king wove an-
other wily plot. Selecting the bravest men from wide Lycia, he placed
an ambuscade; but they never returned home again, for blameless
Bellerophon slew them all. But when [lobates] knew that he was the
offspring of a god, he detained him there, and gave him his daugh-
ter: he also gave him half of all his regal honour. The Lycians also
separated for him an enclosure of land, excelling all others, pleasant,
vine-bearing, and arable, that he might cultivate it. But this woman
brought forth three children to warlike Bellerophon, Isandrus, Hip-
polochus, and Laodamia. Provident Zeus, indeed, had clandestine
intercourse with Laodamia, and she brought forth godlike, brazen-
helmed Sarpedon. But when now even he [Bellerophon] was become
odious to all the gods, he, on his part, wandered alone through the
Aleian plain, pining in his soul, and shunning the path of men.
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vocabulary vmeipoyos preeminent (8yos)

davos insatiate of xpvairios (o) gold-reined (ypvods)
aioxvve (o) spoil, disgrace

(aloyos) conjugations

dpwotevw be the best (d/pLO‘TOS) yevéodar < ylyvopar, AOR INF

yeved birth, race ~genus; also éyévovto < ylyvopar, 3PL AOR

yever &ta < kTelvw, AOR

€lxoor twenty Katéktave < kaTakTelvw, AOR
katémnéev < kaTamiyvuu, (0) to mdpov 3PL AOR

stick, plant aor (mjyvuu) TPooNUda < mpooavddw, IMPF
xvddAyos (o) renowned (kidos); @dTo < Pnul, AOR

also kvdpds XoAwoauévn < xoAéw, AOR PPL NOM S
pektyios pleasing, gentle; also

pellixos declensions

Eewnjios gift to a guest ((évos) afjuatos < aiua, GEN S
éenia” < Eewl{w, be host Aor (£évos) dAioLoL < GANAwY
madards old (wrdAad)

mwatpdios of the father(s),
ancestral (marip)

wovAvBdtelpa many-feeding; also

yévos Acc s
&yxos Acc s
juat < juap, ACC PL
Uéy” < pnéyas

moAvSdTepa x0ov{ < xOcdv, DAT s

notes

6.203 viov: of Bellerophon

6.205 thv: Bellerophon’s daughter Laodamia
6.216 Oivevg: Diomede’s grandfather
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[insatiate of

[renowned
|gold-reined 205
|be the best [preeminent
race, kind, gener-spoil,
ation, birth, off{disgrace
spring 510
[to stick, plant [many-feeding
pleasing,
gentle
of the father(s)Jold 215
ancestral
[be host [twenty

lgift to a guest
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But Ares, insatiable of war, slew his son Isandrus, fighting against
the illustrious Solymi. And golden-reined Artemis, being enraged,
slew his daughter. But Hippolochus begat me, and from him I say
that I am born; me he sent to Troy, and gave me very many com-
mands, always to fight bravely, and to be superior to others; and not
to disgrace the race of my fathers, who were by far the bravest in
Ephyra, and ample Lycia. From this race and blood do I boast to
be.”

Thus he said: and Diomede, valiant in the din of war, rejoiced. His
spear indeed he fixed in the all-nurturing earth, and next addressed
the shepherd of the people in courteous words:

“Certainly thou art my father’s ancient guest; for in his halls noble
(Eneus once entertained blameless Bellerophon, having detained him
for twenty days; and they bestowed valuable gifts of hospitality on
each other.
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vocabulary

dupwvmedos double-bowled
dmweAeto < améAvpe, destroy AoR;
also éféanuue, SA e

éxatduBoros worth a hecatomb
(éxatdv)

évatpo Kill, impair (évapa); also
KaTevaipopat

évvedBoros worth 9 oxen (évvéa)
€€ eto < éfapéw, pick, steal Aor
(aipéw)

émapetipouey < emaueiBw, swap;
mid: pass over, take turns Aor
suBJ (duelBw)

émixovpos ally (kdpos)

{woTijpa < {woTtip, (m) belt, acc
(Lavy); also {worpov

kdAu@' < karaleimw, leave behind,
abandon aAor (\efmw)

xatadeirw leave behind, abandon
(Nelmrw)

kAertds renowned ~ FEuclid
mwatpdios of the father(s),
ancestral (wamijp)

TLOTHOOAVTO < TOoTow, reassure;
also (pass) promise 3pL A0R
Tvtdds a little; small, young

notes

IATAY 6.219
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potvuct < poinif, (m) red, red dye;
palm tree, paT

XdAxeros made of copper or
bronze (xaA«ds); also yalkela,

xdAkeos

conjugations

diavte < aloow, AOR PPL NOM DUAL
dAedpueda < a\éopat, SUBJ

YVBOW < yryvdiokw, SPL AOR SUBJ
0idov < ddwut, IMPF

dvvnar < dvauar, 2s SUBJ

fkopar ~ ikvéopat, AOR SUBJ
Kix€elw < kuydvw, AOR SUB]J
AaBémy < AapfBdvw, 3DUAL AOR
péuvnuar < pyvijokw, PF
QwVioavte < pwrém, AOR PPL NOM
DUAL

declensions

daijAots < aAA\)Awy
d0duad’ < ddpa, DAT PL
&yxea = &yxos, ACC PL
TO000T < movs, DAT PL
Tevyea ACC PL

TevY€ ~ Tevyea, ACC PL
@pévas < ppijy, ACC PL

6.227 épol: adversative, i.e., for me to slay
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[belt red, red dye;
palm tree
|double-bowled 220
leave  be-
hind, aban-
d
o a little;
small,
oun
leave be- voTe
hind, aban-
don
225
renowned |ally
[kill
swap; mid: pass 230
over, take turns
of the fa-
ther(s), ances-
tral
reassure; also
(pass) promise
pick,
steal
235
[bronze worth ajworth 9 oxen

hecatomb
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(Eneus on his part gave a belt shining with purple; and Bellerophon
in turn a golden double cup; and this I left in my halls when I was
coming hither. But Tydeus I remember not, for he left me whilst I
was yet young, when the people of the Greeks perished at Thebes.
Wherefore I am a guest friend to thee in the midst of Argos, and thou
art the same to me in Lycia, whenever I shall visit their state. But let
us also in the crowd avoid even each other’s spears. For there are
many Trojans and illustrious allies for me to slay, whomsoever the
deity shall present, and I shall overtake with my feet. And there are
many Greeks in turn for thee to slay, whomsoever thou canst. But
let us exchange arms with each other, that even these may know that
we profess to be friends by our ancestors.”

Thus then having spoken, leaping down from their steeds, they took
each other’s hand, and plighted faith. Then Cronusian Zeus took
away prudence from Glaucus, who exchanged armour with Diomede,
the son of Tydeus, [giving] golden [arms] for brazen; the value of a
hundred beeves for the value of nine.
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vocabulary pvnoti wedded ~mmnemonic
aidovga portico £eatds polished, wrought (&w)
yauBods son-in-law, wevtijkovta fifty (mévre)
brother-in-law (yduos) wAnaios near, neighboring
dedunuévor < déuw, build pr ppL Téyeos roofed

NoMm PL (3duos) enyds (f) oak

évavtios opposite, facing, meeting

(avrd) conjugations

&dodey from within dvdiyer < dvawya, IMPF

évélopar sit in (Lw) &pat’ < pmul, IMPF

é&js in turn; also éfelns ffAvde < Epxopat, AOR

éodyovaa < elodyw, lead in PPL Nom KOYUBYTO ~ Koyudew, SPL IMPF

s (dyw) TETUYUEVOY < Telxw, PF PPL ACC S
érépwldev from/on the other side g7 < ¢w, aor

(é7epos)

éms (m, 1) fellow townsman? declensions

épijmro < épdmTw, fasten upon 1305 ACC S

PLUPF (dr7ew) ¥mos ACC S

fmiddmpos gently-giving (Fmios)

k1)d€ < kijdos, NOM PL
xovpd clipping of hair, wool
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|oak
fellow
townsman?
240
in turn [fasten upon
[polished [portico
[fifty |sit in [polished
[near 245
|[wedded
clipping  oflffrom/on thelopposite |from within
hair, wool other side
[roofed [polished
near lan in-law
250

|gently-giving |opposite
[lead in

produce,
beget; clasp
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But when Hector arrived at the Scaean gates and the beech-tree,
around him ran the Trojan wives and daughters inquiring for their
sons, their brothers, their friends, and husbands. But he then or-
dered all in order to supplicate the gods, for evils were impending
over many.

But when now he had arrived at the very beautiful dwelling of Priam,
built with well-polished porticoes; but in it were fifty chambers of
polished marble, built near one another, where lay the sons of Priam
with their lawful wives; and opposite, on the other side, within the
hall, were the twelve roofed chambers of his daughters, of polished
marble, built near to one another, where the sons-in-law of Priam
slept with their chaste wives. There his fond mother met him, as she
was going to Laodice, the most excellent in form of her daughters:
and she hung upon his hand, and addressed him, and spoke:
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vocabulary

dyedety pillager (\iis)

dééw enlarge, grow ~augment
dlopuar dread, revere, respect
~hagiography

aidoma ~ alfo, sparkling, acc
~ether

dxpa at the edge, extreme (aiyu?);
also dkpn, drkpos

dvijkev < avinu, urge, impel;
release Aor (fut)

dviwros unwashed (vilw)

dodtlw gather, assemble (edw)
dmoyvidw cripple (yviov)
dvadvupos of ill name (dvopa)
éms (m, 1) fellow townsman?
evyetdacdar < edyerdopar, declare
oneself, exult, pray INF (efiyouar)
Upaovy < Opacis, brave, strong, acc
Jvéeoaw < Blos, (n, 3) sacrifice, pAT
KeAavepél < kehawedrjs, black with
clouds, paAT (keAawds)

xopvdatoros with glancing helmet
(kdpus)

AeiBw libate

Avdpov gore

pedéa < uehmdijs, honey-sweet,

IATAY 6.254
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acc (uelia)

uelippova < pehidpwv, (3)
honey-hearted, acc (ueNia)
dvijoear < ovivnue, help, please, be
available 2s A0R suBj
TEeMaAAYUévoy < maddoow, Spatter
PF PPL ACC S

7 where? how?

ameioys < omévdw, libate 2s Aor
suBj (omovdn); also dmoomévdmw

conjugations

dvaoxeiv < avéxw, AOR INF
eidjrovdas ~ Eépyopat, 2s PF
€AJOVT < €pxouar, AOR PPL ACC S
évelkw < Ppépw, AOR SUBJ

€oxeo ~ épxopatr, IMPV

KékunKas < kdpvw, 28 PF
KEKUNGTL < Kdpvw, PF PPL DAT S
AdUmwpar < Aavfdvw, AOR SUBJ
MY < Aeimw, AOR PPL NOM S
mipoda < wlvw, 2S AOR SUBJ

declensions

uéya < péyas

Mévos ACC s

X€POT < Xelp, DAT PL
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brave,
strong

|of ill name

urge,
impel;
releas
|at the edge, extreme p.oase
[honey-sweet
[libate
help, please,
be available
lenlarge
fellow
townsman?
|with glancing helmet
[honey-hearted
|cripple
[unwashed [libate  |sparkling

dread, reverejyhere? |black with clouds
respect how?

|gore  |spatter declare oneself,

exult, pray

[pillager

|sacrifice  |gather,
assemble
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“My son, why hast thou come, having left the bold fight? Certainly the
abominable sons of the Greeks harass thee much, fighting around thy
city: thy mind hath urged thee to come hither, to uplift thy hands to
Zeus from the lofty citadel. But wait till I bring thee genial wine, that
first thou mayest make a libation to Zeus, and to the other immortal
gods, and then thou shalt refresh thyself, if thou wilt drink. For to a
wearied man wine greatly increases strength; since thou art wearied
aiding thy kinsmen.”

But her mighty crest-tossing Hector then answered: “Bring me not
genial wine, venerable mother, lest thou enervate me, and I forget
my might and valour. But I dread to pour out dark-red wine to
Zeus with unwashed hands: nor is it by any means lawful for me,
defiled with blood and gore, to offer vows to the cloud-compelling
son of Cronus. But go thou to the temple of Athena the pillager, with
victims, having assembled the matrons of distinction.
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vocabulary

dyedety pillager (\iis)

dypros wild, savage (dypds)
aiyuntijs (m, 1) spearman ~acute
doAtlw gather, assemble (eiA\dw)
dmdoyn < améxw, ward off, drive
off, refrain Aor susj (éxyw)
dvepmos joyless, unpleasant
(répmrew)

dvoxaidexa twelve ~dodecahedron;
also dvaidexa, dcddexa

éxderadéodiar < éxhavfdvw, forget,
cause to forget Aor INF (\avfdvew)
efcouos lovely-haired (kdun)
ffkeotos never-goaded (odkos)
fvis (f) yearling

iepevw slaughter a sacrifice
~hieroglyph

ipds holy, sacrifices ~hieroglyph;
also ieprj, iepdv, iepds

KaTeAdovT < katépyouar, come
down, out from Aor PPL AcC s
(oxouar)

Uetedevoouar ~ perépyouat, seek,
visit FuT (épyouat)

puiotepa < wjotwp, (m) adviser;
master, Acc ~medical

pododiga < piéhov, come, g0 AOR PPL

NOM S

notes
6.281 ot: Diomede
6.282 wijpo: to be a bane

IATAY 6.271

Gilos ~ Silvs, (f) sorrow, GEN (ol
Témhos cloak

wijua mipatos (n, 3) woe, bane
~penury

ToT{ =7pds

vmooyéodar < vmioyouar, promise,
agree to do Aor INF; also
vmoyvéopat

Xdvor < xaivw, gape AOR OPT
xapiéatatos < yaplies, graceful;
also yaples

conjugations

dxovéLey < dkovw, INF

€FéANT° < €lélw, SUBJ

€ITOVTOS < elmov, AOR PPL GEN S
€oxev ~ épyopat, IMPV

E€pad < dnul, IMPF

¥és < tinu, AOR IMPV

idoyur < oida, AOR OPT

KérAeto < kélouat, AOR

pamy < ¢nui, OPT

declensions

yotvaow < ydvu, DAT PL
uéya < péyas

Ta1oty < mals, DAT PL
PPV’ < pprjv, ACC PL

415
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|cloak |graceful

[lovely-haired

promise, [twelve
agree to do

year- never-goadsldughter

ling
ward off, drivelholy, sacrifices
off, refrain
wild, |spearman adviser;
savage master
[pillager
|seek, visit

|gape

|come down, out from

[joyless |[sorrow |forget, cause
to forget
|come, go
gather,

assemble

417
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And the robe which is the most beautiful and the largest in the
palace, and by far the most esteemed by thyself, that place on the
knees of the fair-haired goddess, and vow that thou wilt sacrifice to
her, in her temple, twelve heifers, yearlings, ungoaded, if she will
take compassion on the city, and the wives and infant children of the
Trojans; if she will avert from sacred Ilium the son of Tydeus, that
fierce warrior, the valiant author of terror. Do thou, on thy part, go
to the temple of the pillager Athena; but I will go after Paris, that I
may call him, if he is willing to hear me speaking. Would that the
earth might there open for him, for him hath Olympian Zeus reared
as a great bane to the Trojans, to magnanimous Priam, and to his
sons. Could I but behold him descending to Hades, I might say that
my soul had forgotten its joyless woe.”

Thus he spoke: but she, going to her palace, gave orders to her maids:
and they assembled through the city the matrons of distinction.
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vocabulary

dvijyayev < dvdyw, lead up, set sail

AOR (dyw)

dmoddumw shine forth (\dumw)
émmAds < émmAéw, sail on, over
AOR PPL NOM s (mA\éw)

etcouos lovely-haired (xdumn)
edmatépea great-sired (mamijp)
iépera priestess (iepds)
kaXumdpnos beautiful-cheeked
(maped)

kateioeto < karafaivw, go down
AOR (Balvw)

KNAEVTa < knweLs,
fragrant-smoked, acc (knddns)
JLETETOEVOVTO < ueTaooevouat, Set
off for, pursue 3rL A0R (cedw);
also peracedopat

velatos lowest, outermost; also
Vé(lTOQ

oi’yw open (dvofyvv‘uL)

dAoAvyn (o) women’s ecstatic

notes
6.290 Xidoviwy: city in Phoenicia
6.293 ‘Exaf3n: Priam’s wife

shout

maymotkidos variegated

wémdos cloak

motki\ua (n) embroidery (rowiMos)

conjugations

dvéayov < avéyw, 3PL AOR

Bij < Balvw, AOR

émrav < tiOnu, 3PL AOR
€Kerto < ketpal, IMPF

élodioa ~ aipéw, AOR PPL NOM S
7yaye < dyw, AOR

Ofjkev < 7dnue, AOR

declensions

dxpyn < drpos

yovvaow < ydvv, DAT PL
YUvaik@y ~ yuvi, GEN PL
&V’ <¢€ls, ACC S

evpéa ~ evpus

TCOA€L < TTONiS, DAT S
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|go down [fragrant-smoked

|cloak  |variegated

290
|sail on, over
lead up, set/great-sired
sail
lembroidery
|shine forth lowest, 295
outermost
|set off for, pursue
|open [beautiful-cheeked
|priestess 300
women’s
ecstatic
shout
u[Cloak [beautiful-cheeked

[lovely-haired
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But she descended into her fragrant chamber, where were her variously-
embroidered robes, the works of Sidonian females, which godlike
Alexander himself had brought from Sidon, sailing over the broad
ocean, in that voyage in which he carried off Helen, sprung from a
noble sire. Hecuba, taking one of these which was most beauteous
with various hues, and largest, brought it as a gift to Athena; and it
glittered like a star, and lay the undermost of all. But she hastened
to set out, and many venerable matrons hurried along with her.

But when they arrived at the temple of Athena, in the lofty citadel,
fair-cheeked Theano, the daughter of Cisseus, wife of horse-breaking
Antenor, opened to them the gates; for the Trojans had made her
priestess of Athena. They all, with a loud wailing, upraised their
hands to Athena. But fair-cheeked Theano having received the gar-
ment, placed it on the knees of fair-haired Athena, and making vows,
thus prayed to the daughter of mighty Zeus:
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vocabulary Tpnvéa ~ wpnuis, face-down,
dyxtvdos curved ~angle head-first, acc

dvavevw raise the chin to say no  pvetmwroAis (-) city-guarding
(vedw) Téitoves < mékTwv, (m/f, 3) skilled
aéov < dyvuw, (o) break aor iMpv  worker, Nom ~technician
dpdovta < apdw, handle, turn XdAxeros made of copper or
over PPL ACC S bronze (xaA«ds); also yalkela,

dvokaidexa twelve ~dodecahedron;  xdAxeos
also dvaidexa, derdexa

éyyvth near (éyyvs) conjugations

€lofjAde < eloépxouar, enter AOR BeBiixer < Bailvw, PLUPF
(&pxopar) dds < 83w, AOR IMPV
évdexdmyv < évdexdmyvs, 11 cubits  efip’ < eipiokw, AOR
long, acc &pat < Pnui, IMPF

é&ro (mid) follow, accompany; Teoéew < mimTw, AOR INF

(act, uncommon) handle, take

care of (événw) declensions

dxpy = dxpos
dvdpdow ~ dwijp, DAT PL

épiBdraxt < épifdaf, fertile, DAT
(Bahos)

ffkeotos never-goaded (odkos) dvdoes < dinfp, NOM PL,
7vis (f) yearling

iepevw slaughter a sacrifice
~hieroglyph

wdpoude in the presence of

dovpds < 3dpv, GEN S
dduat < ddua, ACC PL
&yxos AcC s

TGA€L < TOM\s, DAT S

(mpomrdpoife) TEUYE < Tedyea, ACC PL

wapkns (m) ferrule

notes
6.321 tov: Paris
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city-guarding 305
[break
face-down,
head-first
[twelve

year- never-goadsldughter

ling
310
raise the chin
to say no
[fertile |[worker 315
near

lenter
11 cubits long [before
g

[pronze [ferrule 320

(mid) follow, accompany; (act,
uncommon) handle, take care

|curved [handle, turn over
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“Venerable Athena, guardian of the city, divine one of goddesses,
break now the spear of Diomede, and grant that he may fall prostrate
before the Scaean gates, that we may forthwith sacrifice to thee in thy
temple twelve yearling untamed heifers, if thou wilt pity the city, and
the wives of the Trojans, and their infant children.”

So she spake in prayer, but Pallas Athena refused. Thus they, on
their part, offered vows to the daughter of mighty Zeus.

But Hector had gone to the beautiful halls of Alexander, which he
himself had built with the aid of men, who then were the most skilful
artificers in fruitful Troy: who made for him a chamber, a dwelling-
room, and hall, in the lofty citadel, near the palaces of Priam and
Hector. There Zeus-beloved Hector entered, and in his hand he held
a spear of eleven cubits; the brazen point of the spear shone in front,
and a golden ring encircled it. But him he found in his chamber
preparing his very beauteous armour, his shield and corslet, and
fitting his curved bow.
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vocabulary ~Minneapolis; also moAis

aimv < aimis, steep, high, utter, gtyepds dreaded, feeling dread
ACC ~Styx

aioxpds shameful (aioyos) agvvdeo < ovvrifnu, hearken, mark
dupidédne < dudpudaim, burn all AOR MPV (7ifmue)

around pr (Sals) totveka therefore

dvmj war-cry piwidew make perish, use up
dfios hostile, destructive (3dcs) (pbiw); also éxdpbivew

doxéw seem, have an opinion,

suppose ~doctrine conjugations

évexa because, that; also eivexa, drovoov < drodw, AOR IMPV
éverev épéw FUT

&ifeo < evrinu, load; mp: take to fiqy < fuar, PLUPF

heart 2s Aor (7{Onue) fioto < Auar, PLUPF

émapetBo swap; mid: pass over, {dots < 0ida, 2s AOR OPT

take turns (dpeiBw) 10V < olda, AOR PPL NOM S
Jépnrar < 6épw, warm up suBj paxéoao < pdyouat, 2S AOR OPT
~thermos pehévta < pelinui, PPL ACC S
Awiwy more desirable TPOCEeLTey < mpooetmor, AOR

palaxos soft

veucéw revile, quarrel, scold declensions
mapetwodo’ < mapeimov, persuade
AOR PPL NoM § (elmov)

weptkAvtds highly renowned
(karéw)

mpotpaméodar < mpotpénw, go, flee
to AOR INF (7pémw)

dvdpas < avijp, ACC PL
dxel < dyos, DAT S
yvovarélv < yuvij, DAT PL
énéeoot < &mos, DAT PL
éméecow < &mos, DAT PL

Veué€aar < véueots, DAT S
wToAeuos war, battle ~polemic;

also mdreuos
WTOAW < mrréls, (B) city, Acc

TUPJS < 7wip, GEN §
TELYOS ACC S

notes

6.326 yohov: A polite fiction that allows Paris the face-saving excuse that he left
the battle in anger.

6.331 dvo: a command to get up

6.333 Omtp aicav: improperly

6.336 mpotpaméshoat: here, yield to
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highly
renowned

|[shametul
load; mp:
take to heart
|make perish, use up|city
[war-cry  |war, battle
[burn all around
let go, cease;

(mid) speed off

warm up

[therefore [hearken, mark

indignation; cause
for indignation

|go, flee to
[persuade |soft

seem, have an
opinion,  sup-
pose

[more desirable swap; mid: pass

over, take turns
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Argive Helen sat amongst her female servants, and assigned their
tasks to her maids of renowned work. But Hector, seeing, reproached
him with foul words:

“Infatuate; not befittingly hast thou conceived this rage in thy mind:
the people are perishing, fighting around the city and the lofty wall:
and on thy account the battle and war are blazing around the city.
Truly thou wouldst thyself reprove another, if ever thou sawest any
person remiss in the hateful battle. But arise, lest perchance the city
should quickly blaze with hostile fire.”

But him godlike Alexander then addressed: “Hector, since thou hast
with reason reproved me, and not without reason, therefore will I tell
thee; but do thou attend and hear me. I was sitting in my chamber,
neither so much from anger nor indignation against the Trojans, but
[because] I wished to give way to grief. But now my wife, advising
me with soothing words, hath urged me to the battle, and to myself
also it seems to be better: for victory alternates to men.
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vocabulary

drottis (f) husband, sex partner
(koyudw); also droltys
dueiBébnrer < audifaivw,
surround, protect 3PL PLUPF
(Baivw)

dmdepoa sweep up, take away
dm (a) bewilderment, folly

ddep < daijp, (&, m) brother-in-law,
voc

eloeAde < eloépyouat, enter AOR
(Zoxouar)

&exa because, that; also elvexa,
Evexev

émavpém touch, get one’s hands
on, incur (edplokw)

émtuewoy < émuévw, wait, stay AOR
PV (pévw)

Jvela violent storm ~0Vw
kaxopijyavos planning evil (ufxos)
kopvdatoros with glancing helmet
(kdpvs)

uektyios pleasing, gentle; also
petheyos

péreyur be among, go, follow (eiud)
dxpvders causing shuddering

IATAY 6.340

6peX’ < dpel\w, owe, should, if
only Aor (6péN\w)

moAUpAotofos roaring

mpogépm bring forth (pépw)
TexufpPavTo < texpaipopar, ordain,
foretell 3pL AOR (Téxkuwp)

conjugations

yevéodar < yiyvouar, AOR INF
€leo < élopar, IMPV
kiyfjoeodar < kiydvw, FUT INF
TPOGEPN < TpPoodnuL, IMPF
TPOONUda < Tpooavddw, IMPF
TéKe < TikTw, AOR

@dTo < ¢nul, AOR

declensions

aloyea ~ aioyos, ACC PL
dvdpds < dvijp, GEN S
KO < kbpa, NOM S
KUVOS < kUwv, GEN S
Véueow < véueots, ACC S
6pos AccC s

Tevyea ACC PL

ppévas < pprjv, ACC PL
QPEVves < pprjy, NOM PL

431
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[wait, stay
|be among
[with glancing helmet
pleasing,
gentle
[prother-in-law [planning evil  |causing
shuddering
|owe, should, if only
|bring forth violent
storm
[roaring
|[sweep up, take away
ordain,
foretell
[husband
indignation; insult;
cause for indig-/disgrace
nation
touch, get one’s
hands on, incur
lenter

surround,
protect

[brother-in-law

folly

bewilderment,

433
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But come now, wait, let me put on my martial arms; or go on, and I
will follow, and I think that I shall overtake thee.”

Thus he said, but crest-tossing Hector did not answer him. But Helen
addressed him [Hector] with soothing words: “Brother-in-law of me,
shameless authoress of mischief-devising, fearful wretch, would that,
on the day when first my mother brought me forth, a destructive
tempest of wind had seized and borne me to a mountain, or into the
waves of the much-resounding ocean, where the billow would have
swept me away before these doings had occurred. But since the gods
have thus decreed these evils, I ought at least to have been the wife
of a braver man, who understood both the indignation and the many
reproaches of men. But this man’s sentiments are neither constant
now, nor will they be hereafter; wherefore I think he will reap the
fruits [of them]. But come now, enter, and sit on this seat, brother-
in-law, since toils have greatly encompassed thy mind, on account of
shameless me, and of the guilt of Alexander;



AcExévioy

vocabulary

dotduos sung about (deldw)
dmwéBn < dmoBalvw, leave, get off
AOR (Balvw)

dmedvtos < dmeyu, be absent, go
away, return PpL GEN s (elut)
yodwaa ~ yodw, Weep, mourn PPL
NOM S

&roodev inside (évrds)

émauvve (o) defend, rescue
(dpivew)

émetyéoim < émelyw, weigh upon,
drive; (mid) hurry 3s impv
éméoovtar < émoelw, go/send
against, hasten/want to 3s PRES
Mp (oedw); also émooeiw

ebmemos fair-robed (mémhos)
épeomijker < éplornu, stand ready,
take a stand pLuPF (loTnue)
kati{w to seat ~sit; also w,
kabilldvw

kataudpmre catch up (udpmrw)
xopvdatoros with glancing helmet

notes

6.363 TobTov: Paris

IATAY 6.357

435

(kdpvs)

AevkdAevos white-armed (\evkds)
udpos portion, lot in life

pvpouar weep

varetdw dwell, be located (vaiw)
oikijas < olkevs, (m) house servant,
acc (olkos)

wothj longing, regret ~bid; also
m6hos

UTOTPOTOS returning

conjugations

dapdwow < dapdlw, 3PL FUT
élevoouar < épxouat, FUT
€0p’ < evpiokw, AOR

0771(6 < T[@?’]‘UL, AOR

dwpar < olda, AOR SUBJ
téouar < ikvéopat, FUT
TeAded < mélw, SUBJ

declensions
Ué&y < uéyas
X€POT < Xelp, DAT PL
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[portion, lot in life
|[sung about
[with glancing helmet
to seat 360

defend,
rescue

longing,
regret

be absent, go
away, return

weigh upon,
drive; (mid)

urr
[inside catch up

|[servant

[returning

leave, |with glancing helmet
get off

|dwell, be located 370
[white-armed

[fair-robed

stand ready,
take a stand

weep, [weep
mourn
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on whom Zeus hath imposed an unhappy lot, that, even in time to
come, we should be a subject of song to future men.”

But her mighty crest-tossing Hector then answered: “Do not bid me
sit, Helen, though courteous, for thou wilt not persuade me. For
now is my mind urged on, that I may aid the Trojans, who have
great regret for me absent. But do thou arouse him [Paris], and let
him hasten, that he may overtake me being within the city. For I
will go home, that I may see my domestics, my beloved wife, and
my infant son. For I know not whether I shall ever again return to
them, or whether the gods will now subdue me under the hands of
the Greeks.”

Thus having said, crest-tossing Hector departed; and immediately he
then arrived at his well-situated palace, nor did he find white-armed
Andromache in the halls; but she stood lamenting and weeping on
the tower, with her son and her well-robed maid.



AcExévioy

vocabulary

dxortwy < drouris, (F) husband, acc
(koyudw); also droltys

dApdéa < annbrs, true; careful, acc
dgwdve (o) be arrived (ikvéopar)
yddows (f, 2) sister in law
elvatépwy < elvatépes, (f, 3) cousins,
GEN

émetym weigh upon, drive; (mid)
hurry

edmemAos fair-robed (wémhos)
évmAdkapos lovely-haired; also
evmAokayls, EiTTAokauls, eDTACKaLOS
iddoxouar (1) appease ({Aaos)
Aevrddevos white-armed (Aevkds)
pawouévy < paivopar, be berserk
PPL DAT S ~thaenad

vyueptéa < vnueptis, clear, true,
Acc (auaprdvew)

notes

IATAY 6.374

439

dtpmpds quick, nimble (érpivw)
00dds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 6dds

7 where? how?

mjj where? how?

tauin housekeeper (réuvw)
Téruey < téruov, find Aor

Tidijyny nurse, wet nurse ~tit

conjugations

é8n < Balvw, AOR

éeumey < eimov, AOR

éixvia < éowka, PF PPL NOM S
€oty < lomnuwi, AOR

declensions

KPATOS ACC S
uéya < uéyas
TELY0S ACC S

6.376 i &’ &ye: an idiom that introduces a command



440 IATAY 6.374

C/E 8’ e 3 b4 8 > 7 /4 k4
KTWE WS OUK €VOooV auvuora TETUEVY OKOLTLY

w
~J
ul

b4 > > > \ > 7 \ \ ~ b4

€oTm € 0VOOV LWV, peTa O duwijow Eevmrev”
> > v \ / 4

«€L O dye pot duwal vuepTéa puvbnoacte:

1) €Bm Avdpoudxn Aevkwevos €k peyapoto;

> /7 > ’ N > ’ S /’

N€ TN €S YAAOWV 1) ELVATEPWY EVTETAWY

7) €s AOmpvams eéolxerar, évlla mep dAAat

380 Tpwat evmAdkapor dewny Oeov tNdokovTac;»
Tov & ad7 otpnpn) Tauln mpos pilbov éevmev

«"EkTop €mel paX’ dvawyas aAnbéa pvhjoaobar,

4 /4 > /’ v 3 3 /’ S /4
oUTE 77 €S YaAdwV oUT evaTépwy eVTémAwy

ot €s AOnvains efolyerar, évba mep aA\Aa

IS
3]

\ dee ’ \ \ e 4
Tpwat evmAokapor dewny Beov thaokovrat,
al\’ émt mipyov €Bn péyav “IAiov, olvex” drovoe
’ ~ ’ \ ’ 3 > ~
teipectar Tpdas, uéya de kpatos elvar Ayaiwv.
o\ \ \ \ ~ > / > 4
7) eV On) TPOS TELYOS ETELYOUEVT) ApLKaveL

/4 b ~ / > e ~ 4
pawouévy €kvia” péper & dua matda TGy »

390



IATAY 6.374 441

[find [husband

375
[clear, true
|[where? how? |[white-armed
where?lsister in law|cousins [fair-robed
how?
[lovely-haired lappease 380
quick, |[housekeeper
nimble
true;
careful
where?lsister in law  |cousins [fair-robed
how?
[lovely-haired lappease 385
strength,
power; vic-
tor
weig L}llpon,|be arrived
drive; (mid)
hur
[be berserk i [nurse, wet nurse

390
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But Hector, when he found not his blameless wife within, went and
stood at the threshold, and said to the female servants:

“I pray you, maids, tell me truly whither went white-armed Andro-
mache from the palace? Has she gone anywhere [to the dwellings] of
her husband’s sisters, or [to those] of any of her well-robed brother-
in-laws’ wives, or to the temple of Athena, where the other fair-haired
Trojan matrons are appeasing the dreadful goddess?”

Him then the active housewife in turn addressed: “Hector, since thou
biddest me to tell the truth, she has not gone to any of her husband’s
sisters, nor to any of her well-robed brother-in-laws’ wives, nor to
the temple of Athena, where the other fair-haired Trojan matrons are
appeasing the dreadful goddess. But she went to the lofty tower of
[lium, when she heard that the Trojans were worn out, and that the
valour of the Greeks was great. She is now on her way, hastening to
the wall, like unto one frenzied, and the nurse, along with her, bears
the child.”
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vocabulary gl silence

dymnd street Tautn housekeeper (réuvw)
dAtyxios like, resembling vdjers (0) wooded
(évaiyxios) XaAxoxopvotijs spear marshaller
dvtdw meet face to face (xaAkds)

dméoovTo < amooevw, Tun away

MPF (oedw) conjugations

draddppova. < aralddpwv, &pat < nui, IMPF
childlike, acc (draAds) & e < Eyw, IMPF

adtws just so, merely; in vain (a?d) fitde < &pyouat, AOR

défeyun pass through (eip) 10y < olda, AOR PPL NOM S

diépyouar pierce, traverse (épxopar) xaéegke < kaléw, IMPF
évavtios opposite, facing, meeting g < ¢vw, AOR

(dvrd)

épveto < piouar, pull; protect IMPF 7, 1onsions
~serve; also épiw, katepiw
évktiuevos well built

edte when, as, since
kdAmos bosom

mwoAvdwpos bringing a big dowry

dvdpeoaw ~ avijp, DAT PL
dduatos < ddua, GEN S
&mos ACC s

uéya < péyas
UeYaAiFTopos < peyalijTwp

(dpov) Taid < mals, ACC S

notes

6.399 fjvtnoev: 3rd sing. aor. of avtdw
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[housekeeper [run away

[when, as, since

dowry

[well built

pierce,
traverse

[pass through

bringing a biglopposite

6.390

|street

[wooded

[meet face to face

[bosom

produce,
beget; clasp

|childlike

[like

pull;
protect

|spear marshaller

|silence

445

390

400

405
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Thus spoke the housewife, but Hector hastened away from the palace,
back the same way through the well-built streets. When he had
arrived at the Sceean gates, after passing through the great city (for
by this way he was about to pass out into the plain), there met
him his richly-dowered spouse running, Andromache, daughter of
magnanimous Eetion: Eetion, who dwelt in woody Hypoplacus, in
Hypoplacian Thebes, reigning over Cilician men. His daughter then
was possessed by brazen-helmed Hector. She then met him; and
with her came a maid, carrying in her bosom the tender child, an
infant quite, the only son of Hector, like unto a beauteous star. Him
Hector had named Scamandrius, but others Astyanax; for Hector
alone protected Ilium. He indeed, gazing in silence upon his son,
smiled. But Andromache stood near to him, weeping, and she hung
upon his hand, and addressed him, and spoke:



AcExévioy

vocabulary

dupopos ill-fated, not taking part
in (udpos)

dméxtave < dmoktelvw, Kill AorR
(kTelvw)

dpyevvos white ~Argentina
dpauaptovoy < adapapravew, Miss,
fail, lose; sin AoOR PPL DAT s; also
apapTdvw, amupBpoTov, TjuBpoTov
darddAeos artful, embellished
(Sadaros); also daldaros
eilimddeoot < elimovs, having a
rolling gait, paT ~helix

éAeaipw to pity, have mercy on
(&\eos)

ééevaptio strip, despoil, kill (aipw)
émiomys < épénw, drive, meet,
follow 2s Aor suBj (€mouar)
épopuniévres < épopudw, incite
against AOR PPL NoM PL (8pruuc)
JaAmwpi} warming, cheering
(Barw)

katéxne < katakalw, burn down
AOR (kalw)

katémwepve < karémeprov, kill Aor
kepdlwy more/most advantageous,
cunning (képdos)

varetdw dwell, be located (vaiw)

notes
6.411 €7’ &AAn: no longer
6.422 i¢: dative of eic

IATAY 6.407
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vymiayos child-aged (vjmwos)
viuen nymph; bride

dpeartiddes < dpeotids, (f, 3)
mountain nymph, Nom (8pos)
moddpxns running to the rescue
(movs)

watpos fate ~petal

TTeAén) elm

oefdlouar be too ashamed to
(0éBas)

vyptmodos with high gates (miAn)
putedow plant, grow, cause,
prepare (¢iw)

xipn widow ~heir

conjugations

&Tavey < kTelvw, AOR
KataxTavéovow < katakTelvw, 3PL
FUT

declensions

dX€ < dxos, NOM PL
Bovaiv < Bobs, DAT PL
id < els

6feoot < 8is, DAT PL
Tatép’ < warip, ACC S
ofj < ofjua, ACC S
x0dva < x0dv, Acc s
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pity
|child-aged ill-fated, not takinglwidow
part in
[incite against more/most , ad- 410
vantageous,
cunnin
miss, fail, Ve,
lose; sin
warming, [fate
cheering
kill
|dwell, be located 415
|with high gates
strip, |be too ashamed to
despoil,
kill
[pburn down lartful
lelm plant, grow,
cause, prepare
mountain 420
nymph
[kill running to
the rescue
having a [white

rolling gait
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“Strange man! this thy valour will destroy thee; nor dost thou pity
thy infant child and unhappy me, who very soon will be bereft of
thee, for presently the Greeks will slay thee, all attacking thee at
once. For me much better it were to sink into the earth, when bereft
of thee; for there will no longer be any other comfort for me when
thou shalt draw on thy destruction; but sorrows only. Nor have I
father or venerable mother. For divine Achilles slew my father, and
laid waste the well-inhabited city of the Cilicians, lofty-gated Thebes.
He slew Eetion, but spoiled him not, he scrupled in his mind [to do]
that; but he burned him together with his well-wrought arms, and
heaped a tomb over him, and around [him] the mountain nymphs,
daughters of aegis-bearing Zeus, planted elms. Moreover, the seven
brothers besides, whom I had at home, all these indeed departed to
Hades in one day. For divine, swift-footed Achilles slew them all,
amidst their crooked hoofed oxen and their snowy sheep.



AcExévioy

vocabulary

dyaxdvtds very famous (k\éos)
dupBazds climbable

dmepetotos boundless; also
ATELPEDLOS, ATTEPLTOS

dmwodvw loose, free from (\dw)
Baculevw be king (Baou\eds)
éXeatpw to pity, have mercy on
(&\eos)

émdpopos overrunnable
~hippodrome

émotpvve (0) urge, stir, dispatch
(67ptvw)

éoweds (1) fig tree

Jeompdmiov prophecy (feds)
ioxéarpa (1) arrow-pouring (xéw)
kopvdatoros with glancing helmet
(képus)

KTedTeoow < kTéap, (n) possession,
DAT (KTﬁya)

pluve stay, wait for, stand firm

notes

6.441 yovau: a respectful vocative

IATAY 6.425
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~remain; also uévw

dp@avikds orphaned

mapaxotms (m, 1) husband (keipal)
vAjes (o) wooded

conjugations

BdX < BaAAw, AOR

€idds < oida, PF PPL NOM S
éAdovtes < épxouat, AOR PPL NOM PL
&viome < evémw, AOR

émeipijoavd < mewpdw, 3PL AOR
é€mdeto < mé\w, IMPF

yay < dyw, AOR

tims < T, 2s AOR SUBJ

AaBdv < AapfSdvw, AOR PPL NOM S
TPOOEetme < Tpooetmor, AOR
otijooy < ioTnut, AOR IMPV

declensions
yvvaika < yvvij, ACC S
Tai® < mals, ACC S
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|climbable

IATAY 6.425

[be king |[wooded
[possession
[loose, free from [boundless

|arrow-pouring

[husband

[pity
|orphaned
fig tree

|overrunnable

[very famous

tell, tellprophecy

of

[with glancing helmet

453

430

440
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And my mother, who ruled in woody Hypoplacus, after that he had
led her hither with other treasures, he sent back at liberty, having
received countless ransom-gifts. But her the shaft-rejoicing Artemis
slew in my father’s hall. But, O Hector, to me thou art both father and
venerable mother and brother; thou art also my blooming consort.
But come now, pity me, and abide here in the tower, nor make thy
child an orphan and thy wife a widow. And place a company at the
wild fig-tree, where the city is chiefly easy of ascent, and the wall
can be scaled. For going to this very quarter, the bravest [of the
Greeks] have thrice assaulted, the two Ajaces, and most renowned
Idomeneus, and the sons of Atreus, and the brave son of Tydeus.
Certainly some person well skilled in prophecy mentioned it to them,
or their own mind impels and orders them.”

But her then in turn the mighty crest-tossing Hector addressed:



AcExévioy

vocabulary

dexa{duevos unwilling (ékdv)
dAvokd{w escape, avoid, shirk
(d)\éoym)

dpvouar get, win (dppa)

daxpvdes tearful, causing tears
(8drpvov)

dvouevéeoay < duouenis, hostile,
enemy, DAT

élevidepos not enslaved (Epyouar)
éAxeotmemios with flowing peplos
émikeyuar impose; shut a door
(Kef‘u,aL)

évpuelins -w (1) wielder of the
ash spear (uehia)

tpos holy, sacrifices ~hieroglyph;
also iep1j, iepdv, iepds

uddov < pavfdvw, learn, be trained
AOR ~math

vdogu far from (adv, prep);

notes

6.441 yOvow: a respectful vocative
6.442 Tpwddag: the Trojan women
6.455 &ynrow: (you)

6.455 amovpag: (from you)

IATAY 6.441

455

except (prep)

dpatvois < vpalvw, weave 2s OPT
@opéots < popéw, frequentative of
QEPW, to carry 2s opT (Ppépw)
XAAKOXLTOVWY < xaAkoxiTwy, (3)
bronze-clad, GeN (yaAxds)

conjugations

dynrar < dyw, SUBJ

€lmnow = elmov, AOR SUBJ
i0dv < oida, AOR PPL NOM S
6AdAR) < SAAvut, PF SUBJ
Tégotey < wimTw, 3PL AOR OPT

declensions

dvdpdat < dvijp, DAT PL
yvvar < yuvij, vocC s
KAéos AcC S

uéya < péyas
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|get, win

[tearful

[unwilling

IATAY 6.441

[with flowing peplos
lavoid

[learn

[holy, sacrifices

wielder  of
the ash spear

[hostile, enemy
[bronze-clad
not enslaved

‘weave

[impose; shut a door
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“Assuredly to me also are all these things a subject of anxiety, dear
wife, but I am exceedingly ashamed of the Trojans and the long-robed
Trojan dames, if I, like a dastard, [keeping] aloof, should avoid the
battle: nor does my mind incline me thus, for I have learned to be
always brave, and to fight in the foremost among the Trojans, seeking
to gain both my father’s great glory and mine own. For well I know
this in my mind and soul; a day will arrive when sacred Ilium shall
perish, and Priam, and the people of Priam skilled in the ashen spear.
But to me the grief that is to come will not be so great on account
of the Trojans, neither for Hecuba herself, nor for king Priam, nor
for my brothers, who, many and excellent, are destined to fall in the
dust beneath hostile men, as for thee, when some one of the brazen-
mailed Greeks shall lead thee away weeping, having deprived thee
of the day of freedom. And, perchance, being in Argos, thou mayest
weave the web at the command of some other dame, and bear water
from the fountain of Messeis, or Hyperia, very unwillingly; and hard
necessity will oppress thee; whilst some one, hereafter beholding thee
pouring forth tears, will say,



AcExévioy

vocabulary

dxpotdm)s < drpos, at the edge,
extreme, GEN (aiywy); also dkpa,
drpn)

duyudyopar fight around (udyn)
dpioteveake < dpoTevw, be the best
MPF (dptoTos)

drvyxldets < drvlopar, be terrified,
panic AOR PPL NOM S

doviros of a slave (SovAn)
élinduds one who is dragged off
(ENkw)

émetyouar exult (over); pray
(etiyouar)

eblwvos well-girded ({eovn)

idyw scream

i6¢ and

irmoyatms (m, 1) made of horse
hair (tmmos)

katédnkey < karatinu, put down
AOR (7{Onu)

kdAmos bosom

kpatds < xpds, (f/n, 3) head, GEN
KUge < kuvéw, kiss AOR

Adpos neck, crest on a helmet,
hilltop

notes

IATAY 6.460

459

6péyw hold out, offer, thrust
~reach

GPw < dius, (f) sight, view, acc
~thanatopsis

mapupavéwy shining (¢dws)
TijAe < mdA\w, shake, brandish
AOR ~ Pallas

tapBéw be afraid

Tidijyy nurse, wet nurse ~tit
Xtet < xqros, (n, 3) lack, par
xvtds poured, piled, shed (xéw)

conjugations

€ileto < aipéw, AOR

elme < elmov, AOR

€IV < elmov, AOR PPL NOM S
épéer < épéw, FUT

mwdéodar < muvldvopar, AOR INF
tedvndta < Ovijokw, PF PPL ACC S

declensions

dvdpds ~ dvijp, GEN S
xdpvd < kdpus, ACC S
X€EPOLY < xeip, DAT PL
x0ovi < x0cdv, DAT s

6.466 60p€Eato: with the genitive of what he’s reaching for

6.474 wHAE: here, to dandle
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[be the best

[lack

piled,
shed

[bosom

|scream

|be afraid landneck,

[head

lexult (over); pray

[fight around

|of a slave

poured,

[well-girdednurse, wet nurse

|sight |be terrified, panic

crest

on a
helmet,
hilltop

one who is
dragged off

hold out, of-
fer, thrust

[made of horse hair

[shining

[kiss

shake,
brandish
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465
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‘This was the wife of Hector, who was the bravest in battle of the
horse-breaking Trojans, when they fought round Ilium.” Thus will
some one hereafter say; but fresh anguish will be thine, from the
want of such a husband, to avert the day of servitude. But may the
heaped earth cover me dead, before I hear of this lamentation and
abduction.”

Thus having said, illustrious Hector stretched out [his arms] for his
son; but the child, screaming, shrunk back to the bosom of the well-
zoned nurse, affrighted at the aspect of his dear sire, fearing the brass
and the horse-haired crest, seeing it nodding dreadfully from the top
of the helmet: gently his loving father smiled, and his revered mother.
Instantly illustrious Hector took the helmet from his head, and laid
it all-glittering on the ground; and having kissed his beloved child,
and fondled him in his hands, thus spoke, praying to Zeus and to
the other gods:
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vocabulary xoullw take; attend to (kduvw);
dxaytleo < axeiw, grieve, vex IMPV  also kopéw

~aqil; also dyéw, dyvupac mpoidmte throw (dnrw)

drovta < dveyu, go up, inland, to,

back ppL acc s (elue) conjugations

dpimperéa < dpumpemis, brilliant, yeAddoasa < yehdw, AOR PPL NOM S
striking, acc (mpénw) yevéodar < ylyvouar, AOR INF
Bpotdevta < Bpotdes, gory, Acc yévnrar < ylyvouar, AOR SUBJ
(Bpdros) d0Te < dldwut, PL AOR IMPV
daxpudey < daxpudes, tearful, acc &he < TN, AOR

(3dkpvov) €imoL < elmov, AOR OPT

87?'1.'05‘ hostile, destructive (BdLS‘) €iTdV < elmov, AOR PPL NOM S
éyyeydaowy < éyylyvouas, live in 3PL  Epar’ < pnul, IMPF

PF (yévos) pehjoer < ué w, FUT

&apa (n) spoils (aipw) TEQPUYLLEVOY < pevyw, PF PPL ACC S
émjy when, after Xapel < xalpw, AOR OPT

émotyopar go to (olyopar)

NAaxd distaff, spindle

ip1 by force, mightily (ipuuos)
katépetev < katappélw, pat, stroke

declensions
dvdpecor < avjp, DAT PL

émos AcC s
AOR (pélw) Taid < mals, ACC S
Knddel < knddns, fragrant-smoked, Ppéva < ppijv, ACC PL
DAT

X€POY < xelp, DAT PL
xdAmwos bosom

notes

6.488 potpoav: The accusative with @edyw means from, not to.
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brilliant,
striking
|by force
go up, in- |spoils  |gory
land, to,
back

[fragrant-smoked’ |bosom

[tearful [laugh, smile
[pat, stroke
[throw

take;
attend
to

distaff,

spindle

[live in

465

480

490
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“Zeus, and ye other gods, grant that this my son also may become,
even as I am, distinguished amongst the Trojans, so powerful in
might, and bravely to rule over Ilium. And may some one hereafter
say [concerning him], returning from the fight, ‘He indeed is much
braver than his sire.” And let him bear away the bloody spoils, having
slain the foe, and let his mother rejoice in her soul.”

Thus having said, he placed the boy in the hands of his beloved
spouse; but she smiling tearfully received him in her fragrant bosom.
Her husband regarding her, pitied her, and soothed her with his
hand, and addressed her, and said:

“Beloved, be not at all too sad in thine heart on my account. For
no man shall send me prematurely to the shades. But I think there
is no one of men who has escaped fate, neither the coward nor the
brave man, after he has once been born. But do thou, going home,
take care of thy own works, thy web and distaff, and command thy
maids to perform their task; but war shall be a care to all the men
who are born in Ilium, and particularly to me.”
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vocabulary motkidos ornamented

dylaingu < dyAaty, glory, DAT mpogevyw flee, flee from (pedyw)
(dyAads) Plupa quickly

dxootéw be barley-fed atatds penned up (lornuw)

dmoppijéas < amopprjyvu, (0) break dmdTpomos returning
off, apart Aor pPL NoM s (pjyrupd)  Upod high, aloft

ydov < yodw, Weep, mourn 3PL @dTyy manger, crib

AOR xatm lock of hair, mane
ydos crying, wailing (yodw)

dndve (o) delay conjugations

eiwdds < éw, be accustomed, BeBifxer < Baivw, PLUPF
tend to PF PPL NoM s ~ethology eideto < aipéw, AOR

&doth within, at home &pavto < ¢nui, 3PL AOR
évrpomalifopar turn to, in Dety < Oéw, SUB)

évapaev < évopruu, (0) stir up, tfeadar < ikvéopar, FUT INF
inspire Aor (dpruu) KaTédv < kaTadvw, AOR
éippelos < éippers, lowing with Kyjoato < kuxdvw, AOR
streams, GEN (péw) Temwordis < mellw, PF PPL NOM S
fidea < fos, (n, 3) habit, habitat, oevat < oevw, PL AOR IMPV

Acc (9fetos)

irmwovpw < immovpis, plumed, acc declensions
(tros)

kparmtvos swift

kpoatvew pound with hoofs
xvddwy < kudidw, (0) bear oneself
proudly ppL Nom s (kidos)

varetdw dwell, be located (vaiw)

yodva < ydvu, NOM PL
Kdpn AcC s

xdpv < kdpus, ACC S
Hévos Acc s

o0t < ovs, DAT PL
Tevyea ACC PL

notes

6.511 @épet: bear him
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[plumed 495
[turn to, in
|dwell, be located
[within, at home

stir up, inspire

500
returning
flee, flee from
|delay
|ornamented
[swift 505
[penned up [be barley-fed [manger, crib
|pbreak off, apart [pound with hoofs
be  accus- [lowing with streams
tomed, tend
to
bear high, [lock of hair, mane
oneself aloft
dl
B0 |glory 510
|quickly habit,

habitat
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Thus having spoken, illustrious Hector took up the horse-haired hel-
met, and his beloved wife departed home, looking back from time
to time, and shedding copious tears. Then immediately she reached
the very commodious palace of man-slaying Hector, and within she
found many maids, and in all of them she excited grief. They, indeed,
bewailed in his own palace Hector still alive, for they thought that he
would never return back again from battle, escaping the might and
the hands of the Greeks.

Nor did Paris delay in his lofty halls; but he, after he had put on his
famous arms, variegated with brass, then hastened through the city,
relying on his swift feet. And as when a stabled courser, fed with
barley at the stall, having broken his cord, runs prancing over the
plain, elate with joy, being accustomed to bathe in some fair-flowing
river. He bears aloft his head, and his mane is tossed about on his
shoulders: but he, relying on his beauty, his knees easily bear him to
the accustomed pastures of the mares.



AcExévioy

vocabulary

detyevéms (m) ever-existing (ded);
also aleryevérns

dpesodued < apéoxw, make
amends FUT

ondvve (o) delay

éxevidepos not enslaved (pyouar)
évatoyuos proper, propitious, fair
(aloa)

émovpdvios heavenly (ovpavds)
&retpey < réruov, find Aor
évxviudas ~ évkrius, (1)
well-greaved, acc (kvnudis)

edte when, as, since

10¢€ios reliable, beloved (j60s)
NAéktwp (m) brilliantly shining
~electrum

kayxaddw laugh triumphantly
katepvxw (0) hold back (épvw)
kopvdaioros with glancing helmet
(kdpvs)

dapt{w converse with, dally (ap)
maupatve gleam (paivw)

notes

IATAY 6.512

471

ol somewhere, anywhere, ever,
perhaps

otpépw turn, veer (rpépw)

xdpa place (xipos)

conjugations

dtyuijoele < aTyudw, AOR OPT
ddy < didwput, AOR SUBJ
éBePiiker < Balvw, PLUPF

€l < édw, IMPF

éldoavtas < élavvw, AOR PPL ACC PL
éooUvuevoy < oevw, PPL ACC S
Adov < &pyouar, AOR

petheis < uelinu, 2s
TPOCEELTEY < mpooetmor, AOR
TPOGEPN < TpdodnuL, IMPF
omjoaciar < iotnui, AOR INF

declensions

aiox€ < aioyos, ACC PL
yvvaikt < yvvij, DAT S
T00€S < movs, NOM PL

6.519 évaiotpov: when describing a person, as here, the word means ‘just’

6.523 20éheig: (to fight)
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|gleam
[laugh triumphantly,
[find

turn [place

reliable,
beloved

|delay

|dishonor

let go,

IATAY 6.512

brilliantly
shining
[when, as, since

converse with

[hold back

proper, pro-
pitious, fair

|with glancing helmet

proper, pro-
pitious, fair

cease;

(mid) speed off

[heavenly

insult;
disgrace

|make amends

perhaps

lever-existing

[not enslaved
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a1
—_
9]}

520

ul
no
ul

somewhere, anywhere, ever,

530
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Thus Paris, the son of Priam, shining in arms like the sun, exulting
descended down from the citadel of Pergamus, but his swift feet bore
him, and immediately after he found his noble brother Hector, when
he was now about to depart from the place where he was conversing
with his spouse.

Him godlike Alexander first addressed: “Honoured brother, assuredly
now [ am altogether detaining thee, although hastening, nor have I
come in due time as thou didst order.”

Him then crest-tossing Hector answering addressed: “Strange man!
not any man indeed, who is just, could dispraise thy deeds of war,
for thou art brave. But willingly art thou remiss, and dost not wish
[to fight]; and my heart is saddened in my breast, when I hear dis-
honourable things of thee from the Trojans, who have much toil on
thy account. But let us away, these things we shall arrange here-
after, if ever Zeus shall grant us to place a free goblet in our halls
to the heavenly everlasting gods, when we shall have repulsed the
well-greaved Greeks from Troy.”
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Field guide to Homeric grammar
Pronouns

Homer has about 236 pronouns and articles:

& of!

oide aubg ouny aufic Guue auues auuty audv bg Gooo € Eywye &ydy
€€ €N Eng E0ev clo Eud époal Eudic éué éuébev Eucio &uéo &ued Euf éunyv éufic
gufic eufioty €uotl Euotye uolo éuolg épololy eudy gudg Euod Epodg eud Eudy €o
€0l €0 % | #de Auoc Auréoag Nuelc Nuetwy Nuétepor Huetépoc NUETEPGWY NUéTtepE
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Opéag Ouelg Oueiwy Duetépn DPeTEEPTNG DUeTEPNOLY DUETEPOLOLY DUETEQOY DUETEPOG
ORETEPOL DIETEPOVG DUETEPWY DUEWY DAY DTG Dty Dupe Bupeg Dupty ynueic &

=

€

wVv

They proliferate because (1) Homer mixes Aeolic and Ionian words, (2) some
pronouns come in both emphatic and unemphatic forms, (3) sometimes
there are contractions of €, and (4) there are suffixes -3¢ (here) and -0ev
(genitive, from).

Personal pronouns

The most common Ionian personal pronouns are:

N &y ob clo fueic dpeic —

G éueio ogio elo  Mpelwy Ouelwy opeiwy

D épol ogoi €ol iy Oplv opiot

A épe o€ €€ Nuéog DUENG TPENG
These forms are used for emphasis and with prepositions. Contractions
happen mainly in the genitive. They take -cio to -é0 and -gb (both oc-
cur), and -sfwv to -éwv. A few other contractions exist, such as €=¢¢ and
opbc=o@péong. Teiv=ool.

! cf. particle of, with soft breathing
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The older Aeolic forms that differ are:

N —-- Bupeg Bupeg —
G Epebev oébev €0ev  — — —

D —-- Gy dupLy —
A ——- aupe dupe —

The third-person pronouns, where they exist, are actually not personal but
rather refer to other words or phrases, although like the true personal pro-
nouns they are not inflected for gender. Sometimes they are used as reflex-
ives. They are uncommon in Homer, and more frequently he uses forms of
0, 1), T6, which can be used for this purpose as well as being demonstrative
and relative pronouns (see below). Example: thv & éy®d od Abow, “but I
will not release her” (Iliad 1.29).

The unemphatic forms are:

G pev 0eo0+0ev €0+EL  — — CPEWY
D pot tot ol — — opLol
A pe og e+ — — OQEOg

These are enclitic. The distinction between emphatic and unemphatic pro-
nouns is usually reinforced by word order: “doxetl pot,” but “éuol doxel.”
As in English, the pronoun’s normal position is after the verb (the dog bit
me), and fronting it is for emphasis (it’s me that the dog bit). For stronger
emphasis, -ye can be added: &ywye.

Duals are formed with v&t- (1p) and o@wi- (2+3p), and end in -v for the
genitive and dative.

Possession:

The language in general uses genitive and dative nouns to modify other
nouns, oxfjtpov Oeoio (the scepter of the god, genitive), and this is com-
monly done with pronouns to show possession. Dative pronouns are often
used: pot aioo (my fate), Tot aipo (your blood), oi Arop (his heart).

There are also adjectival pronouns (Smyth 330): my éudg, our uétepog/auoc,
your (s.) 66¢/te6¢/Opbe, your (pl.) Ouétepog. These agree in number, case,
and gender with the noun being modified: vfjag éudg (my ships). They
can also mean my own, mine, etc.

The third-person adjectival pronouns generally mean his own, her own,
and their own, rather than simply his, her, or their. The singular forms are
commonly just the forms of 6 (see below). There are also singular é6g and
plural o@dg/opétepos.
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More about the forms of 6/6:
The accented word 6 in its various forms often serves as a relative pronoun:

My ...9 popt “Ayowolg dAye " EOnxe
Rage ...that caused the Achaeans many woes (Iliad 1.2)

The unaccented 0 is often a demonstrative noun or adjective: —

“Qg Epot- €dcloev & 6 YEpwY xol EmeibeTo LB
So he spoke, and that old man was afraid and obeyed him.

Forms beginning with t are always accented, so the accent doesn’t help the
reader:

TO TTEVOVTO
they were busy with these things (Iliad 1.313)

Forms of 6/6 can also function as third-person personal pronouns (a more
common usage than eio, etc.), and may or may not be accented depending
on the whim of the scribe or editor: —

6/6 Yoo PootAfit yoAwbelg
for he, enraged with the king (Iliad 1.9)

Declension:

m: & toio/tod t¢/ol Tév  of/tol TV Toia(tv) Tovg

t: N The T ™y al/tol Tawv/tey tio(y) Tdhg
n: 16 tolo/tod ¢ T6 Té @Y Tolo(ty) Té

Relative pronouns g

When Homer needs a relative pronoun, he usually prefers these to §. Dual

o

.

m: &6cob @ 6v  of ov oio(ty) olg

f: Angav  of Gv o) ég
n 8006 & ®v oto(y) &

Specialized usages of pronouns

71 - where; even as

6 - knowing/seeing that; because
71} - here, there, in this way

& - therefore, in that case
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Demonstratives; suffixes -3¢ and -0cv

The demonstratives are 6, 63¢, 00tog, éxeivog. They function as nouns and
adjectives.

The suffix -3¢, cognate with English “to,” means “here,” so that 63 means
“this” as opposed to “that.”

The suffix -0ev is a fossilized remnant of the ablative case, indicating sep-
aration or motion away from something. It forms adverbs like odpavétev,
from heaven. Because the ablative was absorbed into the genitive case, a
form like oéfev functions as an alternative for the genitive oeto. This can
produce usages in which “from” seems paradoxical to English speakers.
For example, Evvinut + gen. means to listen to someone, so that Evvinut
oéfev means that I listen to you.

Correlatives
interrog. some+X  demonstr.  rel. X+ever
tig TG 6g 60TLg
0D 0L 0D 6mou
TOTE TOTE ToTE 6te  OmoOTE
TG TG 00TWG g OTTG
010G TTOLOG TolbTO0g  olog  OTolog

T000G T000G  TOOODTOG 000¢  OTTHO0G

“Why?” can be expressed using ti (neuter of ttg) or various other idioms
such as 7t 7] or dwx .

The phrase o0 7t is o0 with metrical filler or intensification.
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Itty bitties

What I mean by an “itty bitty” is a short word that contributes dispropor-
tionately to confusion. Many of the these words are two or three letters,
and many are among the ten or twenty the most common words in the
Homeric dialect.

A particle is a word that has no meaning of its own and changes the meaning
of other words. A clitic is a word that gets controlled phonologically by
other words, leaning (xAivw) on them. In Greek, clitics usually lack an
accent (see Smyth 182 for details), although they may be listed with one in
dictionary entries. Clitics consist of proclitics that lean on the following word,
and enclitics that lean on the preceding word. Articles and prepositions are
enclitics. A postpositive is a word that comes after the word that it modifies,
as in “someone nice.”

Particles
Homer uses the following 39 particles:

&v 8p &po &tdp adTdp Y&E YE doil 8¢ 31 N fror Aite Oy xe xev Ud wdy
pév un phv pAte od odx oDy ody olite tep mtn Ttfj Tobey TOTE TW TWE Po
Tép TE TOL TOLYAO

There is usually no difference in meaning between accented and unaccented
forms except that an accent can indicate emphasis. For a systematic discus-
sion, see Smyth, sec. 2769, p. 631, or Monro, ch. 13.

Particles sorted according to their function:

affirmative, emphasis, ye dai H/ftor Ony pé péy pAy o T ToOL
interrogative, oaths

negation, prohibition Un ob/odx/odY

coordination, correlatives  p7te olte T€

and/but, adversative, &Ttdp aOTAP

continuation

temporal order, causa- &p/Gpo/po/E&p Yo 3€ 67 ToLYGE
tion, conjunction

when, where, how N T} wobey mote Twg

potential, conditional, &v xe/xev
counterfactual, iteration

similes nHte

multiple uses ©év oDV mep
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Conjunctions

xof - and

OAAG - but

Yo - for; postpositive

&3¢ - and, but (not a negative like modern dev)

g&v/ijv - €l + &v (if+subjunctive particle) Suwg - nevertheless

Negation

00(»), oDy, - not; proclitic
un - negative form used in imperatives

List of itty bitties

xe(v) - used like “if” to limit verbs

ov - like xe; in Homer, may be more emphatic or used more often for neg-
ative clauses

el - “if;” can be used, e.g., as €i xev + verb; proclitic

oi - Aeolic form of €i; may imply a wish or purpose

o xe(v) - if only, so that

ol Yép - oh, that ...!

7v = el &v; also an interjection, “see there!;” cf. epic pronoun 7y

&op(o/po - then, so, because; of course; behold

Yoo = ve &p “for;” postpositive

d¢ - but, and, or supplying the reason for something; cf. postposition -8¢,
“to”

oOTép, dtédp - but; moreover

te - correlative/connecting particle; always postpositive?; enclitic

uév, unv - affirmative particles; the difference depends on prose/verse and
meter

tot - (1) synonym for dative pronoun ocot; (2) affirmative particle; both
enclitic

Oaths, emphasis, emphatics, and doubt

Ye - used before or after a word to mark or emphasize it; often “at least;”
postpositive, enclitic
o1 - indeed, truly; postpositive
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7 wév - used in oaths

tol - indeed, truly (also used in either/or constructions)

1oy - indicates doubt or supposition, “I guess,” or “no doubt;” (also some-
where, anywhere, somehow)

olw - finite verb used in speech to mean “I think,” or “I believe”
dye - used in speech to emphasize a command (lit. the impv. of &yw)

Time, causation, and temporal order

707 - already, now

v0(v) - adverb; now, just now, presently; cf. enclitic vov (rare in Homer)
oDV - postpositive adverb; so, then

&op(o)/po - so, then, after all

¢ote - so that; adverb+inf; conjuction

Guo - at the same time with, together with

ebte - when, as, since

Téwe/€wg - meanwhile, for a time

iva - so that, with subj., opt.; (other meanings related to place)

6epa - so that, with subj., opt.; (other meanings related to time)

Correlatives

In later dialects, where articles are common, one often has the postpositive
between the article and the noun, e.g., 6 T fAtog xol TV oEANVY.

Te ..xoit - A te ..xouw B, both A and B
uév ...0¢ ...- contrasting, “and on the other hand”
o0Te ...007te - neither ...nor
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Declension
1st declension (usually f)
X0PWVN 7 ng 1 nv o AWy no(wv)
uéhaoo o ng 1 ov o oy no(Lv)
Bed o g o o oL awy  no(y)
Atpeidng (m) ng o 1 nv o oY ng
2nd declension (usually m, n)
inmog oc!  ov? ® ov oL WV ota(v)
voboog ()3 ...same as for masculine
QUMY (n) ov  ov w ov o wV otc(tv)
3rd declension
odE, alydc oc L o £ Wy eou(v)
i, Toudlg LG og L o £¢ Wy eat(v)t
whTnEe® 0g L gpa épeg  épwv  aot(v)
wynog Vg 0g [ o £g oYY vou(v)
&vbog (n) oc  eog el og o EWY eou(v)
patterns used by participles
Aoy @Y  0VTOC OVTL  OvIX ovteg  Ovtwy  ovou(v)
oS g GYTOG  OVTL  OVTOL avteg  ovtwy  oot(y)
naoo (1st) 0o0.  0OMNC  0ON GO0 Ao0L  OOWY  OOOLC
ALY ay  avTog  ovTL oW avta.  owvtwy  oot(y)
names (NGDAV)
AytAAedg ebg  Tfog i fio )
“Extwp 0g t o 0p
Ayopépvoy ovog oVl ovo ov
places and tribes (plural V=N)
Tooin’ non noow
Todc’ wg  6g [ o £g &y eaot(v)
Ayondg 6¢ of &V oto(wv)

Datives ending in -otv may also be -ootv. In the first and second declensions,
if the accent in the singular genitive is on the final syllable, then it is a
circumflex in all genitive and dative forms.

! vocative - 2 also -oto 3 Commonly occurring feminine nouns in -og are

Abog, voboog, 636c, Téppeog. 4 or mowsty 5 Nouns in -np commonly have
two stems, e.g., UNTEdg/untépog, Buyatpde/Buyatépog, avdpdg/avépog. © the city
7 A Trojan. Adjectives: fem. Tpwide, Towde, mase. Towixég, Towkiog, Towde.

R

ovTog
ovTog
000G
ot

oV¢
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Verbs

Infixes in verbs:

root aor. n/w/v passive aor. obn
future o future passive Oeo
perfect active % future middle perfect xo

present, 2nd aor. opt. oun) (aol->w) participle vt
aor. optative (e)ou(n/(o)e(n)

Personal endings:
active, - verbs

present, future © eic’ et opey  ete  ovat(v)?
impf.; them. 2nd aor. ov* e e(v)  opev ete  ovt

aorist, perfect o oc e(v) opev ot ov®.oowd
root aorist (-n/w/v-) v < - UEV Te oo

active, -pt verbs

present Wt ot/g/oba  Ti/or  pev TE otl/oot
aorist, impf. v S - LEV Te ooy
middle, mp

pres., pf., fut. o o/’ Tou uebo’  obe  vron

impf.; aor. ind., opt.  pnv  eo®® 70 pebo’  obe  avro/ovro/ato
passive

aor. (1st On-, 2d 7-) v S /7o UEY e oav/Bev/vto
optative

present (ot-) w/my o/ -/nfol  pev Te ey

aorist (ou-.et®) L c - Yey e ey

aorist, alt. forms og e(v) o
imperative’

active, -w verbs pres. !0 aor. oy!!

active, -yt verbs pres. €t, 912 aor. ov, ¢, 912
mediopassive pres. eo0'? aor. o, eo'*

1 3

also 3 pl mp 2 also participle eow can contract to 7 * both 1 sing and 3
pl ® both aorist and some participles 6 perfect 7 also peofor ® alt. in 2,
3s, 3p 9 Plural forms are the same as the indicative. 0 aw—o; ew—e; uUL—et
orf. M rarely ec, Ot 129, — 11 after an aspirated consonant 13 also ev, ®

% also ev, 0 ' oo in imperfect of -y verbs
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Infinitives:
-ev/ewy, -pevat, -pev  present, thematic 2nd aor active, fut active
-ou! 1st aor active
-VOL, -UEVOL, ~[LEV present and 2nd perfect of athematic verbs;
passive aor; perfect active
-pevor athematic 2nd aor
-obo mediopassive, except aor passive
Participles:

[-0 is almost never nominal (exception: &AAo)]
[-ovto/-ovro = mp. impf., mid. aor]
present, 2nd aorist

masc. (~ Mwv) wv? 0vTog ovTL ovTo
oviec  oviwy  oval(v)®  ovtac
fem. (~ pénooa)  ovoo  ovorg ovon ovoo
oVoaL  OLOGWY  0VOYG oVoag
neut. ov ovT0G ovTL ov
ovto.  ovtwy  ovou(v)  ovta
1st aorist
masc. (~ 7ég) oG ovTog ovTL avTo
avteg  aviwy  oot(v) avTog
fem. (~ maoo) ooa ooNg oo ooy
aooL oWy aAo0UG aAo0g
neut. (~ Tav) oy owTOog owTL o
avtoe  avtwy  oot(v) avto

athematic (e.g. tt0zig, dtdodg, Setxvic)
masc. (nom., gen.) &L, EVTOG; OLG, OVTOG; LG, LYTOG

fem. ELOQL, ELOYS; OLGOL, OLONC; VGO, VGYS
neut. EV, EVTOC; OV, OVTOC; LY, LYTOC
passive aor. m. Beic, f. (B)eioo, n. (B)ev

middle, mp. LEVOG

! also nouns, passive finite 2 Also comparatives, pl. gen. 3 also present and
future finite
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Principal parts of some verbs:

present future aorist perfect perf. mp.  aor. pass.

ayw &Ew fyoryov

oLPEW olpHow &hov

axobw axobow axovoo

apelfw apethauny

Q) 8ipEw g neya

Boivew Brow Brv BEPMna

BaArw Boréw Barov BEPAuo  BARuNY
Yiyvopou YeVOuMV

didwpt dhow ddxo dédop.ou

E0érw gbeAow n0éAnoo

eipl gooopor o

S cloouo Hro?

ENOOVW fAaoo ENAapLOL

EPLW EPVoW efpvoa

goyopo  éAeboopor  HABov eiAfiovbo

gobin Eporyov

Exw EEw Eoyov

Ovnoxw 0évov TEOVHOL

Tt Aow e

ixvéopon  TEopon ixo

Totnut otfioo Eotnra gotabny
xalw Exno EXAMV
Ao Bave EAafPoy

AelTTw AelPw AlTtov AEAetppal  AEAOLTTOL

AW AOow EAvoo Aéhopol  ADpMY
UEVL UEVE®L Euevo

S VUL ONéow OAsoo [&rdAeoa]

0p6w eidNow iSov OO

Spvopt wpoo Bpwpa

meibw Telow mémidov memolbo

T TEcEOUOL  TIECOY

TEVYW TebEw gtevEa Tétoypor  ETOYOMY
TlOnue Onow Ebnra

Polvew Epnva TEQOOUOL PAVNY
PEPW olow EveLxo

QLYW pedkopor @YoV

Nt Phow PGpny

@pblopor @pbooopor EmEPERSOV EQdodny

! The forms shown are the ones actually used with passive meaning, which are
often middle morphologically. 2 imperfect
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Conjugation of eiuf:

indicative

present eiul goot!  Zotiv? eipév goté eiolyv®
imperfect fot Nofo®  Tev/v/Eny ey e foov/Eooy
future® gooopor €ooeal Eooetol/Eotol €aadpebo Eooecbe Eocovton
other moods

subjunctive  &w 76 &n/Enowv/fow - e Ewoty
optative einy ging iy - elte elev
imperative - gooo Eotw - gote gote
infinitives

present’ elva/Eppevo

future gooeabou’

participles

present £wv, godoa, €6V

future €000OUEVOG, -1, -0V

There is an iterative €oxov. The verb yi{yvouor sometimes supplies the aorist: i &’
ad Twg TO8e Taot Pilov xol BAY Yévorto, if this should be agreeable to everyone (I1-
iad 4.17). “Be” and “become” can also be expressed with wéAet/méhetan/néev/ETAeTo
and TéTuxTOL/TETUXTO/TETEVEETOL.

Ualso cic % also oty 3 also ooty * also Za, Zov  ° also #nobo & with

oo or o; future inflected as the middle voice 7 with py or
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Conditionals, counterfactuals, the optative

English “coulda, shoulda, woulda” is expressed partly through the use of
the particle “if” and a fake past tense: If only it wasn’t raining today. Greek
uses ai or €i for the “if” and &v or xev to mark the “then.” As in English, the
past tense is correlated with counterfactuality: if the events being discussed
are in past time, then the use of the aorist is sufficient to mark the verbs.
Also as in English, if the events are in present time, then the verbs need
additional mood markers. In Greek, we use the optative mood.

The optative is usually marked by an ¢ diphthong, e.g., @époL, the optative
of @épw. Sometimes there is an 7 instead or in addition: eiv, Sopein.

The optative is also used for wishes (opaotain, let him stand), potential (¢
g EAOot, whoever might come), and purpose (6¢ppa doin, that he might
give).

For more detail, see Cunliffe, pp. 4311f.
The subjunctive

The subjunctive mood relates to the self, including volition and opinion. It
is used for negative and first-person commands and for other constructions
using pf (u7 Swpo, lest I behold, may I not behold); for first-person
possible actions (“should we?”); for purpose; and for discussion of the
future, often with év, xev, or ov and indicating opinion (00 {Swpot, I will
never see).

The aorist subjunctive is usually easy to recognize because the normal aorist
-oo- becomes -c0-/-on-/-ow-. It lacks the augment. The present may be
identical to the indicative but is often marked with a lengthened vowel,
which is probably an Atticism: édowyev.

For more detail, see Smyth, pp. 197-209, and Pharr, p. 372.

Until, while, so that

until = é@po + ind./opt./subj.

while, for as long as = é¢ppa + ind./subj.
so that = {va/Gppa + opt./subj.

For more detail, see Cunliffe, pp. 200, 307, 431ff.
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Core vocabulary for Homer

dyadds brave, noble

dyauar wonder; resent; also
ayalopat
dyamytds beloved (dyamdw)

dyyeros (m/f) messenger ~angel

dyetpw gather ~agora;  also
ayvpralw

dykos (n, 3) bend; glen
~ankylosaurus

dylAads splendid, shining

dyopevw speak in assembly, give
counsel (dyelpw)

dyopy open assembly; place of,
speech in (dyelpw); also dyopd,
dyupts

dypos field, wild ~agriculture

dyxt near, nigh ~angina

dyw lead, bring ~demagogue; also
aywéw

ddeApeds -0t brother ~ Philadelphia
dedlevw contend for a prize; toil
~athlete

dedos aébrov contest, trial (dOAedw)
deldw sing; also dowdidw

deucis shameful, unseemly (¢oika)
delpw raise, win ~aorta; also alpw
dékwv unwilling (ékcdv)

dnip népos (o, m/f) mist, air ~air
didvatos (aoxor) undying
~euthanasia

aiytoyos aegis-bearing (epithet of
Zeus) (aif)

aidéouar respect, be ashamed
aidoios modest, honored (aidéopar)
aiel always, forever ~eon; also ael
aipa (n, 3) blood

aluaTos

~hematology

aivds horrible; adv: extremely
aivos story, praise

aipéw take, kill; mid: take, choose
~heresy; also éfaeipw, é€alpw

aloa share, fate; properly, duly
~etiology; also alots

dioow dart, glance

aioyos aloxeos (n, 3) insult; dis-
grace

aiyui spear point ~acute

aipa suddenly

diw perceive, feel, hear; breathe
out

dxéwv soft, silent (drijv)

dijy silently

dxos (n, 3) cure, remedy

drxovw hear, listen ~acoustic

dxpos at the edge, extreme (aiyur);
also dkpa, drxpn

dAyos (n, 3) woe, grief ~analgesic
dAééw ward off; aid

dAéopar escape, shun ~swelter
dAr) prowess, defense, victory
~Alexander; also d\x({

dAxypos brave; sturdily made
(A7)

dAjAwv of each other ~allele
dAopar to jump ~sally

dMos other ~alien

dhoyos (f) wife ~lie

dAs dNds (m/t, 3) salt (m.), sea (f.)
~halogen

dua at the same time, along with
~hamadryad

duaptdve miss, fail, lose; sin; also
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ddpauaprdvw, TjuBporov, amijuBpoTov
duetfw exchange; mp: answer,
take turns ~amoeba

duetvov comparative of ayobfoc,
noble
duvpwv
(néudopar)
duvve (o) ward off; defend (+dat,
gen); also drauive
duet around,
~ambient

(0) noble

excellent,

concerning

dugpimodos female servant ~pole;
also dudimros

dugis around, apart from
dupdtepos both ~amphora

dvd adv: up, back, throughout;
prep: (+dat) on, (+acc) onto,
through

dvaBaive go up, embark (Baivw)
dvdyxn force, necessity

dvaé -«kros (m) lord, prince
dvdoow rule, be lord (dvaf)
dvddve please ~hedonism
dvdpeipdvms (m. 1) man-slaying
(¢pdvos)

dvdpopdvos murderous (feivw)
dveuos wind ~anemometer

dvéyw raise; mid: endure, submit
(&w)

dvijp avépos (m) man ~androgynous
dvdos (n, 3) flower

dvipwos human
~anthropology
dviomu stand up; arouse (iornw)
dvtd instead of, in return for,
equivalent to

dvtideos godlike (feds)

being
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dvtios opposite, facing (dvri)
dviw accomplish, pass
complete; also dvuu

dvarya tell, order, urge (jud)
d&os worthy ~axiom

over,

dmauetBouar answer (duelBw)

drnas (aa) all, the whole (7éas)
dmdwy  trick, fraud, deceit
~apatosaurus

dmavpdw wrest, rob (alpw)

dmeilij boast, threat

dnd from (dis)

dmowa (n) ransom, compensation
~penalty; also dmowos

drtw attach; mid: touch, seize
~haptic

dpa (n) then, because; of course;
behold ~harmony

dpdouar (o) pray, vow, invoke
dpapiokew join, fit,  furnish
~arthritis

dpyaAéos grevious; hard to do
dpyijs (3) bright, white ~Argentina
dpem) goodness, excellence

dpns dpew (m) war, warlike spirit
dpnTip m/f)  priest
(dpdopar)

dpwuéw to count ~arithmetic
dpiotevs -jos (m) chief (dpioTos)
dpratos best ~aristrocrat

-fpos (e,

dpua -tos (n, 3) chariot

dpdw plow ~arable

dpxds ruler ~archangel

dpxw (act) lead; (act/mid) begin
~oligarch

domis -dos (f) shield ~spit

dotijp -épos (m) star
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dotv -eos (n, 3) town

duyudw (1) dishonor (riw)

ad again; on the other hand; in
return; next ~after

atddw speak, declare, shout
~Theravada

atth on the spot

addj courtyard (adls);  also

p€oavlos, uéocavios

adhis (f) roost, bivouac

adtdp but; moreover

adte again; on the contrary (ad)
abtika at once

aduis back, again, moreover ~after
adxiqy -évos (m, 3) neck
dxyvopuar grieve, vex ~ail; also
axedw, axéw

dxos dxeos (n, 3) mental distress,
anguish; pain, ache ~ail

dy back, again, in return

Baidvs high, deep ~bathysphere
Batvw go, walk, stand, start to
(+inf), get on or off ~basis

BdAw throw, hit, put; throw into
one’s mind; fall ~ballistic

Bapts heavy ~baritone

Baotdeta noblewoman (Baoci\evs)
Bacidewos kingly (Baoevs)
Baouevs -ijos (m) king, lord

BéAos -cos (n, 3) missile ~ballistic
Bty strength, force

Bdw live ~biology

Borp din, a shout

BovAebw take counsel, deliberate,
determine ~volunteer

Bovrj will, plan ~wvolunteer; also
BovAevs
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Bovdopar wish, want ~wvolunteer
Bodis Bods (m/f) cow, ox; shield
~bovine

Bpiw () be loaded down, press
down on

Bpotds mortal ~ambrosia

yaia land, earth ~geography
yauéw marry, take as a lover
(ydpos)

yduos wedding ~bigamy

yaotijp -épos (f) belly ~gastric
yeddw laugh, smile, laugh at
y€évos -eos (n, 3) race, kind, gener-
ation, birth, offspring ~genus
yepaids old ~geriatric

yépas (n, 3) reward, honor

yépwv -ovros (3) old; old man
~geriatric

yndw rejoice, exult ~joy

ylyvouar pres, impf: happen, be
born, be; beget; supplies
an aorist for eipl ~genesis; also

aor:

yelvopat

ytyvdokw know, perceive ~gnostic
yAlavkdms -odmdos bright-eyed
yAagupds hollow, concave

yAvkds sweet, pleasant ~glycerine;
also yAvkepds
yAdooa tongue,
~glossary

language

yvdumte bend

Yo youvds (n, 3) knee ~polygon
yvia limbs, seat of strength

yuvi) -awkds (3) woman ~queen
dayudvios voc: you crazy guy
datuwv -ovos (m/f, 3) a god, fate,
doom ~demon
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datvvur (o) give a feast, feast on
(8ais)

dats dards (f) feast, banquet
~demon; also dairn, dairys, dairis
ddis (f) war, battle

daippawv warlike (3dcs)

ddxpv (n, 3) tear; also ddxpvov
daud{w act/mid: subdue;
pease; kill ~tame; also dapvdw
detdw to fear ~Deimos

dewds terrible, great ~dinosaur
déxa ten ~decimal

defios right-hand ~dextrous
démas (n, 3) beaker, goblet
0ppa  (m, 3) skin,
~dermatology

deouds bond, latch, strap; also
(pD) headdress (8éw)

detpo here, come here!

devitepos second (Svo)

devw moisten; lack (8éw)

accept,

ap-

hide

déyopar receive, await
~doctrine
déw bind; need, lack, beg; fail

to do something, fall short; also

3l

Ofjuos district, common people
~democracy

dud among, through, during
~diameter

dddokw teach ~didactic
0w give; permit ~donate
dwcatws properly, rightly

dlos divine, noble ~deity
diotpegijs nourished by Zeus
dilppos seat, chariot box ~bear
duwij female slave (audlm)
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ddos trick, bait

dduos house ~domicile

ddpv dovpds (n, 3) spear shaft,
plank ~druid

dpiis Spuds (f) tree, oak, lumber
~druid

dvvauar be able ~dynamic

dvo two

dvw enter, put on, strip off; also
B'LEV(IJ, E,ECZWOBU/V(,U

dddexa twelve ~dodecahedron; also
dvokaidexa, duddexa

ddua douparos (n, 3) hall, house
~domicile; also d@

dwpov gift ~donate

édw let (4+acc+inf), leave; leave
alone, not worry about

€yyuUs near

éyelpw rouse

éyxos -eos (n, 3) spear; also eyyely
éddnv learn ~didactic

éw eat ~eat

€louar act: set, seat; pass: sit
down, sit up ({w); also kabélero,
kabélopat, kalélw

édédw consent, be willing; want
to; (rarely) be able to

&vos -eos (n, 3) tribe, company,
flock ~ethnic

€ldos eldeos (n, 3) appearance, form
~-0id

etkw yield; seem likely, (pf+dat)
seem like, (pf) be fit/worthy of/to
~victor

€idvw crouch, curl, wrap ~helix
ei’,ua (n, 3) garment (é’uvv,uL)

€l go, come ~ion
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eiut be, exist, have; Av+inf: it is
possible to

elvexa because, that; also éveka,
évexev

elmov say, speak

eipouar ask a question, ask about;
also avépopar, éfelpouar, éEépopar,
épopat

€is into

€ls évds one

eioopdw look at, see (Spdw)

etow into (eis); also éow

éx from ~ecstatic

éxds afar, far off

&aotos each

éxataufn hecatomb (ékardv)
éxatov hundred

éxdv willingly, on purpose; giv-
ing in too easily

é\avvw to drive, march, form in a
line ~elastic; also é\aoTpéw
&eyxos (m/n) (n) shame, disgrace;
(m) refutation

édeéw pity, have mercy on ~alms
éxw drag, pull, hoist; rape; also
ENkéw

mopar (mid, pf) hope, expect;
(act) cause to do so (rare)
~uvoluptuary

&umedos solid, constant, (pl) one
after another (wovs)

&dov in the house of; within
évéro tell, tell of; also éwénw,
éomov

&0a then, there; when, where
&vddde here, hither (¢vla)

évvéa nine
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évuu (o) clothe in (+2 acc) ~wvest
&vtea (n, 3) arms, armor

€€ six ~hexagon

ééotyouar go out (olyouar)
Zowka seem like (+dat),
likely (+inf), beseem ~icon
éos his/her own

émel after; because

émeita thereupon
approach,

seem

émépyouar arrive
(éoxopar)

émd on, at ~epitaph

émBatve set foot on, board (Baivw)
émtédw order (7é\os)

émouar follow, support, chase
~sequel

émos (n, 3) speech, story ~epic
émwtd seven
€oyov work,
~ergonomics

&dw do, perform ~ergonomics

strife, tilled land

épétys (m, 1) oarsman, oar ~row
€pépw cover

éoéw declare; (pf) string together
~rhetoric; also eipw, éfepéw, épd
éptlw struggle, contend (épis)

épis -dos (f) strife

éoxos -cos (n, 3) bulwark ~oath;
also épriov

épos love; appetite ~erotic

éovkw (0) hold back (épiw); also
€pvkavdw

éovw pull, drag, launch; (mid)
monitor, restrain, protect, rescue
~serve; also katepvm, prouat
éoxouar go, walk, leave, come
éaidds doughty, moral, excellent
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étaipos companion; also éraipa,
€rapos

&epos one or the other; other(s);
(dat) [implying hands]

én still, yet ~eddy

b well

eddw sleep, lie down, rest

ebvdw lay to bed, have sex with
(edv))

edvj bed; (pl) anchor stones
edploxw chance upon, find out,
obtain ~eureka

etpvs wide

edyouar declare, boast; pray
(edxos)
éptqur send at, let fly; mp:

rush at, spring upon (#ud); also
€meloopat

&dos (n, 3) hatred ~external

&w have, hold, hold back

{vydv yoke, a joined pair ~zygote;
also lvyds

{évn girdle; waist, loins ~zone
{wds alive ~zoo; also (s
{dow live ~zoo; also {dw, {®
nyéouar  go  before,
~hegemony; also ayéopar
Nyiftewp (m) guide, leader, Nyepwv

lead

(jyéopar)

o€ and; Nuév ... NO€ ...: both ...
and ...

710n now, already, before, truly!
10Us sweet, pleasant ~hedonism
élios sun; also 7jAwos

Nuar sit, lie

ﬁ,uap "r’)"uaTos‘ (n) day; also ﬁ‘uépa,
nueépn
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NU€tepos our, my

Hut said

fjurovs half ~hemisphere

nvia (n) reins

fpws -os (m) hero ~hero

7jtot truly; either, or

frop (n) heart ~uterus

1és Novs (f) dawn ~FEocene
ddAauos bedchamber ~thalamus
fddAacoa sea

Jadepds thriving,
~thallium

tdvatos death ~Thanos
dapoéw be of good heart
datpa Odparos (n, 3) a wonder,
feeling of surprise ~theater

ted goddess ~theology

detvw strike, wound ~offend

f¢eios divine; uncle

deoedijs godlike (eds)

deds (m/f) god ~theology

epdmwv (m, 3) helper, henchman,
servant ~therapy

fepuds warm, hot ~thermos

¢w run, run for

vigorous

tip Onpds (m) wild animal
~megatherium

tvjokw die ~euthanasia;  also
amofvijokw

dods swift (0éw)

dodvos seat, chair, throne ~throne
pdokw spring, dart ~dart
toydmp daughter
~daughter

tvuds (o) soul, spirit ~fume

tvpn door ~door

Jdpaé -nros (m) corselet; torso

-atépos ()
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iepevs (m) priest ~hieroglyph

ieods (adj) holy, (pl noun) sacri-
fices; holy place ~hieroglyph; also
lep1), tepdv, (pds

ilo to seat ~vsit; also kafuldve,
kabilw

inuu release, utter; desire, aim at
~jet

ivs straight, just; a course of
action ~justice; also evflis

ixdvw (o) reach, arrive at (ikvéouar)
ixvéouar reach, arrive at

va where, when; so that
immddauos horse-taming ({rmos)
iwmos (m/f) horse ~hippo

i{oos equal

{omu stand, set; cause ~station
iords mast, loom ~stand

foyw restrain, hold back ~ischemia
fptos (1) vague epithet of hu-

mans, gods, animals, nature:
formidable? stalwart?

kdmuar sit (Lw)

xaiw burn ~caustic

kaxds bad, evil, ugly, base
~cacophony

kaAéw summon, name ~gallo;
also kMéw

kaAds (o) good, beautiful, noble
~kaleidoscope; also kdAn

kaAvwtw to cover with, hide
~apocalypse

kduve toil, get tired, acquire by
toil

xdpn -Tos (n, 3) head (n) ~cranium
kaptepds strong, staunch
kaotyvyros brother, sister
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xatd (+acc) throughout, upon,
in accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also KO’LB, KATW

katadvw enter, sink (Svw)
kataxtetve kill, slay (krelvw)
kataAéyw relate in detail; mp: lie
down (Aéyw)

keiuar lie

kelevw command, urge

kélopuar command, urge (keAedw)
kepadj head; height ~gable

Kkijdos (n, 3) sorrow ~heinous

xjdw distress, hurt; mp: care
about (+gen) ~heinous; also
meptkidouat

kijp (n) heart ~cardiac

xfjp (f) doom, death, fate

kijpvfé  rijpvkos (m) henchman,
functionary

kiydvew (a) catch up with, en-
counter, reach; catch, grip, hit,
afflict ~go

xlw go

KAaiw weep

xAdw break, break off ~iconoclast
xAéos (n, 3) fame ~FEuclid

KAémtw steal

xAlvw (1) lean, recline ~incline
xAwoty hut, tent ~incline

xAvtds renowned (kaléw)

xAWw hear, listen to ~FEuclid; also
EmkAw

xoidos hollow ~hollow

xowudw put to sleep; (pass) lie
down, have sex

xoudw have long hair (kdun)



Core vocabulary

koun hair ~comet

xovty dust

kdpos one’s fill ~cereal

kdpus -bos (f) helmet

koouos order, good behavior;
adornment ~cosmos

xotpn -as girl

kpadta heart ~cardiac; also kapdia,
Kkpadm

kpatepds strong, steadfast (kpdros)
kpatéw rule ~democracy

kpatijp kpyripos (m) mixing bowl
for wine

kpdTos -cos (n, 3) strength, power;
victory ~democracy; also kapros
Kpéas (n, 3) meat ~creatine

kpetwv (m/n, 3) lord (kdpa); also
Kpetov

kptvw () sift,
~critic

separate, choose
kpumtw hide, cover ~cryptic; also
KOTAKPUTTT®W

ktetve kill

ktfjua (n, 3) possession

kvdiotos (0) most glorious, most
honored (k8dos)

kddos (n, 3) glory, renown ~kudos
kvKAos circle, wheel ~cycle

Kbua
~accumulate

kdpatos (n, 3) wave
kbwv kvvds (m/f, 3) dog ~hound
Aayxdve be allotted; (esp. Aeho-
forms) allot; receive

AaupBdve take, grasp ~epilepsy
Adumw shine ~lamp

Aavidve escape notice; (mp+gen)
forget ~Lethe; also karajfoua
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Aads (a) people, army ~laypeople
Aéyw lay; gather; count ~legion
Aetmw leave something; depart
~eclipse; also Aurdw

Aevrds white ~light

Aéyos (n, 3) couch, bed, bier ~lie
Aéwv Néovtos (m, 3) lion

Njyeo cease, (+gen+ppl) cause to
cease ~lax

Aty very

Affos (m/f) stone ~monolith; also
Abds

Alooouar beg, beseech ~litany
Aovw wash, bathe
Avypos  pitiful;
~lugubrious

Ao loosen, free, ransom ~Ioose

woe-bringing

udxap -os fortunate ~macarism;
also y.dKaTr

paxpds long, tall

pdia very

udv (a) indeed

pdvtis -nos (m) seer ~mantis
udpvauar fight
pdym battle
wudxouar fight (+dat), contend
(udxm)
ueydivuos
(Bupds)
peyalijuap
(frop)
uéyapov large hall (uéyas)

uéyas big, great, marvelous
~megaton

uedinu let go, cease; (mid) speed
off ('L’"r)‘uL)

peddo smile; also pedidw

(o)  great-hearted

-opos  greathearted
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pedloow soften, soothe

uéas (o, 3) dark ~melanin; also
uérawa

pedin ash spear; ash tree

uédw will, be fated, probably, get
ready to

Uéw concern, interest, be one’s
responsibility

péuaa be eager, intend, want to
~mental; also péuova
Uévos -eos (n, 3) mind,
prowess ~mind

spirit,

uéve stay, wait for, stand firm
~remain; also pluvew
uéaos amid,

~ Mesopotamia

petd among; after, second-best to
(+acc)

ueteimov speak among (elmov)

moderate

Hétpoy measure ~metric

pi used in expressions of pro-
hibition, avoidance, and future
undesirables

piidouar plan ~meditate

uijdov sheep, small livestock; fruit
iy pnrds (m, 3) indeed; month
~1moon

e neither...nor...

pimp unrépos () mother ~maternal

pifus () counsel, skill, plan
~meter

pifjxos (n, 3) means, remedy
~mechanism

uucpds small; also ouwkpds
pviiokw remind;  (mid) re-

member, turn one’s thoughts to
~mnemonic
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utoyo mix; (pass) have sex with,
fight ~mix; also pefyvvu, peryviom,
ulyvuue

pvnotijp (m) suitor ~mnemonic

uoipa portion, fate;  (xotd+)
rightly (uépos)
podvos alone, only; also wudvos,

powvdé

pvdéouar (v) say, tell (utbos)
pidos word, speech, tale
pvptos (o)
~myriad
vaiw dwell, found; flow ~nostalgia
vads vedss (a) temple, shrine (vaiw);
also vnds

immense, myriad

veikos velkeos (n, 3) quarrel, battle
(vewcéw)

vekpds corpse ~mnecrotic

vékvs -os (0, m) corpse, ghost
~necro

véueais (f) indignation; cause for
indignation ~nemesis

véuw to allot, to pasture (vouds)
véouar go; come home ~nostalgia
véos young; neuter: recently
~neon

vevw nod

vepély cloud, fog ~mnebula

vépos (n, 3) cloud (vepérn)

vijmos foolish, childish, naive,
credulous; also vymirios

vijoos (f) island ~Polynesia

vbs veds (f) ship ~navy; also vavs,
véa

vikdw (1) win, defeat ~Nike

vixy () victory ~Nike

voéw see, think ~paranoia
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VOuOs pasture ~nemesis

vdos mind, intention ~paranoia
vootéw go home

vdotos homecoming ~mnostalgia
vy now; command or wish; also
v

vU€ vukrds (f) night ~nocturnal
éavids yellow

Eeivos Eelvov  guest-friend, host,
stranger ~xenophobe

&pos -eos (n, 3) sword

6dds (f) threshold, road, journey
~odometer; also o0dds

6dovs 6ddvTos (m) tooth

6dvvy pain, emotional anguish
~anodyne

8ddpouar (v) lament (68vvy)

G where

otda pf, fut: know, know of,
recognize, meet, know how
(+acc); mid: be seen, seem,

(+inf) seem/pretend to, (+dat)
imitate, resemble ~wit

oikade homeward ~economics
oixos house ~economics

olvos wine ~wine

6topuar suppose, hope; also oiopar
olos such

olos (3) only, single

Gis olds (m/f) sheep ~ewe

étoTds arrow

6ioTds arrow

oiyouar come, go, leave, be gone
oxtd eight ~octopus

Aedpos ruin, destruction, death
(5)\)\U‘LLL)

6Aékw destroy, kill
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6Atyos small, few, a little ~oligarch
6Mvur (o) destroy, kill, lose;
pf=passive; also dmdA\vp, éESAvu
Gudos () crowd, throng ~homily

Guvoue (o) swear
ouds together,
~homoerotic

equally, alike
dveldos oveldeos (n, 3) blame; insult
dvoua odvduaros (n, 3) name ~name
dvoud{m to address, name (dvoua)
6&vs sharp ~paroxysm

émd{w send with, put in fealty to;
bestow; chase

émodev behind, hereafter; also
(3’7TLO€V

émiow backwards, later in time,
after (+gen) (énd); also émicow
dmAoy tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

omdte when; also onmdre

émtws as, so that

opdw see ~panorama

Spxiov oath ~orc

dpxos what is sworn by, witness,
oath ~orc

opudew set in motion, rush at
~hormone; also opuéw

dpvis -fos (t, m/f) bird ~ornithology;
also Spveov
Govour (o)
~hormone; also vmdpru

set upon, arouse
6pos ofpeos (n, 3) mountain, hill
~hormone

dpovw rush, spring

doos as many/much as; also dooos
dooe (n, 3) eyes (dual)

datéov bone ~osteoporosis
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dte when

g7t in respect that; also érm.
drpvvew (D) spur, encourage

oUkért NO more

otv affirm. pcl.; then, so

otveka because

ovpavds sky ~Uranus

ovtdw pierce, wound

ottws thus, then, so

dpédw (+acc) augment, exalt,
owe; (past+inf) should have
6pdaruds eye

dppa so that, until; for as long as
dxea (2) pl: carrying thing, char-
iot, holding place ~wagon

wais wawdds (m/f) child ~pediatrician
wdAar long ago ~paleo

wdAw back, again ~palindrome
mwapd (+gen) from, because of;
(+dat/acc) near; (+acc) contrary
to ~parallel; also mdp

mwdpeyut be present, available (elu)
mapdévos ()  girl, virgin
~ Parthenon; also mapfevuxci
wapiomu stand something up, be
present ({ornu)

wdpos before, in the past
wds (3) all, every, whole; also
Tpomas

wdoxw experience, suffer ~pathos;
also ﬂdo,um

watjp -épos (m) father ~paternal;
also mwdmp

mwazpts -Sos fatherland (marip)
mwavw stop something ~pause
wediov plain, sea ~foot

mwetdw persuade; mp, pf, aor ppl:
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trust, obey, be confident in; also
mapamelfw, emmelopar

wewpdw try, test ~empirical; also
metpnTilw

Télw be, turn out to be (mid=act)
~pole
méumw send; conduct,
~pomp

wévte five ~pentagon
wémvvpar (0) be wise, mentally

guide

unimpaired (mvéw)

mwép emphatic particle;
though

wépdw sack, ravage, plunder; also

even

mopléw

mwep?! around, about, concerning;
(+gen) more than; very much
~perimeter

meptkadujs very beautiful
Teplppawv -ovos (3) sensible, pru-
dent (pprv)

wéroua to fly ~petal; also wréropa,
TwTdopa

wérpn rock, cliff, reef ~petrified
mwiumhque fill (+gen.) ~plenum
wive () drink ~potion
wimto fall ~petal

mAéw sail, float ~float
wivs  -os () host,
~plethora

mAjoow hit ~plectrum

mvéw breathe, blow ~apnea

throng

motéw make ~poet
ToYU)Y (m, 3)
~pastor

moAeut{w make war ~polemic; also

’
—€VosS

shepherd

mroepilw
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woAepos war, battle ~polemic; also
TTONEUOS

woAis -eos (f) city ~Minneapolis;
also wrd\is

mwoAyuntis  of many  counsels
(uijis)
woAs many, large, most of

~polygon; also moAAds
mwovéouar work; be busy (wdvos)
wdvos toil, suffering ~osteopenia
wdvtos the open sea, Mediter-
ranean ~Hellespont

womotr oh!

wdpov aor. give, pf. be fated
oS (m/f) (m) husband,
master; (f) a drink ~potent
moTauds river ~hippopotamus

woté at some time; previously
wdtvia lady ~potent; also wérva
wod no doubt, I guess;

-0s

some-
where, anywhere, somehow

wod where?

mouUs modds (m) foot, leg ~pedal
mpdoow do, perform ~practice
wpéaBus elder ~ Presbyterian

mptv before, formerly; negated:
until

mpd before, (+gen) in front; forth,
forward ~prolog

mpoiur send forth, abandon (imuo)
mpduayos foremost fighter, cham-
pion (udyxn); also mpduos
mpomdpotde in front of; earlier
mpds toward ~prospective; also
o, mpoT{

mpooavddm speak to, about (avddw)
mpooeimov spoke to (elmov)
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wpdodey before (time, space)
mopdognut speak to (pnul)
TPJTEPOS sooner, earlier

mpdppov kind, eager (¢piv); also
mpoPpacoa

Tpdi early, untimely

mpdvos first, foremost

wrepdets feathered ~pterodactyl
wrépvé -yos () wing ~archeopteryx
mukvds dense, frequent; shrewd;
also mukwds

AN TuAéwr gate ~Thermopylae
muvddvouar learn, inquire, (+gen)
hear of ~buddha; also weifopa
wip mupds (n) fire, pyre ~pyre
mypyos ramparts, tower; line of
troops

7w not at all; until now, (not) yet
wws in any way, at all, by any
means, somehow

péa easily

pélw do, make, perform sacrifices
~ergonomics

péw flow ~rheostat

Pipyvope (0) to break

pyéw shudder with fear;
flustered ~frigid

gdxos -eos (n, 3) shield, hide, sack
oéBas (n, 3) wonder, shame, awe
gebw move; mid: get going, be

be

eager ~asylum

gijua ojpatos (n, 3) mark, sign,
grave mound ~semaphore

gitos grain, bread, food ~parasite
oxijwTpoy scepter ~scepter

oxomwos (m/f) lookout, overseer,
spy, target ~telescope
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odos safe, alive; also odos, ows
omovdy ‘pushing,’ with difficulty,

quickly, seriously; an effort
(omeddw)

gtevdyw moan; mp: bemoan
~stentorian

0Tévw groan; also orovayéw
otijdos omijfeos (n, 3) breast
~stethoscope

gtpatds common people/soldiers
~strategy

ovBdms -ew (m, 1) swineherd
oty with

ods ovds (m/f) pig ~sow

opeis they, themselves
oxeddv near, approximately at
~ischemia

oxtlw split ~schism

oél{w save (oms)

tduve cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

Tavvw stretch, strain ~tend; also
Tavupal, TavuuL

tadpos bull ~steer

Tdxa quickly, soon ~tachometer
tayvs fast ~tachometer

Telpw wear out, afflict ~tribulation
Telyos teiyeos (n, 3) outdoor wall;
also reuyiov

téxvoy child ~oxytocin

Tékos -eos (n, 3) child ~oxytocin
tedéw fulfill; pf pass: be feasible
(7éros)

TéAos -vs (n, 3) end; military post
tépmw gratify, satiate, comfort
~terpsichorean; also émrépmopar

Téooapes (3) four ~trapezoid
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Tevyea (n, 3) tool, arms, gear
(revyw)

Tevyw make, cause; pass: happen;
pass pf: be, become; pass pf ppl:
well made

7j] there you go!

TijAe distant ~telescope; also tmAod
7t intensifier for negatives

T put; cause; endow; cause
to be, make ~thesis

Tiktw beget ~oxytocin
Tyudw (1) honor, exalt (7iw)
wyij (1) honor, value (7iw)
Tivw () pay, atone for;
punish (T[w)

timwre how?, why?; (uncommon)
what?

tis which? who? what?
Tiw value, honor; mp:
recompense for

TAdw take upon oneself ~talent
Tot at least, yet surely; pronoun
Toios such

totodtos strengthened form of
tolog, such (roios)

(mp)

exact

Tdéov bow

Tdoos so much, so great

TdTe at that time, after that
Tdppa to that time, meanwhile
Tp€is three ~three

Tpéuw tremble in fear ~tremble
Tpéme divert ~trophy

1pépw nurture; solidify ~atrophy
wpéxw run, spin; also rpoxdiw.
TPOXAW, TPWYAW

tpouéw tremble (rpéuw)

Tpduos trembling in fear ~tremble
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7@ so, therefore; in that case
UBpts -os (f) pride, insolence,
outrage

Fowp
~hydrogen

vids vios son, child

vmép above; beyond ~hyperactive;
also vmeip

Umvos a sleep; also mvov

omd (+dat) under; (+acc, gen)
moving to/from under; (+gen)
under the power of; (+dat, gen)
tagging the agent of a passive
verb ~hypothermia

¥datos (n) water, rain

votdtios last; also Joraros
dotepov later (Joraros)
dymAds high (Vipod)
@aewds bright, shining (¢dos)
patduos  glistening;  glorious
(¢pdos); also padiudes

patvouar passive: appear; active:
show (¢dos)

pdday¢ -yos (f) rank of battle
~phalanx

@dos (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon; also ¢pdws
@dpuaxov drug, potion ~pharmacy
@éptatos mightiest, most meriting
(pépw)

@épw bring, carry ~bear

pevyo flee, escape ~fugitive

@nut say; (+inf) think ~fame
@dlw cause to perish, wane; (of
time) pass; also karapbin
puéw love ~philanthropy
@fos (2) friend;
pleasant, satisfactory,

beloved,
friendly

IATAX

501
~philanthropy
pudms -7os (. 3) friendship
(piros)

@oBém drive away ~phobia

@dPos fear, rout, panic ~phobia
@dvos Killing ~offend

ppdlouar act: show, tell; mp: see,
note, watch, consider ~phrase
@piv (£, 3) midriff, mind (pl=sing)
~frenzy

ppovéw think, be wise ~phrenology
pvAdoow guard, be on guard
~phylactery
@vAov leaf

plvw produce,
~physics
pawvém sound, speak ~megaphone
@ads pwrds (m) man

Xaipw rejoice ~eucharist

xademds hard to bear

XdAxeos made of copper or bronze

beget;  clasp

(xaAkds); also yalkela, ydAketos
xaAxds bronze, arms

Xetp xewds () hand ~chiral
Xelpwv worse, more base, inferior,
weaker

Xepetwy worse, more base, infe-
rior, weaker (yelpwv)

Xéw pour, scatter; also karayéw
Xijpos bereaved ~heir

xﬂ(ﬁV X@ovés (£, 3) ground

xtwor () thousand ~kilo-

XLT@V -dvos (m, 3) tunic, armor
XAaiva men’s cloak ~chlamydia
X02os gall, anger, wrath, bitterness
~choler

XoAdw anger, provoke (xd\os); also
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XoAdw

xparouéw ward off; defend, rescue
(+dat)

Xxp7 it is necessary, must, should
~chresard

Xpvoeos (0) golden (xpvads)
xpvads (o) gold

Xpds xpods (m) skin, flesh, com-
plexion, color; also xpouj

Xxdouar be troubled, angered
x@pos place (yipos)

thduadoes () sand; also duuos
Yeddos Pevdovs (n, 3) a lie ~pseudo-;
also reddis

Yoy (0) soul ~psychology

dxa quickly ~oxytocin

oxvs swift ~oxytocin

duos shoulder plus upper arm
~humerus

os as, thus, seeing that, as to, so
that



